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    HOOFDSTUK I


    De First National Bank van Elkdale werd beroofd om half drie in de namiddag van een vroege lentedag. Het was nog zo vroeg in het voorjaar dat de lagere berghellingen nog slechts in een teer groen waas gehuld waren, terwijl de top van Iron Mountain verder weg nog tot aan de brede schouders in de sneeuw zat.


    Het was een stille mooie middag met ijle wolkjes die vrolijk krijgertje speelden aan de hemel. Boven de grond was het volkomen windstil, behalve wanneer de toenemende hitte nu en dan een klein draaikolkje deed ontstaan dat wat warrelend stof omhoog zoog.


    Om twee uur die middag maakte Oliver Wayland, de kassier van de First National, gebruik van een moment dat er toevallig geen bezoekers in het gebouw waren om naar het kantoor van de directeur, William Rucker te gaan met een groot plat pakket onder de arm.


    Rucker was een forse, kribbige oude man en hij keek ietwat ontstemd op bij de storing; maar toen hij de tengere gestalte van de kassier zag, het knappe gezicht met het bleke voorhoofd, klaarde zijn gezicht op tot een glimlachje. Hij mocht zijn kassier graag. Hij mocht hem zelfs zo graag dat hij zeer ingenomen was met het voorgenomen huwelijk tussen Wayland en zijn dochter, May Rucker.


    Wayland trok het papier van het pakket af en een grote ingelijste foto werd zichtbaar.


    ‘Dit is vandaag met de post gekomen, Mr. Rucker. Het moet ergens opgehangen worden en nu wilde ik u vragen waar.’


    Hij hield de foto omhoog voor Ruckers ogen; het was een afbeelding van een lange man met brede schouders en een lijdzaam glimlachje op het gezicht, staande naast een grote hengst die, met het hoofd fier omhoog, uitdagend de wereld in staarde.


    Onder de foto stonden met een fors sterk handschrift de volgende woorden geschreven: ‘Van de stad Crow’s Nest voor elke vriend van recht en orde in het Westen. We hopen dat het gezicht van Jim Silver, onze redder, even bekend zal worden als zijn daden.’


    Rucker bekeek de foto enkele ogenblikken zwijgend. Hij was een ruwe kerel, deze Rucker. Hij was niet zijn hele leven lang bankier geweest. Hij was begonnen op een ranch en kon nog steeds deksels goed met een jachtmes of een Colt revolver overweg. Hij stak zijn grote hoekige kaak naar voren en keek opnieuw ontstemd.


    ‘Een foto van Jim Silver, hé?’ zei hij. ‘Wat voor de duivel is hij van plan? Wil hij zich misschien kandidaat stellen voor de een of andere ambtelijke functie? Hondenmepper of zo?’


    ‘Hondenmepper niet,’ antwoordde de kassier. ‘Wolvenmepper zou beter bij hem passen.’


    ‘Misschien wel,’ beaamde Rucker. ‘Jij schijnt er wel voor te zijn alle muren van de bank vol te hangen met dit soort foto’s, is het niet?’


    ‘Een foto van Jim Silver,’ zei de kassier, ‘is voor mij altijd een lust voor het oog, onverschillig waar die opgehangen wordt.’


    ‘Werkelijk?’ zei Rucker. ‘Nou, ik begrijp anders niet wat je er wijzer van zou worden.’


    Het was op dat moment ongeveer twintig minuten voordat de bankberoving zou plaats vinden en Waylands woorden hadden iets profetisch toen hij antwoordde :


    ‘Wel, ik denk dat het misdadigersgespuis wel een beetje zou bekoelen bij het zien van een foto van Jim Silver. En elke oppassende man zou weten een vriend in hem te hebben. Tenslotte is deugdzaamheid iets dat door een bank aangemoedigd dient te worden.’


    ‘Jim Silver,’ merkte de bankdirecteur op, ‘heeft meer gedaan voor recht en orde dan welke andere man in het Westen ook, neem ik aan. Maar een ding weet ik gegarandeerd zeker - dat hij er een vervloekte hekel aan zou hebben zijn facie het hele land door tegen te komen. Al kun je het die mensen van Crow’s Nest natuurlijk niet kwalijk nemen dat ze hem in de watten willen leggen. Hang die foto maar op waar iedereen hem goed kan zien, als je wilt.’


    ‘Ik zal hem ophangen waar ik hem zelf goed kan zien, iedere minuut van de dag,’ zei Wayland.


    ‘Waarom?’ vroeg Rucker nieuwsgierig. ‘Waarom wil jij die foto zelf zo goed kunnen bekijken, Oliver?’


    ‘Omdat,’ antwoordde Wayland langzaam, ‘omdat de gedachte aan een kerel als Jim Silver elke man helpt zijn plicht te doen.’


     ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Rucker. ‘Ben je soms bang voor rovers?’


    ‘We hebben op het ogenblik meer contant geld in de kluis dan wenselijk en veilig is,’ antwoordde Wayland.


    ‘Ben je daar misschien bang voor?’ riep Rucker uit. ‘Ik zal hier wel uit maken wat wenselijk en veilig is. En ga nu maar vlug weer aan je werk. Als ik je advies nodig heb hoe deze bank te leiden, dan zal ik er wel naar vragen, jongmens!’


    Het humeur van William Rucker was altijd even wisselvallig als het weer. Wayland sloeg dan ook snel op de vlucht voor deze bui naar de gang die langs de zijramen van de bank leidde.


    Ruckers driftbui zou wel weer overdrijven. Maar dat deed niets af aan het feit dat de bankkluis oud en waardeloos was en dat ze op het ogenblik meer dan een half miljoen aan contanten bevatte. Wayland had alle reden er zich zorgen over te maken; Rucker zelfs nog meer.


    Wayland pakte een stoel, schoof die tegen de muur tegenover zijn loket en toen op de stoel klimmend begon hij een plaatsje te zoeken voor de foto van Jim Silver en Silvers paard, Parade. Hal Parson, de rossige oude portier die assistentie verleende, vertraagde het werk door de spijkers uit zijn hand te laten vallen toen Wayland erom vroeg. Toen Wayland van de stoel af kwam, rook hij de scherpe stank van Parson’s adem en voegde hem op gedempte toon toe :


    ‘Hal, je bent weer teut.’


    ‘Teut?’ antwoordde Hal Parson. ‘Wie zegt dat ik teut ben? Ik breek iedereen zijn poten die mij teut durft te noemen.’


    ‘lk noem je teut,’ antwoordde de kassier. ‘Je zit tot aan je nek vol whisky. Dat is al de tweede keer deze maand dat ik je betrap. En ik heb je de vorige keer al gewaarschuwd dat de volgende de laatste zou zijn.’


    De portier liet zijn grote hoofd tussen de schouders zakken als een stier die tot de aanval wil overgaan. Maar hij zei niets omdat hij wist dat deze tengere jonge kassier de beste vriend was die hij ter wereld had.


    ‘Ik moest eigenlijk recht naar Mr. Rucker gaan met je,’ vervolgde Wayland. ‘Ik moest hem laten zien hoe je eraan toe bent omdat een man als jij niet betrouwbaar is voor op een bank. Ik waarschuw je voor de allerlaatste keer. Na de directeur ben ik hier verantwoordelijk voor de gang van zaken. En ik kan dit niet langer dulden. Vooruit, ga je hoofd in een emmer water steken. En kom dan terug zodat ik kan zien of je voor je taak berekend bent.’


    De portier verdween met gebogen hoofd, binnensmonds mopperend. Toen de kassier zich omkeerde, zag hij een meisje met een strohoed en een strokleurige jurk met haar hand op de deurknop van het privé-kantoor staan, glimlachend in zijn richting kijkend.


    Dit meisje was May Rucker. Hij haastte zich naar haar toe. Bijzonder knap was ze niet. Als ze ouder zou worden, zou ze te veel op haar forse vader gaan lijken. Maar nu had ze nog de schoonheid van haar jeugd en ze had een paar goede, eerlijke ogen die nooit dof of flets zouden worden.


    ‘Wat is er, Oliver?’ vroeg ze. ‘Is er weer iets met de arme oude Hal Parson?’


    ‘Je weet wat er gewoonlijk met hem is,’ zei de kassier. ‘Ik mag hem even graag als jij, maar dit kan zo niet door gaan.’


    ‘Ik zal wel eens met hem praten,’ zei het meisje. ‘Hij heeft me al vaak geholpen. Als ik eens met hem praat, zal hij zichzelf misschien ook wel willen helpen.’


    Met opnieuw een glimlachje voor Wayland verdween ze in haar vaders kantoor, terwijl de kassier door de gang naar voren liep naar zijn eigen domein waarin zich ook de grote ouderwetse kluis bevond. Hij kon nooit naar die kluis kijken zonder zich af te vragen waarom het gespuis dat het Westen afstroopte naar gemakkelijk gewin, hier nog nooit zijn geluk had beproefd.


    Hij bedacht, terwijl hij naar zijn plaats terugkeerde, dat het leven eenvoudig voor hem was - een rechte weg naar een doel, dat hij eenvoudig niet zou kunnen missen, een voortijdige dood daargelaten. Hij zou natuurlijk met May Rucker trouwen. En zij zou natuurlijk te zijner tijd haar vaders belangen in de bank erven. En dan zou de hele zaak onder zijn leiding staan.


    En hij wist dat hij die leiding aan zou kunnen, dat hij de gemeenschap zou kunnen dienen met zijn werk. Hij zag het bankbedrijf niet als een middel om debiteuren uit te zuigen. Hij zag het bankbedrijf als een middel om het onmisbare levensbloed te pompen in een zich snel ontwikkelend gebied. En hij had het gevoel de mensen en ondernemingen te kennen die steun verdienden in dit deel van de wereld. Hij was cowboy, houthakker en nog verscheidene andere dingen geweest en het was voornamelijk zijn gebrek aan lichaamskracht dat hem ertoe had gedwongen dit klerkenwerk te beginnen. De helft van zijn natuur zwierf nog rond in de ruwe bergen of de wijde prairie.


    En zo stapte hij zijn grote kooi binnen, afgeschermd met de gebronsde stalen tralies. En opnieuw viel zijn blik op de oude kluis. Hij schudde het hoofd zoals hij bijna altijd deed wanneer hij naar dat hopeloos verouderde geval keek.


    Hij wierp een blik uit het achterraam over de daken van de huizen naar de golvende zee van de bergen, donkergetint door het ruige groen van de naaldbossen.


    Het leek wel alsof de golven op hem toe gestormd kwamen. Een vreemd gevoel van neerslachtigheid welde op in het hart van de kassier terwijl hij weer op zijn kruk achter het loket plaats nam.


    Over iets meer dan vijf minuten zou de beroving van de bank nu plaats vinden.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK II


    Rond ditzelfde tijdstip kwamen vier ruiters op hun gemak door de hoofdstraat van Elkdale gereden en stegen vervolgens af voor de watertroggen die voor het warenhuis van P.V. Wilkie aaneengerijd stonden. De paarden strekten de hoofden prompt naar het water uit, maar een van de vier ruiters, de kleinste van het stel, een man met een smal ratachtig gezicht, greep de teugels en rukte de nekken van de dieren weer omhoog.


    De paarden wilden water en aangezien de ruiters juist de stad waren komen binnenrijden, was er geen enkele steekhoudende reden om het ze niet te geven of het zou moeten zijn dat de mannen verwachtten de stad elk ogenblik weer met gezwinde spoed te moeten verlaten. Niemand van de voorbijgangers schonk er echter enige aandacht aan, evenmin als iemand opmerkte dat Jimmy Lovell wel heel lang werk had met het vastbinden van de dieren aan het rek zonder daarbij merkbare vorderingen te maken.


    Inmiddels liepen de drie andere mannen naar de hoek, staken daar de straat over en keerden aan de overzijde op hun schreden terug tot aan de grote dubbele deur van de First National Bank van Elkdale, waar meer dan een half miljoen dollars in een gammele safe rustten.


    Joe Mantry was jong, lichtvoetig en knap. Hij was even roekeloos als een jonge terriër en ook het licht van een strijdlustige terriër brandde in zijn bruine ogen. Dave Lister was lang en hij had een langgerekt bleek gezicht. De leider, Phil Bray, kon in zekere zin wel knap genoemd worden, maar je kreeg de indruk dat er iets ontbrak aan zijn gezicht, zonder precies te kunnen zeggen wat.


    Het was Bray die voor de anderen uit naar het loket van de kassier liep en de loop van een grote Colt .45 door het raampje stak.


    ‘De handen omhoog en het bakkes dicht,’ zei Bray.


    In het vertrek was op dit ogenblik nog slechts een andere man aanwezig, een oude klerk. Hij was een vergrijsd man met slechts een been. Het gemis van dat been hield hem in de bank gevangen in plaats van vrij in de natuur.


    Deze klerk werd door Dave Lister onder schot gehouden.


    De arme Oliver Wayland staarde in de grimmige ogen van de rover voor zich en toen over Phil Bray’s hoofd heen naar de foto die hij kort tevoren nog eigenhandig op een geschikt plaatsje goed in het oog had gehangen. Hij zag op die foto het glimlachende knappe gezicht van Jim Silver, schijnbaar veel te jong voor alle faam die hij zich reeds had verworven.


    Wayland had de foto daar opgehangen als een soort inspirerend voorbeeld voor hem en de andere bankemployees. Silver was het soort man dat aan de dood de voorkeur zou geven boven een falen in de plichtsbetrachting.


    Wat moest hij, Oliver Wayland, nu doen?


    Hij dacht aan plicht en eer - maar toen hij aan een heldhaftige dood dacht, moest hij ook aan de jonge May Rucker denken.


    ‘Vooruit ellendeling, je poten omhoog!’ zei Phil Bray.


    Langzaam stak de kassier zijn handen in de lucht.


    Aan May Rucker en alles wat het leven hem nog te bieden had, dacht hij. Uit zijn ooghoeken zag hij ook de oude klerk stram rechtop staan met zijn handen naar het plafond gericht. De derde bandiet kwam om gelopen en door het hekje naar de kluis.


    Was het mogelijk dat de bank beroofd zou worden zonder dat er iemand zelfs maar alarm zou slaan ?


    Er was nu geen twijfel meer in Waylands brein. Hij wist dat het flauwe glimlachje rond Jim Silvers lippen er een was van minachting over de zwakheid van gewone stervelingen. Maar Jim Silver was nu eenmaal een held en dat was Oliver Wayland nu eenmaal niet. Helden weten zich te weer te stellen omdat hun spieren niet verlamd zijn van schrik, maar in Wayland was er nu slechts de allesoverheersende macht van angst en schaamte. Hij kon niet eens denken, laat staan iets doen.


    Achter zich hoorde hij de handen van de derde bandiet bezig aan de kluis. Een half miljoen aan contanten en de minuten verliepen sneller dan het koude zweet over Waylands gezicht liep! Hij hoorde doffe klinken van staal tegen staal toen de ene lade na de andere uit de kluis werd getrokken.


    Wat voor verschil maakte het - een goede kluis of een slechte - zolang het bankpersoneel niet voor zijn taak berekend was ?


    Elke afzonderlijke minuut scheen lang genoeg te duren om Wayland krankzinnig te maken. En toen gebeurde er iets aan de achterzijde van de bank. Een deur ging open - de achterdeur. En de oude Hal Parson stapte naar binnen, de haren nog nat van de recente onderdompeling waarmee hij getracht had zich ietwat te ontnuchteren.


    ‘Steek je handen omhoog, broer!’ verwelkomde Dave Lister, de lange bleke bandiet hem. ‘Omhoog ermee... pronto!’


    Hal Parson sloeg het tafereel met dazige ogen gade. Toen de betekenis ervan tot hem doordrong, begon hij langzaam de armen omhoog te steken. Toen vielen zijn blikken op de foto aan de muur en die scheen hem te zeggen dat het altijd de moeite waard is je kans te wagen en enig risico te nemen zolang de goede zaak er maar mee gediend wordt.


    Hij zag zijn vriend en beschermer, Wayland de kassier, met de lange magere armen boven het hoofd staan en hij herinnerde zich in een flits de talloze weldaden die die man hem had bewezen. Hij herinnerde zich de vriendelijkheid, de waarschuwingen, de goede raad die hij zo vaak van Oliver Wayland had gekregen. En hij begreep dat deze dag weleens het einde van de bank en daarmee het einde van Waylands loopbaan te zien zou kunnen geven.


    Tevens herinnerde Hal Parson zich de stompe revolver die hij in zijn heupzak droeg. Hij trok die revolver met een snelle rukkerige beweging en trachtte de bij het kassiersloket staande Phil Bray een kogel tussen de ribben te jagen. Maar Joe Mantry had de dappere portier al lang door.


    Joe was druk bezig de kluis te plunderen en de inhoud in een grote kanvaszak te laden. Maar dat nam niet weg dat hij Hal Parson door had en met een zwierige snelle trek van zijn Colt joeg hij Hal een kogel dwars door het lijf.


    De portier tuimelde op de vloer neer en begon daar stuiptrekkend te spartelen en met zijn beide handen naar zijn gewonde lichaam te klauwen. Joe Mantry had de kluis inmiddels al tot zijn tevredenheid binnenste buiten gekeerd en hij greep de kanvaszak en rende ermee weg. Bray en Dave Lister bewogen zich achterwaarts naar de voordeur van de bank.


    Toen was het dat de kassier tot zichzelf kwam. Hij dook achter zijn loket neer, graaide een wapen van de onderste plank en opende het vuur juist op het moment dat de rovers door de voordeur naar buiten stormden en Rucker uit zijn privé-kantoor naar zijn geplunderde bank gerend kwam.


    Wayland wist niet of hij een van de bandieten geraakt had. Ze waren naar weerszijden uiteengestoven zodra ze buiten de deur stonden.


    Wayland haastte zich naar buiten en zag vier ruiters in wilde galop wegstormen door de hoofdstraat.


    Brullend sloeg hij alarm. Het blaffen van zijn Colt terwijl hij de vluchtende bandieten onder vuur nam, vormde nog een extra waarschuwing voor zijn stadgenoten. Langs de hele straat stonden paarden aan de diverse bindrekken gebonden en nu kwamen uit tal van deuren en ramen letterlijk mannen gedoken om zich in het zadel te werpen.


    Maar ondanks de ware regen van kogels die hen werd nagezonden, zaten de vier bandieten nog kwiek in het zadel. Als een compact groepje stormden ze rond een bocht in de straat en verdwenen uit het zicht.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK III


    Phil Bray was de leider, maar Dave Lister kende de streek beter en daarom was hij het die de te volgen koers aangaf teneinde zich in de bergen zo snel mogelijk aan de achtervolging te onttrekken.


    Ze hadden Elkdale al achter zich liggen en hun paarden deden het goed. Je kon het rustig aan Phil Bray overlaten om voor de beste paarden te zorgen die voor geld te koop waren. Toen kregen ze hun eerste tegenslag.


    Hun paarden waren goed genoeg om langzaam maar zeker terrein op de achtervolgers te winnen, maar tegen stomme pech staat zelfs het beste rijdier machteloos.


    De pech diende zich aan in de gestalte van een oude prospector die een geweer over zijn schouder had in plaats van bij de bagage op zijn muilezel, simpelweg omdat hij een tiental minuten eerder tot het besluit gekomen was dat het tijd werd om eens naar een vers stuk vlees uit te zien.


    Hij had nog niet zoveel als een konijntje ontdekt toen hij bij een blik omlaag in de vallei een stroom van een vijftigtal ruiters dikke stofwolken zag opwerpen uit de richting van Elkdale, terwijl ver voor hen uit een kleinere stofwolk de vier vluchtelingen markeerde.


    De prospector veronderstelde althans dat zij vluchtelingen waren - niet de leiders van de achtervolging. En aangezien hij van huis uit een spontaan reagerend man was, richtte hij zonder aarzelen zijn geweer en waagde een schot op het viertal.


    Het was een afstandschot van meer dan een kwart mijl en aangezien de vier mannen juist na zijn schot in een bos doken, kon hij de uitwerking ervan niet meer nagaan.


    Maar die uitwerking was niet gering, want de kogel had zich geboord in de flank van het dier dat door de man met het rattengezicht, Jimmy Lovell, werd bereden. Het dier begon te strompelen en Jimmy brulde :


    ‘Chef! Lister! Mantry! Ik ben de klos! De merrie loopt onder me dood te bloeden!’


    Bray hield de teugels in, ofschoon Lister venijnig zei :


    ‘We kunnen Lovell het beste van allemaal missen. Beter één man de klos, dan wij met ons allen.’


    Maar Bray ging naast Lovell rijden en gebaarde hem achter hem plaats te nemen.


    ‘Een voor allen en allen voor een!’ zei Bray.


    Hij had die slogan eens in een boek gelezen - welk wist hij niet meer - maar de klank stond hem aan en hij had er zijn lijfspreuk van gemaakt.


    ‘Een voor allen en allen voor een!’ donderde hij opnieuw, zijn paard de sporen gevend.


    Maar reeds een halve mijl verder maakten het extra gewicht, de steile klim en het naderend misbaar van de achtervolgers hen zonneklaar dat het op deze manier onbegonnen werk was.


    Na de kleine Lovell zelf was Mantry de lichtste van de vier ruiters. Mantry’s paard nam de extra last nu dus over en Mantry wist het tempo uitstekend bij te benen, want hij was een ware meester in de omgang met paardenvlees.


    Een paar mijl verder echter was het alweer hetzelfde liedje: Mantry’s paard begon tekenen van uitputting te vertonen en weer won het donderend hoefgekletter van de mannen van Elkdale snel in kracht.


    Het werd steeds duidelijker dat het transport van Jimmy Lovell wel het einde zou kunnen betekenen voor alle vier. Toen Dave Lister Lovell op zijn beurt achterop nam, schreeuwde hij Brady toe :


    ‘Kies er maar een uit! Beter dat er een aan gaat dan alle vier. We houden, het niet als we blijven proberen een man extra mee te slepen. We gaan eraan... en vergeet niet dat we een knaap om zeep geholpen hebben daar in Elkdale! Mantry heeft er een de lamp uit geblazen daar! Gebruik je verstand toch, Phil! Het gaat om leven of dood!’


    Phil Bray klemde zijn paard tussen zijn knieën en zich oprichtend in de stijgbeugels schreeuwde hij :


    ‘Een voor allen en allen voor een! En naar de hel met verraderlijke honden die een vriend in nood in de steek laten!’ Hij voegde eraan toe: ‘Kunnen we niet in een van die zijcanyons wegduiken, Dave?’


    Want smalle ravijnen takten zich af aan weerszijden van de vallei waardoor de paarden voortstormden.


    ‘De helft loopt dood en we zouden er als ratten in de val zitten,’ antwoordde Lister. ‘Ik ken ze ook niet allemaal uit elkaar, maar ik geloof dat we met deze hier wel goed zitten!’


    En met die woorden zwenkte hij naar rechts en joeg zijn vermoeide paard een van de zijcanyons in. Bij de mond was het ravijn veelbelovend wijd en diep, maar na de eerste bocht versmalde het aanmerkelijk en na de tweede zagen ze een vijftig voet hoge muur voor zich - een kale bijna loodrecht omhoog rijzende rotswand waarlangs een ijl watervalletje omlaag klaterde.


    Dat was het beeld dat zich voor hun ogen vertoonde. Achter zich hoorden ze geraas als van een aanstormende zee toen de posse uit Elkdale het doodlopende ravijn in zwermde.


    Ze zaten als ratten in de val. Overgave was het enige wat hen restte. En als ze zich overgaven, konden ze zich in Elkdale bezinnen op de dood van Hal Parson.


    Joe Mantry was niet de enige die zou hangen voor die moord. Het hele kwartet zou opgeknoopt worden.


    De schrille doordringende stem van Jimmy Lovell werd hoorbaar. ‘Lister, je hebt ons mooi in de vernieling gereden, verdommeling!’


    Als enig antwoord haalde Lister naar achter uit met zijn elleboog en Lovell tuimelde hals over kop uit het zadel.


    Hij krabbelde overeind met een tot moes gebeukte heftig bloedende neus en deed er verder het zwijgen toe.


    Maar de onverzettelijke Bray klauterde al omhoog tussen de verspreide rotsblokken aan de voet van de steilte en hij riep de anderen toe :


    ‘We kunnen het allicht proberen, jongens. Zolang als er leven is is er hoop. Een voor allen en allen voor een!’


    Met bedenkelijke ogen sloegen ze de gladde steile rotswand gade, maar alles was beter dan smadelijke overgave.


    Met gebruikmaking van scheuren en kloven in de rotswand slaagde Bray erin een punt te bereiken ongeveer zeven tot acht schreden onder de bovenrand. Verdere beklimming zou echter zelfs voor een berggeit te veel geweest zijn.


    Maar Bray schreeuwde: ‘We vormen een ladder, jongens! Ik blijf onderop staan. Vooruit, Lister, jij op mijn schouders en jij op die van Lister, Mantry, En dan jij, Jimmy. Jij weegt bijna niets. Omhoog jongen, omhoog als een eekhorentje. Als er maar een van ons kan weg komen - met de buit - dan kan die ons misschien wel vrij krijgen met een goocheme advokaat. Vooruit omhoog!’


    En aangespoord door de gebrulde commando’s van hun leider bouwden ze de levende ladder.


    Bray vormde de voet, onwrikbaar, de spieren als stalen kabels, terwijl Lister op zijn schouders klom. Lister vond houvast voor zijn hand toen Joe Mantry op zijn beurt omhoogklauterde en op Listers schouders ging staan. Als laatste kwam Jimmy Lovell, jankend van angst. Toen hij tenslotte bovenop de menselijke ladder stond schreeuwde hij schel :


    ‘Ik kan er nog niet bij!’


    ‘Spring dan!’ beval Joe Mantry.


    ‘Ik kan niet... zeker eraf vallen en mijn nek breken,’ kreunde Jimmy Lovell.


    ‘Spring, of ik smijt je met mijn eigen handen omlaag!’ dreigde Joe Mantry.


    Aldus bedreigd verzamelde Lovell tenslotte moed genoeg om de sprong te wagen. Door de kracht van zijn afzet tuimelde de hele ladder bijna omlaag. Maar Lovell had zijn handen al over de rand gehaakt en slaagde erin zich in veiligheid te brengen op hetzelfde moment dat een kogel vlak naast Phil Bray’s hoofd tegen het gesteente te pletter sloeg.


    Mantry en Dave Lister kwamen omlaag terwijl Bray de kostbare kanvaszak beet pakte en hoog in de lucht slingerde waar Jimmy Lovells grijpgrage handen zich er meester van maakten. Toen verdween Lovell tussen de rotsen en struiken van het hoger gelegen plateau.


    Beneden naderden de mannen van Elkdale, voorafgegaan door een doodsbleke Oliver Wayland. Hij was zeker geen kundig ruiter, maar de allesoverheersende hartstocht zijn schande uit te wissen, had hem tenslotte naar het hoofd van de stoet gevoerd. Het was ook door zijn snelle gissing geweest, eerder dan door iets dat hij gehoord of gezien had, dat hij deze zijcanyon was ingeslagen en de rest van de meute was achter hem aan gekomen.


    Ze zagen de kanvas zak verdwijnen. Ze zagen de drie klem gereden misdadigers in overgave de handen boven het hoofd strekken.


    Joe Mantry die altijd een dolle stier geleek wanneer er kans was om te vechten, vloekte en sakkerde en zou niets liever gedaan hebben dan het uit te schieten, maar Phil Bray commandeerde :


    ‘Jimmy Lovell zal wel een advokaat voor ons opscharrelen die ons nog wel uit de poorten van de hel zou kunnen redeneren. Als we ons nu verzetten, zullen ze ons aan flarden schieten. Gebruik toch je verstand, Joe, en wacht je tijd af.’


    ‘En als die Lovell er de voorkeur aan geeft ons te vergeten en de hele buit voor zichzelf inpikt?’ informeerde Joe Mantry.


    ‘Hij kent de lijfspreuk van de bende,’ zei Bray. ‘Een voor allen en allen voor een. Hij zal niet vergeten dat we in de penarie zijn geraakt door hem te helpen. Hij ziet er wel uit als een rat, maar in de grond is hij een fidele kerel.’


    En daarom boden ze niet het minste verzet toen de mannen van Elkdale om hen heen gezwermd kwamen en hen in de handboeien sloten.


    Het merendeel van de posse volgde Wayland toen tenslotte een weg was gevonden om het hoger gelegen plateau te bereiken. Drie dagen lang bleef Wayland door de bergen jagen. Maar hij wist niet eens hoe de man die hij zocht eruitzag; hij had niet meer dan een vaag signalement. De rest van de mannen van Elkdale gaf de jacht op en tenslotte bleef er Wayland niets anders over dan dat ook te doen en mistroostig keerde hij naar de stad terug.


    Daar bleken de deuren van de bank gesloten te zijn en de veelbetekenende bekendmaking die hij verwacht had er te vinden, was aangeplakt.


    Ongeschoren en uitgeput ging hij door naar Ruckers woonhuis. De bankier, bijna even onverzorgd als zijn kassier, deed zelf open en staarde hem met kille ogen aan.


    ‘Wel,’ zie Wayland imbeciel, ‘ik heb hem niet te pakken kunnen krijgen.’


    ‘Nee?’ zei Rucker en een sardonisch glimlachje speelde even rond zijn lippen.


    Hij bleef als een levensgroot obstakel in de deuropening staan, zwijgend.


    ‘Ik kan me zeker wel afschrijven als uw kassier ?’ vroeg Wayland.


    Rucker glimlachte opnieuw.


    En terwijl de wereld voor Waylands ogen tolde, vroeg hij :


    ‘Zou ik misschien May even mogen spreken?’


    Zonder een duimbreeds opzij te gaan wendde Rucker het hoofd om en riep naar binnen :


    ‘May!’


    Een stem antwoordde ergens achter in het huis. Voetstappen naderden. Een deur ging open en daar was ze, een lichte vlek in het donker van de gang.


    ‘Hier is Wayland die vraagt of hij je kan spreken,’ zei Rucker.


    Het meisje bleef staan. Evenmin als haar vader zei ze iets. Ze zag bleek. In de schaduwen van de gang kwam haar bleke gezichtje Wayland voor als een parel glanzend afstekend tegen zwart fluweel.


    De stilte bleef een angstwekkend moment voortduren en toen sloeg Rucker de deur voor Waylands neus dicht.


    Hij keerde zich om en stapte de veranda af, de straat op. Kinderen speelden om hem heen, joelend en schreeuwend, maar hun kreten drongen niet tot de duistere spelonken van zijn ziel door.


    Het was een goede zakelijke rechtzitting. Alle bewijzen waren voorhanden keurig op volgorde. Maar Wayland woonde de zitting niet bij. Hij bevond zich in het kleine ziekenhuis aan de rand van de stad waar Hal Parson op zijn sterfbed lag. De dokters hadden Parson nog maar één dag gegeven, maar hij maakte er tien van. Eten kon hij echter niet. En dat sloopte geleidelijk zijn krachten.


    Hij doorstond de helse pijnen met wonderbaarlijke moed. Er scheen slechts een ding te zijn waar hij spijt van had.


    ‘Ik heb je in de steek gelaten,’ zei hij tegen Wayland. ‘Als ik al die drank niet in me had gehad, zou ik vlugger van trek geweest zijn en dan zou ik zeker een van die boeven hebben neergelegd. Wie weet misschien wel alle drie. Dat weet je niet. Maar jij had me je vertrouwen geschonken en ik heb je in de steek gelaten.’


    ‘Als ik zelf een kerel was geweest,’ antwoordde Wayland, ‘zou ik jouw hulp niet eens nodig gehad hebben. Maar ik ben geen kerel. Ik ben een laffe hond. En daar is alles mee gezegd.’


    ‘Jij?’ zei Hal Parson. Hij probeerde te lachen, maar kon niet door de pijn. ‘Jij bent meer kerel dan je zelf weet,’ slaagde hij er tenslotte in uit te brengen.


    Tien dagen na de overval droegen ze Hal Parson ten grave.


    Rucker kwam naar de begrafenis en May Rucker legde bloemen bij het graf. Geen van beiden keurden ze Wayland die alles geregeld had, ook maar een blik waardig.


    Hij bleef tot de kuil was dichtgegooid en naar de stad terug kerend, ging hij het gerechtsgebouw binnen waar hij met moeite een staanplaatsje wist te bemachtigen. De zaak was in het laatste stadium. Hij hoorde het zwakke ongeïnteresseerde pleidooi van de advokaat die de misdadigers was toegewezen. De uitspraak was een uitgemaakte zaak.


    Want Jimmy Lovell had zich uiteindelijk toch meer rat dan kerel getoond. Hij was zijn vrienden niet te hulp gekomen in de nood zoals zij het hem wel gedaan hadden.


    Wayland die daar stond met een koude steen in plaats van een hart, zag de rechter zijn zwarte muts opzetten en hoorde hem de woorden uitspreken: ‘...om opgehangen te worden bij de nek tot de dood is ingetreden!’


    Alle drie de bandieten werden ter dood veroordeeld. Dat maakte voor Wayland weinig verschil. Hij had een gevoel alsof hijzelf al dood was en klaar voor het graf.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IV


    De dodencel in de gevangenis van Atwater mocht geroemd worden om het uitzicht. Ze verheft zich als een soort centrale uitkijktoren boven de rest van het gebouw en vanuit de raampjes heeft men over de buitenmuren van de gevangenis heen een fraai vergezicht op de Ballater Mountains. Aangezien dat de zuidoost-kant van de Ballater Mountains is, valt er geen boom of bosje op te bekennen; men ziet slechts de door de wind gebeeldhouwde kale rotsen die al naar gelang het uur van de dag blauw of bruin of rozig-goud geschilderd zijn. Op een bepaald moment kort voor het middaguur is er nauwelijks een schaduw te bekennen, want de zon slaat dan loodrecht op de bergflanken neer en doet de granietkristallen glinsteren als verblindend heldere sterretjes.


    De schoonheid van de bergen werd doorgaans niet opgemerkt door de mensen die hun laatste dagen in de dodencel sleten, maar ditmaal was een van de gevangenen een estheet met oog voor natuurschoon. Toen de avond als water omhooggekropen kwam uit de vlakte, de voeten van de bergtoppen steeds hoger omspoelend, wenkte Dave Lister zijn metgezellen naar het raam. Ze rekten de halzen om samen met hem door het kleine tralievenstertje te turen.


    ‘Een prachtig plaatje en een prachtige avond om als herinnering aan dit ondermaanse mee te nemen,’ zei Dave Lister poëtisch. ‘Ik hoop dat jullie er ook oog voor hebben.’


    Joe Mantry en Phil Bray keken hun makker grimmig aan. Volgens de voorschriften was het eigenlijk niet toegestaan de drie mannen in een cel onder te brengen, maar Jefferson Bergman, de gevangenisdirecteur, wist dat niemand ooit uit de dodencel had kunnen ontsnappen en dat de kans dat dat ooit nog eens zou gebeuren, als praktisch uitgesloten kon worden beschouwd. Daarom had de directeur besloten maar eens over het hart te strijken ten aanzien van de drie mannen die zo eensgezind hun lot hadden doorstaan. Aangezien ze bij het aanbreken van de dag opgehangen zouden worden, had Jefferson Bergman goed gevonden dat ze de laatste nacht van hun leven gezamenlijk doorbrachten. En daardoor kreeg David Lister nu de gelegenheid zijn wapenbroeders op de avondlijke pracht van de natuur te attenderen.


    Joe Mantry lachte.


    ‘Denk je dat je van het natuurschoon in de hel ook zo zult genieten?’ vroeg hij. ‘Roep je ons er dan ook bij om je bewondering te delen?’


    Phil Bray lachte niet. Hij lachte nooit. Maar zijn grote mond plooide zich ietwat in een grijnslachje.


    ‘Of het er nu mooi is of niet,’ zei hij, ‘we gaan er in elk geval samen naar toe.’


    ‘Naar de duivel met die bergen, laten we maar liever een potje kaarten,’ zei Joe Mantry. Hij was knap en slank en ietwat fattig. ‘Maar wie garandeert dat we in de hel ook bij elkaar zullen blijven? Is er niet meer kans dat ze ons apart zetten?’


    ‘Dat kunnen ze niet,’ zei Phil Bray. ‘Zelfs in de hel kunnen ze kameraden niet scheiden.’


    Dave Lister was naar zijn kant van de tafel teruggekeerd waar hij zich weer over zijn laatste woord boog dat hij met zorgvuldige woordkeus en nog zorgvuldiger pen aan het schrijven was. Dave was een uitstekend handschriftvervalser en hij had voor deze plechtige gelegenheid het handschrift gekozen van een beroemd en schatrijk ontdekkingsreiziger wiens handschrift hij in het verleden al vaker en met succes had nagebootst, zij het met praktischer oogmerken, zoals het innen van valse cheques. Maar nu staakte hij zijn arbeid even om op deze laatste opmerking in te gaan.


    ‘Ja,’ zei hij, ‘we zullen alle drie samen blijven in de hel. Elk van ons is even slecht als de andere. We wegen even zwaar en we zullen naar hetzelfde peil zinken.’


    ‘Nee,’ zei Phil Bray. ‘Het joch hier hoort er eigenlijk niet bij. Hij heeft niet veel op zijn kerfstok. Hij is alleen maar een beetje slordig geweest.’


    Dave Lister hief het hoofd op en sloot half de ogen.


    ‘Joseph Mantry,’ zei hij, ‘de moordenaar? Slordig? Hoeveel moorden heb je op je geweten, Joe?’


    ‘Man, hou je bek,’ zei Mantry.


    ‘Eenentwintig jaar oud. Zeven moorden op zijn boekje. Ja, hij is inderdaad een beetje slordig geweest. Maar dat soort slordigheid is je lust en je leven, Joe. Heb ik gelijk?’


    ‘Wat let me of ik geef je een peer op je kin,’ luidde Joe Mantry’s antwoord.


    Dave Lister streelde nadenkend zijn lange spitse kin. Hij glimlachte toegeeflijk.


    ‘Hou je maar rustig, jongen,’ zei hij.


    ‘Maar je hoeft de chef er niet bij te tellen,’ zei Mantry. ‘Hij lijkt wel hard, maar hij heeft een hart zo groot als een berg.’


    ‘Dat heeft hij zeker,’ beaamde Lister. ‘En hij is gemaakt van hetzelfde spul ook. Graniet! Phil Bray is een leeuw; jij bent een moordzuchtige wolf, Joe.’


    ‘En hoe staat het met je zelf?’ vroeg Mantry smalend.


    ‘Ik ben een slang,’ zei Lister.


    ‘Ja, en een heel giftige ook,’ zei Mantry honend.


    ‘Natuurlijk,’ zei Lister afwezig, ‘een heel giftige.’


    Hij boog zich weer over zijn epistel, het als een kunstenaar woord voor woord creërend, met zijn pen elk afzonderlijk woord eerst repeterend in de lucht om zijn creatie zo volmaakt mogelijk te maken.


    Terwijl hij zich op die wijze onledig hield, begonnen de speelkaarten Joe Mantry te vervelen en zijn stoel terug schuivend stond hij op en slenterde naar de traliedeur van de cel. Op de gang zaten twee bewakers op wacht. Mantry zei :


    ‘Hee, Bill, lust je een slokkie?’


    De drie mannen hadden whisky gevraagd voor hun laatste nacht en ze hadden twee flessen gekregen.


    Bill likte langs zijn lippen, wilde omhoog komen van zijn stoel, maar zakte dan weer terug. Hij schudde spijtig het hoofd.


    ‘Je weet dat ik geen sterke drank mag gebruiken onder diensttijd,’ zei hij.


    ‘Dat is jammer,’ zei Joe. ‘Ik zou graag een slokkie met je hebben willen drinken, Bill, en een beetje babbelen over je familie.’


    ‘Ken je mijn familie dan?’ vroeg Bill in zijn onschuld.


    ‘Zeker wel,’ antwoordde Joe Mantry. ‘Ik heb je vader nog gekend toen hij vuilnisbakken leeg haalde in New York en je moeder toen ze langs de straten tippelde in Mexico City.’


    Met een gebrul van woede sprong Bill op van zijn stoel.


    ‘Joe,’ riep Philip Bray. ‘Laat dat!’


    ‘Koest maar,’ zei Joe Mantry, Bray verongelijkt aankijkend met zijn roekeloze ogen. ‘Waarom gun je me de lol niet die dikkop een beetje op stang te jagen?’


    ‘Om Jeff Bergman niet,’ antwoordde Phil Bray. ‘Hij heeft ons fideel behandeld door ons de laatste nacht in een cel te laten doorbrengen. Als je nu heibel gaat maken, beschaam je zijn vertrouwen. En dat heeft niet de minste zin als je er niet op de een of andere manier wijzer van kunt worden.’


    Joe Mantry luisterde met een grijnslachje naar dit wijze vermaan. Hij wierp een ietwat spijtige blik op Bill, de bewaker, die nog stond na te ketteren en haalde dan de schouders op.


    ‘Zoals je wilt, Phil,’ zei Mantry. ‘Maar ik verveel me rot. Vertel me maar een verhaaltje of zo om de tijd door te komen.’


    ‘Zeker,’ knikte Phil Bray. ‘Wat voor een verhaaltje?’


    ‘Een sprookje.’


    ‘Over goede feeën of boze heksen?’ vroeg Bray grinnikend.


    ‘Over goede feeën. Dat is weer eens iets anders. Vertel me maar over Jim Silver en Parade.’


    ‘Ik heb hem nooit persoonlijk ontmoet,’ zei Bray. ‘Wat zou een knaap als ik anders van Jim Silver kunnen krijgen als een peer op mijn bakkes of een homp lood waar het zeer doet?’


    ‘Hoor eens, Phil,’ zei Joe Mantry. ‘Jij bent tenslotte zelf ook een kerel die heel goed met de vuisten overweg kan. Je bent er groot genoeg voor en je hebt er lef genoeg voor. Zou jij bang zijn van de grote Jim Silver als je op de vuist moest met hem? Ik bedoel, zonder schietijzers en zo erbij... zou je dan bang van hem zijn?’


    ‘Ik herinner me een zekere Cycloon Ed Guerney,’ zei Phil Bray. ‘De Cycloon woog meer dan tweehonderd pond en geen onsje vet erbij. Als de drank hem niet kapot gemaakt had, zou hij een hele grote geworden zijn in de ring. Maar hij was nog in zijn goede tijd toen hij op een keer op de vuist ging met Jim Silver...’


    Bray’s stem stierf weg en zijn ogen staarden peinzend in het verleden.


    ‘Ga verder,’ drong Mantry aan.


    ‘Wel,’ zei Bray, ‘ik heb Cycloon Guerney ongeveer een maand na dat gevecht gezien en toen kon hij nog steeds niet praten, behalve met een hoek van zijn mond. De dokter had de hechtingen er juist uitgehaald en de blauwe plekken begonnen al aardig bij te kleuren. Maar hij keek nog steeds een beetje dazig uit zijn ogen.’


    ‘En Jim Silver zelf? Hoe was die eraf gekomen?’ vroeg Mantry.


    ‘Cycloon Ed vertelde me dat elke klap die hij gaf, er een was als tegen een schim en elke die hij kreeg als een dreun met een geweerkolf.’


    ‘Wat wordt die Silver nu eigenlijk wijzer van zijn spelletje?’ vroeg Mantry. ‘Wat verdient hij eraan?’


    ‘Hij doet het niet om het geld. Bij hem is het zuiver de aardigheid. Zijn idee van een gezellig leven is een harde noot zoeken en die kraken. Meer niet.’


    ‘Waarom neemt hij dan geen baantje als sheriff of zo?’


    ‘Dan zou hij te veel aan een plaats gebonden zijn. Hij is meer - een trekvogel.’


    ‘Naar de hel met Silver en al die andere rare vogels,’ zei Mantry. ‘Dave, wat zit jij daar allemaal te pennen?’


    ‘Ik leg officieel zwart op wit vast,’ antwoordde Lister gewichtig, ‘hoe Jimmy Lovell ons bedonderd heeft... de vuile kolera-hond! Ik heb het allemaal al op schrift staan tot waar we vast raakten in die canyon en een levende ladder maakten om dat stuk ongeluk te laten ontsnappen.’


    ‘Wacht even,’ zei Bray scherp. ‘Laat mij dat eens zien.’


    Hij trok het vel papier onder Listers handen uit en las wat erop geschreven stond. Toen scheurde hij het, zonder acht te slaan op Listers verontwaardigde protesten, in kleine snippers.


    Van de snippers maakte hij een klein hoopje op een bordje, hield er een lucifer bij en keek zwijgend toe terwijl het papier tot as verbrandde.


    ‘Man, daar heb ik een paar uur aan zitten werken!’ riep Lister uit. ‘Wat is er met jou aan de hand, Phil?’


    ‘Er is niets met mij aan de hand,’ zei Bray. ‘Maar wij sturen de wet niet achter Jimmy Lovell aan.’


    ‘Bedoel je dat je hem er vandoor laat gaat met de buit terwijl wij naar de hel marcheren?’ vroeg Lister.


    ‘Ik weet het niet,’ mompelde Bray. ‘Het enige wat ik weet, is dat als wij hem zelf niet in handen kunnen krijgen, we anderen de lol ook niet gunnen. Er kan maar op een manier met Jimmy Lovell afgerekend worden en...’


    ‘Daar heb je de directeur,’ viel Mantry hem in de rede.


    De deur aan het einde van de gang was opengegaan en de grote Jefferson Bergman stapte binnen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK V


    Bergman hield van zijn gevangenis en hij had zich helemaal van de onderste sport van de ladder naar boven gewerkt. Hij was begonnen als klusjesjochie, was vervolgens gepromoveerd tot het trotse uniform van bewaker, had zich onderscheiden door twee uitbraken te verijdelen en was tenslotte tot directeur benoemd. Hij droeg de sporen van zijn stormachtige leven mee op zijn getekende gezicht. Hij was een grote kerel met een kogelrond hoofd en heel kort geknipt haar zodat de dikke vetplooien in zijn nek duidelijk zichtbaar waren.


    Onder het binnenkomen maakte hij een wuivend gebaar naar de twee bewakers.


    ‘Gaan jullie de benen maar een uurtje strekken, jongens,’ zei hij. ‘Ik houd zo lang wel een oogje op de klanten.’


    ‘Blij toe,’ zei Bill. ‘Die Joe Mantry is in staat om iemand het bloed onder zijn nagels uit te halen.’


    De bewakers vertrokken.


    Bij de gangdeur passeerden ze de lange schrale gestalte en het smalle bleke gezicht van Wayland die zich bescheiden op de achtergrond liet, als wilde hij zijn aanwezigheid niet kenbaar maken zonder daartoe eerst de uitdrukkelijke toestemming van de directeur gekregen te hebben.


    ‘Wat is er gaande tussen jou en Bill?’ vroeg de directeur, zich voor de celdeur posterend en een sigaar voor de dag halend. Hij begon zachtjes naar voor en achter te wiegen op zijn grote, plompe schoenen. ‘Het heeft nu toch zeker geen zin een medemens het leven zuur te maken.’


    ‘Ik vond alleen maar dat Bill eruitzag als een kruising tussen een vuilnisventje en een Mexikaans snolletje,’ antwoordde Mantry grinnikend, ‘en dat heb ik hem ook gezegd.’


    De directeur grinnikte mee.


    ‘Er is hier een knaap die denkt dat hij jullie iets te zeggen heeft,’ vervolgde hij. ‘Kom maar naar voren, Wayland. Je kunt gewoon met ze praten. Ik zal me er niet mee bemoeien. Kom maar hier voor de tralies staan. Ik wacht wel zolang in de hoek en ik zal niet meeluisteren. Ik denk wel niet dat ik er bang voor hoef te zijn dat je de tralies uit elkaar trekt om de heren vrij te laten.’


    Hij grinnikte opnieuw en trok zich terug naar een hoek van de gang terwijl Oliver Wayland naar de celdeur stapte en de drie gevangenen aankeek.


    De misdadigers keken met eensklaps levendige belangstelling terug. Ze herinnerden zich hoe ze hem in de bank hadden zien staan met de handen hoog boven het bleke gezicht. Hij keek nu bijna even bleek, maar met toch een zekere vastbeslotenheid in de ogen.


    Mannen die veel met wapens omgaan, weten dat er ook nog een moed is van een ander soort dan die welke tot wapengeweld leidt. Misschien was er iets van die andere moed, die morele kracht in de voormalige kassier.


    ‘Jij bent de leider, Bray,’ begon hij, ‘en daarom kan ik me het beste tot jou richten.’


    ‘Brand maar los,’ zei Bray, dichter naar de tralies komend.


    ‘Bray,’ zei Wayland, ‘we weten dat geen van jullie drieën ook maar een cent in bezit had van het geld dat van de bank is gestolen. We weten dat er ook nog een vierde bendelid was dat er met de buit vandoor is gegaan. En we hebben zo het idee dat je niet bijster op hem gesteld zult zijn.’


    ‘Is het waarachtig?’ vroeg Bray zijn bovenlip een beetje optrekkend. ‘Hoe ben je op dat idee gekomen als ik vragen mag?’


    ‘Je hebt je moeten laten verdedigen door een toegewezen advokaat,’ zei Wayland. ‘Je hebt je vriend de kans gegeven ervandoor te gaan met het geld en blijkbaar heeft hij niet voor een advokaat gezorgd om te trachten jullie vrij te krijgen. Hij heeft zich gewoon al het geld toegeëigend en jullie aan je lot overgelaten.’


    ‘Je praat heel verstandig,’ zei Bray. ‘Je praat als iemand die de lagere school met goed gevolg heeft doorlopen.’


    ‘Hoor eens,’ zei Wayland, ‘ik ben niet gekomen om me in de maling te laten nemen. Ik ben gekomen om jullie een kans te geven je leven te redden. De wet kent de naam van het vierde lid van de bende niet. Er is alleen maar een vaag signalement. De enige manier om iets van hem te weten te komen is via jullie. Ben je bereid een verklaring af te leggen?’


    Dave Lister was inmiddels geïnteresseerd naar voren gekomen en hij zei nu :


    ‘Wat staat daar tegenover? In vrijheidstelling?’


    Oliver Wayland aarzelde. ‘Nee,’ zei hij tenslotte. ‘Invrijheidstelling niet. Maar wel de kans op een nieuw proces. Geen doodstraf, zelfs geen levenslang. Precies kan ik het niet zeggen. Maar ik heb met een paar hoge kopstukken gepraat en ze zeggen dat er wel een mouw aan te passen is. Tenminste als jullie willen praten.’


    ‘Reken maar dat we willen praten!’ zei Lister. ‘We zullen zijn hele doopceel voor je lichten, hoe hij heet, hoe hij eruitziet en waar hij gewoonlijk uithangt. Is dat voldoende?’


    ‘Meer dan voldoende!’ zei Wayland. ‘En dan garandeer ik...’ ‘Lister maakt maar een geintje,’ zei Bray.


    ‘Een geintje?’ zei Lister verbijsterd. ‘Terwijl we de kans hebben...’


    ‘De kans om ja en amen te zeggen? De kans om voor verrader te spelen? Noem jij dat een kans, Dave?’


    Lister gaapte hem enkele ogenblikken met openhangende mond aan en zocht dan steun bij Mantry.


    ‘Hoor je dat, Joe? We hebben een mooie kans om...’


    ‘Man, hou je bakkes,’ zei Joe Mantry zijn slanke schouders ophalend. ‘De chef weet wat goed is en hij weet wat verkeerd is. Laat het maar aan hem over.’ Hij voegde eraan toe: ‘Hij hangt tenslotte ook mee, niet waar?’


    Dit laatste argument scheen overtuigend genoeg om Lister de mond te snoeren.


    Wayland zei: ‘Jullie zullen zo'n kans toch zeker niet laten lopen! Dat is je reinste waanzin! Ik sta hier geen smoesjes te verkopen. Als je nu je mond open doet, zal ik nog voor middernacht met een hoge functionaris van het gouverneurskantoor gesproken hebben. Er zal onmiddellijk uitstel van executie verleend worden. Anders...’ Hij maakte een welsprekend handgebaar.


    ‘Anders,’ voleindigde Bray zijn woorden, ‘verhuizen we naar de hel, bedoel je?’


    ‘Inderdaad,’ beaamde Wayland. ‘En je geeft een verrader de kans om mooi weer te spelen met het geld waarvoor jullie gewerkt hebben. Jullie hebben al het risico gelopen. Ik wist niet eens dat er een vierde bij was tot ik jullie weg zag rijden.’


    ‘Je hebt nu eenmaal mensen voor het buitenwerk en voor het binnenwerk,’ zei Bray filosofisch. ‘Die vierde knaap had een makkie bij het karwei. Hij had ook een makkie bij de ontsnapping. Anders zouden wij nu op vrije voeten lopen terwijl hij hier op de strop zou zitten te wachten. Maar dat wil allemaal nog niet zeggen dat wij nu doorslaan.’


    ‘Waarom niet?’ vroeg Wayland.


    ‘Wat hij van de wet zou krijgen zou niet genoeg zijn naar onze zin. Ik heb altijd maling aan de wet gehad en de wet hoeft mijn boodschappen nu niet te doen, zelfs niet bij die rat. En zo denken we er alle drie over. Tot kijk, broer!’


    Wayland wierp Bray nog een laatste wanhopige blik toe, maar hij zag wel dat de man onvermurwbaar was. Lister keek somber en Mantry onverschillig.


    ‘Ik geef het op,’ voegde Wayland de directeur toe. En hij verdween door de gangdeur naar buiten.


    Bij het sluiten van de deur sneed de directeur het puntje van zijn sigaar met een kleine gouden sigarensnijder die hij ter gelegenheid van een jubileum eens van zijn personeel cadeau had gekregen. Toen hij het instrumentje weer in zijn zak liet glijden, rinkelde het even tegen een zware bos sleutels.


    Bij het horen van dat geluidje kneep Phil Bray de ogen even half dicht en staarde ver weg tussen de schaduwen van zijn eigen gedachtenleven. Hij keek vergenoegd als iemand die naar een goed stuk muziek luistert en weet dat het beste deel van het stuk nog moet komen.


    De directeur hielp zich aan vuur en hield het hoofd genietend schuin terwijl hij de eerste rookwolkjes uitblies. Hij kuchte. Met duim en wijsvinger plukte hij een haartje tabak van zijn onderlip.


    ‘Hebben jullie alles wat jullie willen, mannen?’ vroeg hij.


    ‘Bijna alles wel,’ zei de jonge Joe Mantry.


    ‘Behalve een van die sigaren,’ merkte Phil Bray op.


    De directeur opende de ogen een eindje. Hij ergerde zich een beetje aan deze impertinentie. Het waren tenslotte zijn eigen sigaren en hij was er dood zuinig op. Maar hij herinnerde zich dat mannen in de dodencel recht dienden te hebben op alles wat ze maar wensten; tenslotte was het zijn eigen schuld dat hij hier de gevangenen de ogen was komen uitsteken met een van zijn geurige Havana’s.


    ‘Zoals je wilt, Bray,’ zei hij. ‘Pak maar aan.’


    Hij haalde een van de Havana’s uit zijn zak en stapte recht naar de tralies. Pas op het laatste moment zag hij wat hem te wachten stond en probeerde hij zijn hoofd nog opzij te rukken maar toen was het al te laat.


    Phil Bray haalde uit met zijn vuist midden tussen twee tralies door en die vuist trof nu met mokerend geweld de directeur precies op de punt van de kin.


    Jefferson Bergman wierp de handen in de lucht en sloeg op zijn rug op de gangvloer neer. Daar bleef hij een beetje liggen schuiven, een eindje naar de ene en de andere kant.


    Geen van de gevangenen sprak een woord. Ze begrepen Phil Bray’s plan ook wel zonder een woord van uitleg. Nu reikten ze door de tralies heen en trachtten het been en de voet van Bergman die het dichtst bij de cel lagen te pakken te krijgen.


    Bray en Mantry konden er niet bij, maar de lange Lister wel. Zijn vingers haakten zich als de klauwen van een roofvogel vast in de omslag van de broekspijp. Met een ruk trok hij het been toen naar de cel.


    Maar op hetzelfde moment schopte Bergman zich los !


    Kreunend en vloekend tegelijk krabbelde hij overeind. Hij had nu een revolver in zijn hand. De goede Havana was nog slechts een deerniswekkend wrak en zijn ene kaak was zwartgebrand door het vuur, maar toch hield hij de sigaar nog stevig tussen de tanden.


    Vloekend en tierend stond hij nu weer overeind, zwaaiend op zijn benen. Het was een dubbele schok geweest - eerst die vuist tegen zijn kaak en toen zijn achterhoofd tegen de vloer. Tengevolge daarvan viel hij wankelend naar voren, tegen de tralies van de celdeur aan.


    Bray was niet snel genoeg om van de kans gebruik te maken. Misschien schoot hij iets te kort in reactiesnelheid. Maar de lange dunne armen van de schriftvervalser schoten met slangachtige snelheid tussen de tralies door, grepen Bergman bij de jaskraag en rukten hem met ruw geweld naar voren zodat hij met zijn voorhoofd tegen de tralies bonsde.


    De revolver glipte uit zijn hand en viel kletterend op de vloer.


    Bergman stond daar met starende stompzinnige ogen. Hij stak een beverige hand uit om steun te zoeken aan de tralies. En met een jankerig gegrom van satanische vreugde in de keel bleef Lister het hoofd van de directeur murw slaan tegen de zware stalen tralies.


    Ze sneden tot op het been door het vlees heen. Het bloed gutste omlaag over het gefolterde gezicht. Steeds dieper en bloediger werden de verschrikkelijke wonden. Zijn knieën knikten. Maar Dave Listers razende woede gaf hem de kracht het slappe loodzware lichaam omhoog te houden en het verminkte hoofd steeds weer opnieuw tegen de tralies te rammen.


    Tenslotte gleed de last uit zijn verkrampte vingers.


    Hijgend stapte hij achteruit, neerkijkend op zijn bebloede handen.


    ‘Dat was goed werk,’ zei Phil Bray. ‘Ik geloof dat je de arme bliksem wijlen gemaakt hebt, Dave. Heb je ze, Joe?’


    Dit laatste tegen Mantry die op zijn knieën gehurkt bezig was naar de sleutelbos in de jaszak van de directeur te vissen. Toen hij ze te pakken had, sprong hij snel op en zijn hand door de tralies stekend begon hij de sleutels een voor een te proberen in het slot.


    Phil Bray liep naar de tafel terug, schonk zich een flinke teug whisky in en liet die langzaam door zijn keel glijden.


    ‘Dat schiet me net te binnen,’ zei hij peinzend. ‘Wat denk je dat Jimmy Lovell zou zeggen als hij ons hier nu bezig zou kunnen zien?’


    De handschriftvervalser staarde zijn chef met grote ogen aan.


    ‘Jij bent ook een ijskouwe,’ zei hij. ‘Het interesseert me geen klap wat Jimmy zou denken. Het enige wat me intetesseert is hoe we aan de buitenkant van deze gevangenis moeten komen.’


    ‘Natuurlijk,’ beaamde Bray.


    ‘De volgende keer zullen ze ons niet levend in handen krijgen,’ zei Dave Lister, bevend van hoofd tot voeten.


    ‘Natuurlijk niet. Ze zullen ons helemaal niet meer in handen krijgen,’ antwoordde de chef.


    ‘Pak jij die sleutels zelf... of laat mij het doen... Joe doet er veel te lang over. Dadelijk komen ze eraan!’ hijgde Lister.


    ‘Rustig maar, Dave,’ zei de chef. ‘Wij weten niets van sloten af, tenminste met Mantry vergeleken. We hebben er de vingers niet voor... niet de vingers die hij ervoor heeft.’


    Er klonk een zacht klikkend geluidje. De deur van de cel zwaaide open en in een moment van paniek en verrukking dat zelfs de grote Phil Bray zijn ijzige kalmte even deed vergeten, rende het drietal de gang op.


    Ze waren nog steeds ver van de vrijheid verwijderd, maar met de eerste stap schenen ze al de halve afstand afgelegd te hebben.


    Wat zou de volgende stap zijn ?


    Er waren twee revolvers - een in de jaszak van de directeur en die welke uit zijn hand op de vloer was gevallen. Bray nam er een. Dave Lister pakte de tweede, gaf hem dan vloekend door aan Joe Mantry als zijnde de beste schutter van de twee.


    Hij zei tegen Joe: ‘Je bewaart er een voor me, joch.’


    ‘Jawel. Ik bewaar er twee, een voor jou en een voor mij als we vastlopen,’ antwoordde Mantry.


    Ze waren al enkel door de uitwisseling van blikken tot de stilzwijgende overeenkomst gekomen om zich niet opnieuw te laten grijpen. Voor het uiterste geval van nood zouden ze drie kogels voor zichzelf bewaren.


    ‘Jij hebt er het meeste verstand van. Kijk eens of de directeur dood is, Dave,’ beval Bray.


    En Dave knielde naast de directeur neer en legde het oor tegen de borst van de zware kerel te luisteren.


    ‘Als een pier,’ zei hij. ‘Ik schijn mijn eigen kracht niet goed te kennen. Wat doen we nu?’


    ‘Dat is de goede manier om zijn vertrouwen te beschamen,’ voegde Mantry de chef toe.


    ‘Jawel,’ zei grote Phil Bray. ‘Dat is de goede manier, omdat we er wel wijzer van worden. Maar de vraag is... hoe komen we eruit? Als we de trap afgaan, lopen we zeker iemand tegen het lijf.’


    ‘Ja. Volgens mij kunnen we het beste de achterdeur proberen en dan over het dak. Toen we voor de laatste keer gelucht werden, heb ik daar een ladder tegen de muur zien staan.’


    ‘Ik ook, ja. Waar die metselaars bezig zijn,’ knikte Bray. ‘Maar die laten ze daar ’s nachts natuurlijk niet staan.’


    ‘Die laten ze daar ’s nachts wel staan,’ zei Mantry. ‘Want dat is onze enige kans.’


    Ze keken elkaar even aan. Toen zei Bray :


    ‘Oké, Joe, we proberen de achterdeur.’


    Die bevond zich aan het andere einde van de gang. Mantry had de goede sleutel bijna onmiddellijk te pakken en ze glipten het dak op. Het was zo goed als plat. Het verhief zich twee verdiepingen boven de rest van het gebouw. Ze konden drie van de vier gevangenismuren gedeeltelijk zien. Bij de zuidelijke en oostelijke muur konden ze de bewakers zien die daar hun rondjes liepen. Ze zagen het staal van de geweren nu en dan duidelijk glanzen. Buiten de muren stonden de wachttorens, kleine ronde bastions met er bovenop sterke zoeklichten die met hun stralenbundels de hele omgeving aftastten.


    Hoe zouden ze hier iets kunnen beginnen zonder ongemerkt te worden ?


    Maar anders zouden ze de volgende morgen toch sterven.


    Bray haastte zich naar de cel terug, greep daar twee lakens en knoopte die met de uiteinden aan elkaar. Op die manier hadden ze een touw van bruikbare lengte. Op handen en knieën kropen ze naar de rand van het dak. Bray bond het uiteinde van een van de lakens aan een regenpijp vast en liet de rest omlaag zakken. Het touw reikte tot ongeveer acht, negen voet boven het lager gelegen dak. Er stond een vrij sterke wind en de lakens waaiden als een lange sjerp uit tot voor een van de kleine tralievensters.


    Achter dat venster zat vermoedelijk de een of andere knaap die zich heel ongelukkig voelde omdat hij vijf jaar of zo had uit te zitten. Een knaap die niet gedoemd was de volgende morgen te sterven, die zich niet bij nacht en ontij buiten hoefde te wagen om de onoverkomelijke hinderpalen van de muren, de bewakers en de wachttorens buiten de muren te overwinnen.


    De drie mannen hadden inmiddels hun schoenen uitgetrokken en Bray liet zich als eerste omlaag zakken. De anderen volgden. De sprong omlaag naar het beneden gelegen dak bleek niet erg bezwaarlijk. Ze lieten de lakens hangen als een slappe grauwe vlag, een fanaal in het donker. Over het dak slopen ze naar de plaats waar zich die dag de steiger en de ladder van de metselaars bevonden hadden.


    De steiger was verdwenen en de ladder lag op de binnenplaats plat op de grond.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VI


    Een eindje verder rezen drie schoorstenen van het dak omhoog, dicht naast elkaar. Daar zochten de drie vluchtelingen dekking. De grootte van het gevaar gaf hen het gevoel klein als insecten te zijn. De bewakers die ze over de loopgangen op de buitenmuren konden zien lopen, leken wel reuzen. Soms bleven de bewakers even staan om een woordje te wisselen met de andere bewakers die de kleine op regelmatige afstanden op de muren aangebrachte torentjes bemanden. In elk van die torentjes bevonden zich twee machinegeweren, een op de binnenplaats van de gevangenis gericht, het andere op de omgeving. De mannen die de machinegeweren bedienden, waren ware meesters in hun vak.


    De verstikte fluisterstem van Dave Lister zei: ‘Ik heb de lijken van Flaherty en Coons gezien. Letterlijk door middengeschoten allebei. Man, je kunt je niet voorstellen wat die machinegeweren kunnen aanrichten.’


    ‘Wacht tot we ver genoeg zijn om gevaar te lopen van die machinegeweren,’ zei Phil Bray. ‘Het heeft geen zin je daar nu al kopzorg over te maken.’


    Hij richtte zich een einde op en wierp een blik in het rond. Sterren twinkelden aan de heldere nachtelijke hemel en zodra die zouden verbleken en de zon zou opkomen aan de oostelijke horizon, zou de stoet naar de dodencel komen. Ze zouden de directeur op de vloer zien liggen, dood. En ze zouden de lege cel zien.


    Maar nee, de ontsnappingspoging zou natuurlijk al veel eerder ontdekt worden. De twee bewakers zouden na een uur terugkomen. En dat uur moest al voor een groot deel verstreken zijn.


    Bray wierp het hoofd in de nek en staarde naar de sterren. Hij had een knap gezicht. Hij zou zelfs nog knapper geweest zijn dan Joe Mantry, ware het niet dat zijn neus te klein was geweest. Veel te klein om de ruimte tussen mond en voorhoofd esthetisch te vullen. Het maakte de indruk alsof er iets ontbrak aan de gelaatstrekken. Het was een leegte die men vaak in het gezicht van een aap aantreft.


    ‘We moeten terug,’ zei Bray.


    ‘Waarheen terug?’ zei Dave Lister. ‘Naar de cel bedoel je? Ga jij maar terug naar de cel als je wilt. Ik ben niet zo gek. Ik ga nog liever naar de hel.’


    ‘We moeten terug,’ zei Bray.


    ‘Goed, jongen,’ antwoordde Joe Mantry. ‘Ga jij maar terug, dan blijf ik wel hier om voor de rugdekking te zorgen.’


    ‘We moeten terug,’ hield Bray koppig vol.


    ‘Ga dan terug!’ zei Lister ongeduldig. ‘Ik blijf hier. Hier kan ik het zelf regelen hoe ik aan mijn einde kom. Ik kan me van het dak gooien of een kogel door mijn hersens jagen. Hier heb ik het zelf voor het zeggen.’


    ‘Zo is dat,’ viel Joe Mantry hem bij. ‘En misschien kunnen we at passant ook nog wel een paar bewakers meenemen als het wat lichter wordt. Ik heb nog een appeltje te schillen met die grote sproetenkop die me toen in mijn ribben getrapt heeft. Man, wat zou ik lachen als ik de kans kreeg hem nog een portie lood in zijn donder te jagen.’


    ‘We moeten terug,’ zei Phil Bray.


    Hij begon eensklaps vastbesloten tussen de schoorstenen uit te kruipen. Dave Lister klemde zich aan zijn jaspanden vast en fluisterde gespannen :


    ‘Blijf nou hier, chef. Ze zullen je vast en zeker zien en dan knallen ze ons als kraaien van het dak af. Wat haal je je toch in je hoofd ?’


    Bray sloeg Listers hand weg en kroop verder. Joe Mantry volgde.


    ‘We kunnen de chef niet alleen laten,’ fluisterde hij Lister toe.


    ‘Ja, we moeten met hem mee!’ hijgde deze en volgde op zijn beurt.


    Ze kropen naar de plek waar de samengeknoopte lakens omlaag hingen van het bovenste dak. Onmiddellijk vormden ze een menselijke ladder. Evenals destijds in de canyon vormde Bray de voet.


    Lister klom over hem heen en hielp toen Mantry omhoog hem een flinke zet meegevend zodat hij languit op het bovendak belandde. Het lange schrale lichaam van Dave Lister volgde. Phil Bray moest een aanloop nemen op zijn kousevoeten. Hoog in de lucht springend, slaagde hij erin het ondereinde van de lakens beet te pakken en lenig als een aap naar boven te klauteren.


    Maar nauwelijks daar aangekomen wierp hij zich hijgend op het dak neer. Want Dave Lister had waarschuwend gefluisterd: ‘Die bewaker op de oostelijke muur heeft ons ontdekt, geloof ik. Dekken, jongens!’


    Ze maakten zich zo plat mogelijk op het dak. De bewaker op de muur was inderdaad blijven staan en hij scheen recht in hun richting te kijken. Het signaal zou drie snelle schoten uit zijn geweer zijn. Dat signaal zou de sirenes in werking stellen. Elke bewaker zou in actie komen.


    Maar de drie schoten werden niet afgevuurd. De bewaker zette zijn weg over het looppad voort. Phil Bray leidde de anderen terug naar de open deur aan het einde van de gang. Daar aangekomen dook hij even ineen als om een slag te ontwijken.


    ‘De directeur!’ hijgde hij. ‘Jongens, het lichaam van de directeur is verdwenen’


    ‘Kunnen doden dan lopen vannacht?’ hijgde Dave Lister ontzet.


    Gedrieën bukten ze zich over de plaats waar het lichaam had gelegen. Dat het er had gelegen was duidelijk te zien aan de grote plas bloed op de cementen vloer waarin de omtrekken van hoofd en schouders van de arme Bergman zich nog aftekenden. De man had zoveel bloed verloren dat het onmogelijk scheen dat hij nog iets in zijn lichaam over had.


    ‘Wie is er hier geweest? Wie zou hem weggedragen hebben? Hoe komt het dat de alarmsirenes niet gaan?’ fluisterde Phil Bray schor.


    ‘Die sirenes zullen wel zo gaan,’ antwoordde Joe Mantry. ‘En dan zul je eens wat gaan beleven. Wel, we hebben hier genoeg te eten om het een paar dagen uit te zingen - en te drinken ook - en we hebben genoeg kogels om ze op een afstandje te houden. Jongens, wat zal me dat een feest worden!’


    ‘We blijven niet hier,’ zei Phil Bray. ‘Er is nog altijd een kansje om eruit te komen!’


    Hij opende de deur die op het trappenhuis uitkwam. En trap lager was er een overloop waar een heldere lamp brandde. Een tweede heldere lamp brandde boven de deur die Bray had geopend. Het licht scheen hem recht in het gezicht, het leek wel alsof de wet een spookachtige onzichtbare hand op zijn schouder legde.


    ‘Kom eens hier, Joe!’ commandeerde hij.


    Joe Mantry gehoorzaamde, maar hij zei: ‘We kunnen beter hier blijven. Dan hebben we nog een paar dagen; dat is heel wat beter dan een paar uur.’


    ‘Hou je mond, idioot! Ze zouden ons in de kortste keren uit gerookt hebben,’ antwoordde Phil Bray. ‘Klim op mijn schouder en sla dat elektrische licht uit. Misschien werken de andere lampen in het trappenhuis wel op dezelfde leiding. Wie weet kunnen we het hele trappenhuis in het donker zetten. En dan...’ joe Mantry had geen verdere aansporingen nodig. Met de lenigheid van een atleet werkte hij zich op de schouders van zijn chef, reikte naar de elektrische lamp en draaide die los. In een oogwenk had hij met zijn Colt ook de leiding onklaar gemaakt. Er klonk een zacht sissend geluidje, een vonk flitste op en eensklaps was het gehele trappenhuis in duisternis gehuld.


    ‘Vlug nu, jongens,’ zei Phil Bray terwijl Mantry zich geluidloos van zijn schouders liet zakken.


    Hun ongeschoeide voeten maakten zachte ritselende geluidjes terwijl ze als flitsende schaduwen de trap afdaalden. Ze kwamen op een overloop en hoorden vlak voor zich eensklaps een stem die vloekend om licht brulde. Ze liepen de man vierkant overhoop en Bray schakelde hem uit met de kolf van zijn revolver. De man tuimelde kreunend neer en rolde nog een zestal treden achter hen aan alvorens roerloos te blijven liggen.


    Andere stemmen begonnen te schreeuwen. Zwak beverig licht speelde over de volgende overloop. Als drie schuldige schaduwen slopen ze steels de lichtplas in. Ze hoorden mannen opgewonden praten. Een man schreeuwde :


    ‘Luister toch, baas! Vertel ons wat er gebeurd is! Wie heeft het gedaan? Of bent u gevallen? Wat is er toch gebeurd?’


    ‘Hij gaat dood! Ze hebben hem de hersens ingeslagen!’ schreeuwde een ander. ‘Kunt u niets zeggen, baas?’


    Op die overloop kwam de dubbele deur van een cellenblok uit en op de middengang zagen de drie misdadigers de directeur staan, met het gezicht een bloederig masker en starende niets ziende ogen, ondersteund door twee bewakers die het slappe lichaam op de been trachtten te houden en hem tegelijkertijd tot praten te bewegen.


    En toen de drie gestalten steels over de overloop glipten op hun weg naar beneden hief de directeur langzaam een arm op en wees hen na. Dave Lister die de rij sloot, zag het duidelijk !

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VII


    Ademloos van spanning zette het drietal de vlucht voort - nog een trap af en nog een - en eindelijk in de benedengang aangekomen, hoorden ze luide stemmen ergens boven hen.


    ‘De directeur kan elk ogenblik weer bij zijn positieven komen... en hij heeft ons langs zien gaan... als hij iets kan zeggen, zijn we de klos!’ hijgde Dave Lister. ‘Schiet op, Joe! Schiet toch op!’


    Joe Mantry had het slot van de deur al gevonden in het donker. Met zijn slanke vingers had hij ook de grootste sleutel al gevonden. Nu stak hij die in bet slot en draaide.


    Ze hoorden een stem zeggen: ‘Hé, hé, daar zijn ze eindelijk met die lantaren!’


    Grillig lantarenlicht verspreidde zich eensklaps door de gang. Dave Lister was zoals gewoonlijk de enige van de drie die omkeek. Hij kon drie of vier donkere gestalten halverwege de gang onderscheiden. Hij zag een man op een holletje aan komen met een lantaren wild zwaaiend in zijn hand.


    Toen opende Joe Mantry de deur en ze sprongen naar buiten en deden de deur weer achter zich op slot.


    De binnenplaats lag leeg en verlaten voor hem! Geen sterveling was er te bekennen. En de bewaker op de zuidelijke muur gigantisch gesilhouetteerd tegen de achtergrond van sterren liep juist de andere kant uit met de rug naar hen toe. De loop van zijn geschouderd geweer glansde flauwtjes.


    Met Phil Bray voorop sloegen ze de hoek van het gebouw om en aangezien ze zich nu aan de voorzijde bevonden, lag de hoofdpoort recht voor hen. Onvervaard stak Phil Bray de binnenplaats over, op de voet door zijn metgezellen gevolgd.


    ‘We steken de poortbewaker een revolver onder de neus en dwingen hem open te doen,’ zei Phil Bray zachtjes. ‘En denk eraan, geen paniek. Dave, hou je haaks!’


    ‘Als staal!’ fluisterde Dave Lister. ‘Als staal!’


    En dat bleef hij als maar herhalen, als om zichzelf moed in te spreken: ‘Als staal, als staal!’


    Dave was de zwakke schakel in de keten. Als hij het hield, zou het misschien lukken.


    De poortbewaker huisde in een soort schildwachthokje vlak bij de grote dubbele poort. In de voorzijde van het hokje was een ovaal raampje waarachter licht brandde en toen hij een blik naar binnen wierp, zag Bray de poortwachter daar zitten met zijn uniformpet half naar achter geschoven op zijn hoofd. Hij droeg een donkerblauwe uniformjas met koperen knopen en in die uniformjas puilde zijn dikke buik naar voren.


    Bray opende het smalle deurtje aan de zijkant van het hokje en stak de poortwachter zijn revolver onder de neus. Er zat bloed op de revolver en bloed aan Bray’s hand.


    ‘Oké, broer,’ zei hij. ‘Maak maar eens mooi open voor ons!’


    De poortwachter bleef als gehypnotiseerd naar de revolver staren. Alle kleur trok weg uit zijn gezicht. Zijn lippen verstarden, zodat hij geen woord kon uitbrengen en zijn mond viel heel langzaam open tot zijn kin op zijn borst rustte.


    Joe Mantry glipte het hokje in en plukte handig de revolver uit het holster van de bewaker, tikte hem dan losjes op het hoofd met de kolf.


    ‘Zet er eens een beetje vaart achter, opa,’ spoorde Mantry de man aan.


    De bewaker stond op, eerder de kracht van zijn armen dan die van zijn benen gebruikend.


    ‘Alle drie,’ mompelde hij dazig. ‘Alle drie!’


    Hij trok een la van het kleine bureautje voor zich open en haalde er de drie sleutels van de drie grote sloten van de hoofdpoort uit. Toen stapte hij naar buiten met de drie misdadigers vlak op zijn hielen.


    ‘Houd de schietijzers uit het oog. Zorg dat het licht er niet op schijnt,’ fluisterde Bray.


    Ze hielden de revolvers uit het oog, maar niettemin recht op de poortwachter gericht. Ze waren nu alle drie bewapend. Dave Listers dunne vingers omklemden krampachtig de kolf van zijn pas verworven Colt.


    ‘Hee, Joe!’ riep een stem van de muur boven hen. ‘Hee, Joe! Alles oké?’


    Over de rand van het kleine muurtorentje hing een man gebogen, omlaag turend.


    ‘Geef antwoord!’ zei Bray, de poortwachter met de knie aanstotend.


    ‘Hu!’ riep de poortwachter uit met bibberende zwakke stem.


    ‘Wat is er, Joe?’


    ‘Alles oké!’ fluisterde Bray. ‘Zeg dat, of anders...’


    ‘Alles oké!’ schreeuwde de poortwachter gehoorzaam.


    Hij stak de grote sleutels een voor een in de sloten en draaide ze om. En toen het tweede slot openklikte, begon eensklaps met jankerige halen een sirene te loeien, een geluid dat de vluchtelingen als het klaroengeschal van de verdoemenis in de oren klonk.


    ‘Ze hebben je te pakken! Geef het maar op!’ snauwde de poortwachter.


    Maar Joe Mantry’s hand schoot razend snel langs hem heen, draaide de derde sleutel om en langzaam zwaaide de poort open.


    De lange Dave Lister was het eerst buiten. Het gejank van de sirene maakte hem waanzinnig van angst. Hij hield zich nu niet meer voor dat hij koel en sterk moest zijn als staal. Als een haas schoot hij door de opening heen en sprintte recht naar voren de zwakjes glooiende helling op. In zijn doodsangst scheen hij niet eens te beseffen dat de wachttoren op de top van de helling zich recht op zijn weg bevond. Hij was blind voor alle gevaar. Het enige wat hij wilde, was zo snel mogelijk van die loeiende sirene vandaan komen.


    Phil Bray had Joe, de poortwachter wel kunnen doden om er zich van te verzekeren althans een vijand minder achter te laten, maar Bray was een tegenstander van bloed vergieten als het niet strikt noodzakelijk was. Het enige wat hij dus deed, was de man een flinke tik achter het oor geven met de kolf van zijn revolver en dat was voldoende om Joe tijdelijk buiten gevecht te stellen. Toen stormde hij op zijn beurt naar buiten met Joe Mantry aan zijn zij.


    ‘Laat Lister maar gaan... die idioot loopt zijn eigen dood tegemoet!’ klonk Mantry’s stem aan zijn oor.


    ‘Een voor allen en allen voor een!’ siste Bray. ‘Kom mee! We laten hier niemand in de steek!’


    En hij stormde de heuvel op, recht achter Lister aan. Het was een treffend staaltje van moed en kameraadschap; maar het zou ook het einde voor hen allemaal kunnen betekenen. Heel even aarzelde Joe Mantry. Maar hij had zich altijd bij Bray’s leiderschap neergelegd. En het was dan ook meer de macht der gewoonte dan iets anders die hem dat ook nu deed doen.


    Zo hard als hij kon, sprintte hij achter Bray aan. Lister was hen al ver voor geraakt met zijn lange benen.


    ‘Wie is daar? Wie is daar?’ brulde de stem van de bewaker boven de poort.


    Zijn stem klonk ijl en onwezenlijk, half verloren in het nog steeds voortdurende gejank van de sirene. Het tastende zoeklicht van de wachttoren op de heuvel ving hen even in zijn stralenbundel, hen helder en duidelijk aftekenend in het donker van de nacht.


    De bewaker op de muur opende het vuur.


    Bij het tweede schot sprong Lister met een kreet van pijn in de lucht, maar hij kwam weer op zijn voeten neer en bleef met onverminderde vaart verder rennen.


    De bewaker schoot echter onaangenaam zuiver. En als dadelijk het zoeklicht terugkwam, zou hij misschien nog zuiverder schieten.


    Phil Bray bleef staan en keerde zich om. Hij haalde diep adem om zijn hand vaster te maken en vuurde. Het was een afstand van zeker vijftig schreden en natuurlijk was het een toevalstreffer. Maar toeval of niet, hij schoot de bewaker recht door de heup. De arme kerel klapte ineen en Bray rende verder.


    Hij rende nu een gevaar tegemoet dat nog veel groter was dan dat van de bewakers op de muur.


    Het zoeklicht was weer over hen heen gegleden. Maar nu kwam het terug met zijn reusachtige witte vinger de grond afzoekend tot het hen weer gevonden had. En toen het hen gevonden had, liet het niet meer los, maar bleef hen baden in die genadeloze gloed. Instinctief zwermden ze uiteen om aan dat dodelijke licht te ontkomen.


    Kogels zouden natuurlijk onmiddellijk de wijzende vinger van het zoeklicht volgen. En zelfs als zij erin zouden slagen dat formidabele obstakel te passeren dan nog werden onder al die bewakingstorens snelle paarden constant gezadeld en wel gereed gehouden om de achtervolging in te zetten.


    ‘Schiet op het licht!’ brulde Bray, zelf onder het lopen het voorbeeld gevend.


    Maar hij miste tweemaal achtereen en met al de kogels die nu om hem heen floten, durfde hij niet te blijven staan om zuiver te lichten. Voor hem uit rende Dave Lister nog steeds als een dolle hond vooruit, recht op het zoeklicht af. Hij maakte niet eens gebruik van zijn revolver om een geluksschot te wagen.


    Joe Mantry vuurde echter wel en met succes ook, want met zijn tweede schot slaagde hij erin het zoeklicht te raken. Glas rinkelde en het licht floepte uit zodat de vluchtelingen opeens in weldadige duisternis gehuld werden.


    De lange Dave Lister had inmiddels de voet van de wachttoren bereikt en schoot er langs.


    Niet meer verblind door het zoeklicht konden de twee anderen duidelijk zien wat er gebeurde. De paarden stonden daar vastgebonden aan een bindrek en nooit was er een welkomer aanblik geweest voor die uitgeputte hardlopers. Terwijl Lister naar het rek sprong, ging de achterdeur van de wachttoren open.


    Lister vuurde tweemaal. De deur knalde weer dicht en een wild gejank van pijn steeg op uit het kleine gebouwtje.


    Slechts enkele seconden na Lister wierpen Joe Mantry en de chef zich in het zadel.


    Uit het achterraam van de wachttoren opende een geweer het vuur. Ze zwenkten de paarden naar opzij, dwars langs de heuvel met hun hakken koortsachtig in de flanken van de mustangs porrend. En die mustangs zouden geen ware mustangs geweest zijn als ze niet snel en geestdriftig hadden gereageerd. In de kortste keren lagen ze in volle galop.


    Toen opende een machinegeweer het vuur met een geluid alsof een zwaar stuk zeildoek door midden gescheurd werd. En de kogels floten hen rond de oren, nog dichter opeen dan de tralies van de dodencel waaruit ze waren ontsnapt.


    Maar toen bracht een lichte terreinplooi redding. Even werd het zoeklicht de weg versperd door een zwakke muur van schaduw. In die schaduw bleven de machinegeweren nog steeds hun kogels spuwen. Maar de drie ruiters volgden nu de kronkelingen van een geul die hen naar de kam van de eerste heuvel voerde. Op die kam hielden ze hun paarden even in. Alsof ze het geraden hadden, vonden de zoeklichten hen op hetzelfde moment terug. Maar de vluchtelingen hadden al genoeg gezien. Een langgerekte ruiter-colonne die uit de hoofdpoort van de gevangenis naar buiten stormde. Kleinere groepjes maakten zich los van de zuidelijke en de noordelijke wachttoren.


    En nog altijd jankte de sirene. Op deze afstand had het geloei echter veel van zijn dreiging verloren. Het was eerder een zielig gehuil dat zich klagelijk voortplantte over de heuvels.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VIII


    Dillon’s Saloon bevond zich een halve mijl van de rand van de stad Rusty Gulch en vijftig mijl buiten gehoorbereik van de jankende sirenes van de gevangenis van Atwater. De drie ruiters slaagden erin de achtervolgers in de loop van de volgende dag van zich af te schudden. Ze 'leenden’ onderweg tweemaal verse paarden en gaven de jagers het nakijken in het labyrint van canyons en ravijnen ten noorden van Iron Mountain. Toen veranderden ze van koers en reden al wat ze geleerd hadden naar Rusty Gulch en Dillon’s Saloon.


    Want dat was de woonplaats van Jimrny Lovell, de man die hen verraden had; Jimrny Lovell, de man die erin geslaagd was weg te komen door de zelfopoffering van de drie anderen op die dag der dagen.


    Jimrny Lovell had nu het hele fortuin in zijn bezit en ongetwijfeld maakte hij goede sier met zijn half miljoen om zijn stadgenoten de ogen uit te steken. Want dat was Jimmy’s stijl. Zo was hij naar hart en hoofd. Hij was een vos, maar hij was een kleine vos. En ook in zijn uitgaansleven was hij klein en bekrompen; hij zou liever mondjesmaat pronken te midden van bekenden dan met duizenden te smijten in een amusementswijk van een of andere grote stad.


    En daarom was Phil Bray er zeker van dat hij in Rusty Gulch moest zijn en vermoedelijk in Dillon’s Saloon als zijnde het plaatselijke trefpunt.


    Het ging er alleen maar om die plaats te bereiken voordat de succesvolle uitbraak de verrader ter ore zou komen.


    Daarom reden ze wat ze konden en kort na het vallen van de avond bereikten ze Dillon’s Saloon. Het was al donker. De frisse geur van naaldbomen vervulde de lucht. De sterren schenen helderder dan ze ooit gedaan hadden, behalve misschien toen ze neergeschenen hadden op de drie vluchtelingen op het dak van de gevangenis van Atwater. De drie mannen stegen af tussen de bomen rond de saloon en naderden langzaam het licht dat uit de ramen naar buiten straalde.


     Dillon’s Saloon was bijna nog beroemder om zijn verlichting dan om zijn bier. Op de voorveranda hing een zware ketting en een grote olielamp die de watertroggen en bindrekken helder verlichtte. Een andere olielamp van dezelfde enorme proporties hing aan het plafond van de gelagkamer. Er werd beweerd dat die lampen levensgevaarlijke apparaten waren die elk moment zouden kunnen exploderen en dat bij een onverhoopte explosie elke man die zich binnen bereik bevond op slag gedood zou worden, zo niet door de vlammen dan door de dodelijke dampen. De mannen prezen zich niet weinig moedig om hun bereidheid een dergelijk gevaar te trotseren. Dillon zelf zagen ze als een ware held.


    Phil Bray die een eindje voor de beide anderen uit liep, bleef voor het zijraam van de saloon staan, juist buiten bereik van de sterke lichtkegel.


    Hij bleef daar staan en keek de gelagkamer binnen met een vreemde uitdrukking van vervoering op zijn gezicht alsof hij een toneeltje van onvergelijkelijke schoonheid indronk. Tevens leek het alsof hij naar de mooist denkbare muziek luisterde, hoewel hij in feite slechts een schorre neusstem hoorde die een ordinair drinklied lalde.


    En wat Phil Bray zag, was een kleine rossige man met een koddig gezicht die met een fles whisky in de hand boven op een tafel stond te tandakken, terwijl een tiental andere mannen met de ellebogen op de bar geleund lachend de capriolen van de kleine man gadesloegen.


    Phil Bray wenkte zijn beide metgezellen naderbij. En ook zij sloegen het toneeltje dat zich daar in de helder verlichte gelagkamer afspeelde niet een soort ongelovige verrukking gade. Want in de artiest op de tafel herkenden ze niemand anders dan hun vroegere bondgenoot, de kleine verrader Jimmy Lovell.


    De drie mannen keken sprakeloos toe. Ze luisterden naar de lallende stem. Ze keken naar het kwikzilverachtige voetenwerk. Ze hadden dat voetenwerk al eerder gezien. Misschien zou Jimmy weldra tot een dansje van een heel ander soort genoodzaakt worden !


    Ze hadden allen het gevoel werktuigen te zijn van een hogere macht. Want was hun ontsnapping uit de gevangenis geen continu mirakel geweest, een gebeuren zonder precedent? Het Lot moest hen de vrijheid hebben geschonken om hen de gelegenheid te geven hun gerechtvaardigde wraak op de ratachtige Lovell te koelen.


    Een ruiter kwam in volle galop naar de saloon gereden, bracht zijn mustang tot staan met zo wild geweld dat de kiezelsteentjes in het rond vlogen en haastte zich de gelagkamer binnen. Hij kwam binnen met het air van iemand die iets gewichtigs aan te kondigen heeft, maar hij bleef even bij de deur staan om Jimmy Lovells koddige bokkesprongen grinnikend gade te slaan.


    Toen Jimmy zijn optreden besloot, klaterde er geestdriftig applaus op. Achter zijn bar gaf Dillon de toon van de bijval aan, schuddebuikend van het lachen om te kennen te geven dat hij deze Jimmy Lovell als een van de amusantste knapen van de wereld beschouwde.


    ‘Nog een nummer, Jimmy!’ riep Dillon. ‘Nog een nummer en ik geef een rondje voor de hele zaak!’


    ‘Zal ik hem nou neerleggen?’ fluisterde Joe Mantry begerig. ‘Zal ik hem nou neerleggen en dat grinnikende smoelwerk een rood sopje geven?’


    ‘Hij moet ons eerst zien. Hij moet weten wat hem te wachten staat,’ antwoordde Phil Bray. ‘Als we hem zo neerschieten zal hij niet eens weten wat hem overkomen is. En wat hebben we er dan voor aardigheid aan?’


    Mantry protesteerde niet, want het argument was te steekhoudend.


    Nu slenterde de man die juist binnen was gekomen naar de bar en zei: ‘Ik heb nieuws, jongens. Ik kom uit Chester Lake en daar is het juist over de telegraaf gekomen. Het schijnt goed raak geweest te zijn in de gevangenis van Atwater! Drie knapen hebben de benen genomen!’


    ‘Drie!’ schreeuwde Jimmy Lovell eensklaps met schrille angststem. ‘Welke drie? De drie die vanmorgen vroeg opgehangen zouden worden... bedoel je die drie?’


    ‘Verrekt, hoe weet jij dat?’ vroeg de pas aangekomene.


    ‘Ik raadde het maar!’ schreeuwde Jimmy Lovell. ‘De stommelingen, ze hadden ze in de dodencel zitten. Konden ze ze daar niet eens in houden?’


    ‘Moet je horen,’ zei de ander. ‘Ze hebben het gepresteerd de directeur zelf door de tralies heen te pakken te krijgen. Toen hebben ze hem de sleutels afgenomen, de elektrische lichten onklaar gemaakt en zo zijn ze erin geslaagd op de binnenplaats van de gevangenis terecht te komen...’


    Phil Bray zei rustig: ‘Mautry, jij blijft hier aan het raam. Dave, jij neemt de achterdeur en ik de voordeur. We laten ons eerst aan Jimmy zien en dan geven we hem zijn vet. Ik zou liever gewacht hebben tot we hem alleen hadden, maar nu hij het nieuws gehoord heeft, zal hij er als een haas vandoor gaan en blijven lopen tot aan het einde van de wereld.’


    Bray verliet het raam en haastte zich naar de voorzijde van de saloon. Door de muur heen kon hij het relaas van de boodschapper duidelijk volgen.


    ‘Ze overvallen de poortwachter, dwingen hem de poort te openen en smeren ’m naar buiten. Tegen die tijd kon de directeur zijn mond weer opendoen en hij slaat alarm. De sirene begint te loeien. De bewaker op de muur ziet het drietal ervandoor gaan en opent het vuur...’


    Phil Bray stapte naar de verlichte deuropening met een revolver in de hand.


    Op de tafel stond Jimmy Lovell nog werktuiglijk danspasjes te maken, maar met zijn hart was hij er niet meer bij.


    ‘Maar ze hebben daar wachttorens en zoeklichten en machinegeweren rond de hele gevangenis staan !’ riep hij uit. ‘Nog geen muis zou daaruit kunnen ontsnappen. Hoe zouden zij dat dan wel kunnen?’ Hij maakte een welsprekend smekend gebaartje met de fles whisky.


    ‘Man, ze hebben die ene wachttoren als het ware stormenderhand veroverd. Eerst schoten ze die bewaker achter zich van de muur af, toen het zoeklicht aan gruzelementen en toen...’


    Zijn woorden werden onderbroken door een ijzingwekkende kreet afkomstig van Jimmy Lovells lippen, een langgerekte door merg en been gaande noodkreet, aanzwellend als het gejank van een sirene.


    Want in de deuropening had hij Phil Bray zien verschijnen met zijn revolver op hem gericht. Een snelle blik opzij en hij zag Joe Mantry. Een tweede blik over zijn schouder en hij ontdekte Dave Lister.


    Hij zat in de val als de rat die hij was. Hij proefde de smaak van de dood op zijn tong een fractie van een seconde voor hem die toebedeeld zou worden. Toen, met een beweging alsof hij weg wilde springen, smeet hij de fles whisky in de richting van de grote olielamp.


    Er klonk een donderende explosie, gevolgd door gerinkel van glas. Heel even een grillig spel van licht en donker. Inktzwarte duisternis volgde nog spookachtiger door het panische angstgeschreeuw en het gekerm van de gewonden.


    Maar wonder boven wonder volgde er geen brand. Misschien was juist door de kracht van de explosie het vuur gedoofd. Of misschien was door puur toeval de rondspuitende olie niet ontvlamd.


    Phil Bray had zich snel hersteld van de schok van de explosie en de schrik en gespannen tuurde hij in de chaotische warboel van rondflitsende schaduwen en gestalten.


    Maar hij kon niets onderscheiden, niets als anonieme schimmen. Twee mannen schoten langs hem heen de deur uit. De ene was klein en zeer beweeglijk, een rukkerige zigzagkoers aanhoudend onder het lopen.


    Jimmy Lovell ?


    Bray keerde zich om en ging achter de vluchteling aan. De kleine gestalte schoot rond de hoek van het gebouw. Bray volgde, zag de man op een bij een watertrog vastgebonden paard springen en weg galopperen.


    Het moest Jimmy Lovell zijn. Er was geen twijfel mogelijk. Het moest jimmy zijn die reed voor zijn leven.


    Bray stapte de weg op, richtte zorgvuldig zijn Colt en knalde die leeg. Driemaal was hij er vast van overtuigd raak geschoten te hebben. Maar de ruiter bleef doorrijden. Zou hij dan toch gemist hebben ?


    Hij liet zijn wapen zakken. Twee mannen kwamen op hem af om te informeren wat hij daar eigenlijk aan het doen was.


    ‘Het vuile zwijn dat die lamp kapot gegooid heeft onder vuur nemen,’ antwoordde Bray koeltjes en naar waarheid en de beide mannen de rug toekerend, liep hij terug naar de plaats waar ze de paarden hadden achtegelaten.


    Mantry en Dave Lister waren daar reeds gearriveerd.


    Lister stond half binnensmonds te ketteren, buiten zichzelf van woede en teleurstelling. Joe Mantry zei geen woord. Ze stegen op en reden weg tussen de bomen tot ze op een open pad uitkwamen. Daar hielden ze even halt, schouder aan schouder.


    ‘Mijn schuld,’ zei Bray. We hadden hem vol lood moeten pompen zodra we hem zagen. Maar ik had gehoopt dat we hem eerst zouden kunnen dwingen ons te wijzen waar hij de buit verstopt had. Toen dacht ik dat we hem in elk geval eerst moesten laten zien wat we voor hem in het vet hadden. Maar ik ben zwaar abuis geweest.’


    ‘Zand erover,’ zei Mantry. ‘Ik zou precies hetzelfde gedaan hebben.’


    ‘Waar zou Jimmy heen zijn?’


    ‘Naar het diepste schuilhol dat ooit door iemand gevonden is,’ antwoordde Dave Lister. ‘Ik las het in zijn ogen toen hij daar op die tafel stond te janken. Ik zag dat hij zou blijven lopen tot het einde van de wereld.’


    ‘Oké,’ zei Bray. ‘Dan gaan we achter hem aan tot aan het einde van de wereld. Dat is het enige waar ik nog voor leef. Jimmy Lovell in handen te krijgen.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IX


    Lovell was in razende galop weggestormd langs de weg die uit Rusty Gulch leidde. Kogels floten hem rond de oren. Vijf minuten lang bleef hij die wilde galop volhouden en toen pas waagde hij het om te kijken om te zien of hij gevolgd werd. Toen dat niet het geval bleek, zwenkte hij van de weg af, reed in een wijde boog rond Rusty Gulch heen en naderde de stad tenslotte weer vanuit het noorden.


    De hut waarin hij woonde, stond een eindje van de weg verwijderd. Het huisje aan de achterzijde naderend, steeg hij af en kroop door het hek heen in het hoge gras en onkruid van de achtertuin. Het gras was nat van de dauw en de vochtige koude drong door zijn kleren heen, maar de dauw was nog lang niet zo koud als zijn hart.


    De drie anderen wisten natuurlijk waar hij woonde. Daarom waren ze hem niet gevolgd bij zijn wilde vlucht, maar gewoon naar zijn huis gereden en ongetwijfeld wachtten ze hem daar nu op.


    Maar aan het huis had hij geen boodschap. Het enige wat hem interesseerde was de waterput in de achtertuin.


    Hij kroop behoedzaam verder door het lange gras. Dave Lister had oren zo scherp als die van een vos, wist hij, oren die het minste of geringste geluidje konden opvangen. Misschien had hij het ritselen van het gras al gehoord. Daarom sloop Jimmy Lovell met het hart in de keel verder tot hij uit het hoge gras kwam en in het zicht van de waterput.


    Weer tegenslag !


    De Murphy’s, zijn naaste buren, zaten nog aan tafel. Het raam stond open. Hij kon de oude Murphy zien zitten met zijn hemdsmouwen tot aan de ellebogen opgerold en de mouwen van zijn roodflanellen borstrok tot over de polsen heen. De oude Murphy geloofde dat rood flanel een probaat middel was tegen rheumatiek.


    Maar wat belangrijk was, was het feit dat de huiskamerlamp van de Murphy’s door het open raam de waterput en het houten deksel bescheen.


    Bevend languit op de grond uitgestrekt wachtte Lovell een poos lang. Drie mannen cn drie revolvers wachtten hem misschien - nee zeker - op in de inktzwarte duisternis van zijn huis; maar in die waterput wachtten een halfmiljoen dollars I


    Hij kroop verder. Hij hechtte veel waarde aan zijn leven, maar welk leven was meer waard dan een halfmiljoen dollars ?


    Hij kwam nu in het licht van de lamp. Zijn mond voelde klef aan van angst, maar hoe bang ook, toch bleef hij verder kruipen door de lichtkring tot hij tenslotte de put bereikt had.


    Hij hoopte de rand van het houten deksel omhoog te kunnen duwen en zijn hand naar binnen te kunnen steken. Maar het deksel zat klem. Hij moest wel omhoog komen om meer kracht te kunnen zetten. En als hij dat deed zouden drie revolvers misschien het vuur openen, hem met kogels doorzeven.


    Eensklaps stond hij op. Als stemmen hem aanriepen zou hij zeggen dat hij gewoon wat wilde drinken. En daarna de benen nemen.


    Hij greep het putdeksel beet, tilde het op en schoof het opzij. Zich voorover bukkend reikte hij in de put, vond de losse steen in de wand een eindje boven het water en trok die tussen de andere uit. Hij legde de steen op de grond naast zich neer, reikte in de holte die door de steen was vrijgemaakt en voelde het met oliedoek omwikkeld pakket tegen zijn vingertoppen.


    Hij trok het pakket uit het gat met het angstwekkende gevoel dat het elk moment uit zijn vingers zou kunnen glippen en in het diepe water van de put plonzen. Toen durfde hij het hoofd niet op te heffen uit angst drie donkere zwijgende gestalten naast zich te vinden.


    Een van hen zou lachen. Dat zou Joe Mantry zijn. Een van hen zou hem in het nekvel grijpen. Dat zou Phil Bray zijn. Phil Bray was oersterk in zijn handen, dat was algemeen bekend.


    Lovell richtte zich op met zijn schat. Er was niemand !


    En eensklaps kwam een diep zelfvertrouwen over hem.


    Hij stapte zijn hut binnen, stak de lamp aan en keek om zich heen met een geluidloos honend lachje.


    Ook hier was niemand. Er was geen enkel gevaar. Hij had een gevoel alsof het iemand anders was geweest die daar als een slang door het dauwnatte gras was gekropen.


    Ja, daar zouden de anderen hem mee vergelijken... met een slang! Maar slangen laten zich niet gemakkelijk vangen. Ze weten hoe ze zich schuil moeten houden. Wel, hij zou hen weleens even laten zien dat hij een heel kundige slang was. Maar hoe ?


    Wel, de bergen waren eenzaam en wild.


    Maar het geduld van Phil Bray zou nog eindelozer zijn dan de grootste bergketen en de wijdste prairievlakte.


    Hij zou naar een zeehaven kunnen vluchten en daar een schip nemen.


    Maar Phil Bray zou hem vermoedelijk aan de valreep opwachten !


    Hij zou het geld kunnen overleveren en zich onder de bescherming van de wet stellen. Maar de wet zou hem alleen maar kunnen beschermen achter dikke muren.


    En bovendien wist hij nu dat hij nog liever wilde sterven dan het geld opgeven. Toen hij was opgestaan daar bij de put had hij die zekerheid gekregen. Hij zou liever sterven. Veel liever sterven dan het geld opgeven.


    Hij nam plaats op de rand van zijn bed en verborg het gezicht in de handen.


    ‘Ik moet nadenken!’ fluisterde hij. ‘Ik moet nadenken en het heel goochem aan de steel steken.’


    Want Bray was slim en Bray kende hem alsof hij hem zelf gemaakt had. Bray was het brein van de bende. Joe Mantry en Dave Lister waren ook wel slim, maar hun slimheid lag meer in hun handen. Bray was de man die altijd de plannen maakte, die zei wat er gedaan moest worden en hoe. En Bray kende Jim Lovell als de palm van zijn hand, had een diepe minachting voor hem maar begreep hem.


    Bray was het die altijd zei: ‘Zitten jullie Jimmy Lovell nu niet te treiteren. Jimmy heeft meer in zijn mars dan wij allemaal bij elkaar... nu en dan.’


    Lovell grinnikte met zijn hele rattengezicht terwijl hij nu aan die sarcastische woorden terug dacht. Wel, hij had ze laten zien wat hij in zijn mars had.


    Juist omdat Bray hem begreep, had Jimmy aan hem ook altijd een speciale hekel gehad. En om die reden had hij nu en dan weleens tegen Bray gezegd: ‘Er zijn niet veel mensen die ik mag, Phil, maar jou mag ik graag. Jou mag ik heel graag en dat zul je op een goede dag nog wel gewaar worden ook.’


    Wel, Bray was het gewaar geworden !


    De andere twee, Mantry en Dave Lister zouden de jacht na een poosje opgeven. Maar Bray zou het nooit opgeven en op de een of andere manier moest hij trachten zich tegen Bray te beschermen. De wet zou geen bescherming geven, de vlucht uiteindelijk ook niet.


    Het was meer een kwestie van vuur met vuur bestrijden.


    En toen schoot Lovell eensklaps iets te binnen dat hem geagiteerd van het bed deed opspringen. Want in hem was de gedachte opgekomen aan een vuur zo groot en sterk dat alles wat Phil Bray er tegenover kon stellen niet meer dan een kaarsvlammetje was.


    Want het gerucht deed de ronde in Rusty Gulch dat ergens in de omgeving van Iron Mountain, ergens in de dichte wouden of tussen de kale rotsen boven de boomgrens de machtige Jim Silver zich moest bevinden. Een rondtrekkend prospector had hem volgens dat gerucht gezien en hoewel Jim Silver menselijk contact altijd meed, was het eens te meer de gouden glans van zijn paard geweest die hem verried, de roemruchte Parade. En achter de ruiter had de prospector een grauwe schim tussen de struiken zien sluipen en vermoedelijk was dat Jim Silvers tamme wolf, Frosty.


    Stel dat Jimmy Lovell Silver ging zoeken en erin slaagde hem te vinden? Stel dat Jimmy Lovell de bescherming van de grote man afsmeekte ?


    Wel, Silver was het soort goedmoedige dwaas dat moeilijk nee kon zeggen. En als hij eenmaal de mantel van zijn bescherming over Lovell had gespreid, wat zouden zelfs formidabele desperado’s als Phil Bray en zijn twee trawanten daartegen kunnen uitrichten ?


    Lovell liep naar de kast waarin hij zijn voedsel bewaarde. Hij kreeg een klein zakje meel, een flinke zij spek met aardig wat strepen mager erdoor, wat suiker, koffie en keukengerei. Ook nog wat zout en gedroogd vlees.


    Hij kreeg een Winchester en meer dan voldoende munitie. Hoe lang hij op trektocht zou blijven wist hij niet.


    Na zijn bagage achter het zadel geriemd te hebben, steeg hij op en reed Rusty Gulch uit.


    In het oosten begonnen de sterren te verbleken bij de opkomst van de volle maan. Spoedig maakte de zilveren schijf zich los van de aarde en dreef majestueus voort door de hemelkoepel.


    En zo was Silver ook, dacht de opgejaagde man. Silver was niet van deze aarde; hij was een ander soortig wezen ver boven gewone stervelingen verheven. En zijn licht overstraalde dat van gewone stervelingen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK X


    Lovell nam de kortste weg naar Iron Mountain. Toen hij tegen het middaguur over de keten van de Camber Mountains heen was, kwam hij in het zicht van de hoge piek. De top was wit, maar onder de sneeuwkap spreidde de berg zijn brede donkere schouders die metalig glansden en hem zijn naam gegeven hadden. Nog lager begonnen de bossen de machtige flanken te omzomen, maar typisch was dat de boomgrens er lager lag dan op de omringende bergen alsof de aarde van de reus te hard was om houvast te bieden aan de wortels.


    Het was dus rond het middaguur toen Lovell in het zicht van de machtige piek kwam. Niettemin begon de schemering te vallen toen hij tenslotte de vallei aan de voet van de reus bereikte. Een bergstroom zocht zich bulderend een weg omlaag door het wilde ravijn. Lovell klom door het dichte bos wat hoger langs de bergflank tot hij een rustiger plekje had gevonden om zijn kamp op te slaan. Het was een kleine open plek tussen de bomen, zeer comfortabel, met een klein waterbronnetje en enkele rotsblokken die een ideaal windscherm voor zijn kampvuur zouden vormen.


    Daar zadelde hij zijn paard af, maakte vuur, zette koffie en bakte spek dat hij met een homp brood at. Dennennaalden waren er genoeg en hij veegde er een aantal bijeen en spreidde zijn dekens over dit zachte bed. Vervolgens nam hij plaats bij het wegstervend vuur,. stak een sigaret op en staarde peinzend voor zich uit in het donker.


    De angst had hem de hele weg van Rusty Gulch gevolgd en de angst zou zijn onafscheidelijke metgezel blijven. Hij wierp een zorgelijke blik naar zijn zadeltas. Een half miljoen dollars zat daarin. Maar waar moest hij er anders mee blijven?’


    Tot zover was hij gekomen in zijn gedachtegang toen eensklaps het gevoel hem bekroop dat hij gadegeslagen werd, een gevoel alsof blikken zich in zijn rug boorden en zich met een ruk omkerend ving hij een glimp op van iets dat achter een bosje wegschoot.


    Hij haalde de schouders op. Er liepen natuurlijk genoeg wilde dieren in de bossen rond, maar geen die een mens zouden aanvallen - zeker niet rond deze tijd van het jaar nu er zoveel gemakkelijker wild was te vinden.


    Hij kreeg echter nauwelijks de kans zijn mijmeringen voort te zetten, want opnieuw voelde hij de blikken op zich en het hoofd opheffend, zag hij groene ogen fonkelen recht voor zich.


    Hij trok zijn revolver, klaar om te vuren. Maar de ogen waren verdwenen. Enkele ogenblikken bleef hij nog zitten, overmeesterd door een vreemd angstgevoel. Toen stond hij op, schrapte een lucifer aan en liep naar de plek waar hij de ogen had gezien.


    Daar trof hij de afdrukken aan van een wolf, maar afdrukken zo groot dat het eerder leek of ze van een beer of een bergleeuw afkomstig waren.


    Nee, ze moesten van een wolf zijn, zonder enige twijfel! Hij mat de spreiding van de voorpoten af op zijn hand en keerde dan hoofdschuddend naar zijn zwak nagloeiend houtvuur terug.


    Toen schoot hem eensklaps een gedachte te binnen die een heftige vreugde door hem heen deed schokken.


    Afdrukken van een wolvepoot groter dan hij ooit had gezien? Maar hij was toch speciaal naar Iron Mountain gekomen om daarnaar te zoeken! Frosty’s poten lieten een gigantisch spoor op de grond achter, omdat Frosty een gigantisch monster in zijn soort was. Het moest die vreemde metgezel van Jim Silver zijn die de indringer eens wat nader was komen bekijken !


    En als dat het geval was en hij volgde het spoor van de wolf, zou hij Jim Silver dan niet veel eerder vinden dan hij ooit had durven hopen ?


    Met behulp van lucifers begon hij het spoor te volgen tussen de struiken; hoewel hij het nu en dan verloor, slaagde hij er toch steeds weer in het terug te vinden. Het leidde verder bergopwaarts tussen machtige boomstammen door en soms over plekken waar de maan een betoverend spel van licht en schaduw speelde.


    Toen kwam hij terecht bij een beekje, glanzend als puur zilver in het maanlicht. Hij bleef staan om te drinken. Zijn schaduw legde een donkere vlek over het glinsterende water. Hij schepte een handvol water op en dronk. Het was zo koud dat zijn vingers tintelden en zijn verhemelte een beetje pijn deed.


    Hij stapte op een kleine steen midden in het stroompje. En op datzelfde moment klonk een stem ergens achter hem :


    ‘Zoek je iets, vreemdeling?’


    Jimmy Lovell schrok zo hevig van het onverwachte geluid dat hij pardoes van de steen afgleed en tot aan zijn middel in het ijskoude water kwam te staan, zijn revolver schietklaar in de hand.


    Maar er was niets te zien. De grote bomen stonden in dichte gelederen voor hem geschaard. Hun zwarte schaduwen lagen roerloos aan hun voeten. Er was geen levende ziel te bekennen !


    Angstige visioenen flitsten door Jimmy Lovells brein. Hij herinnerde zich verhalen die hij in zijn jeugd weleens gelezen had over weerwolven en de rillingen die door hem heen gingen, waren niet uitsluitend te wijten aan het koude water dat zijn benen omspoelde. Toen kwam die zelfde basstem opnieuw, als uit het niets :


    ‘Steek die revolver weg als je zo goed wilt zijn.’


    ‘Wie ben je?’ vroeg Lovell.


    ‘Mijn naam is Silver,’ zei de ander.


    Lovells eerste reactie was er niet een van vreugde, maar van schokkende angst. Gedurende zovele jaren had hij die naam gevreesd - hij en zijn soortgenoten. Gedurende zovele jaren had hij de verhalen, de legenden van deze meedogenloze achtervolger van de misdaad en het misdadigersgebroed gehóórd, van deze onbezoldigde dienaar van de wet, van deze beschermer van de weerlozen. Maar nu wist hij dat deze Jim Silver de enige was van wie hij redding kon verwachten. En hij hijgde :


    ‘De hemel zij dank! Ik was juist naar je aan het zoeken.’


    Hij stak zijn revolver weg en stapte uit het ijskoude water bij die woorden. En op hetzelfde moment kwam de grootste wolf die Jimmy Lovell ooit van zijn leven had gezien achter een boom uit en stapte in het volle maanlicht. Daar bleef het beest roerloos staan, de vreemdeling onvervaard aankijkend. Achter de wolf verscheen een lange, breedgeschouderde man.


    Uitzonderlijk groot en fors leek hij op het eerste gezicht niet, maar met elke schrede die hij naar voren kwam, scheen hij te groeien, tot hij tenslotte, Lovells uitgestoken hand accepterend, hoog boven de, kleine man scheen uit te torenen. Van een afstand gezien scheen Jim Silver eerder gebouwd voor snelheid en lichtvoetigheid. Het was pas van dichtbij dat de spreiding van die schouders en de spierkracht van die armen tenvolle tot hun recht kwamen. Hij verschilde van andere mensen zoals renpaarden verschillen van werkpaarden.


    Met welhaast kinderlijk ontzag keek Lovell tegen hem op.


    ‘Je bent zeker zo groot als ze zeggen,’ zei Jimmy. ‘Heeft die wolf je verteld dat ik naar je zocht?’


    ‘Frosty handelde wel alsof er iemand op mijn spoor zat,’ gaf Jim Silver toe. ‘Hij kan me niet vertellen waarom de mensen achter me aan zitten maar doorgaans wel dat ze het doen.’


    ‘Ze zeggen dat hij met je kan praten,’ zei Lovell met een blik op de wolf die een eindje achter zijn meester op de hurken was gaan zitten. Silver maakte een kort ontkennend gebaar en zei :


    ‘Hij is precies als elke goed gedresseerde hond, niet beter, niet slechter. Hij is niet slimmer dan duizend circushonden. Het meeste wat de mensen over hem vertellen is klinkklare kolder. Waarom zoek je me? Heb je nieuws voor me?’


    ‘Jawel,’ zei Jimmy Lovell. ‘Als je mee wilt gaan naar mijn kamp, zal ik je het grootste nieuws laten zien dat je ooit van je leven te beurt gevallen is.’


    Silver gaf niet direct antwoord. Hij scheen de man voor zich te ontleden, lijn voor lijn en trek voor trek en zijn konklusie scheen niet onverdeeld gunstig.


    ‘Ik zal met je meegaan,’ antwoordde hij tenslotte.


    Hij floot. In de verte hinnikte een paard, helemaal niet luid. Even later klonk er gekraak van takken en toen kwam de machtige hengst, Parade, de open plek op geschreden. Hij bleef staan en wierp het hoofd in de lucht bij het zien van de vreemdeling. Toen kwam hij naast zijn meester staan. Lovell bekeek het paard met bijna nog meer ontzag dan hij het de meester had gedaan, want hij herinnerde zich de krasse staaltjes die hij over Parade had gehoord. Hoe Parade eens een vluchtend man had achterhaald, hoewel de vluchteling om de twee uur een vers paard onder zich had gekregen; hoe Parade het leven van zijn meester al herhaalde malen had gered.


    De hengst droeg geen bit in de mond en het zadel op zijn rug was slechts een licht cavaleriezadel. Hij scheen bijna even wild en vrij als in de tijd toen hij nog over de prairie gezworven had als leider van de kudde.


    Schepsels die onderworpen en in slavernij gebracht zijn, zijn gewoonlijk dof van oog en uitgeblust van hart; maar Parade was voor zichzelf blijven denken hoewel zijn meester natuurlijk een zekere plaats in zijn gedachteleven innam.


    Het grote paard volgde de beide mannen terwijl Lovell door de bossen voor ging naar zijn kamp. Onderweg bleef hij er als maar over nadenken onder welke bewoordingen hij zijn voorstel aan Jim Silver het beste zou kunnen inkleden.


    Hij was het nog steeds niet met zichzelf eens toen ze tenslotte de open plek bereikten waar hij zijn kamp had opgeslagen. Van het vuur was nog slechts een laatste knipogend sinteltje over. Hij gooide er wat takken op en spoedig laaiden de gele vlammen omhoog, een aangename warmte verspreidend en een grillig schaduwspel spelend tussen de pijnbomen. In dit warme licht nam Lovell Silver opnieuw onderzoekend op en hij verbaasde zich over de jeugd van de man.


    Zo talrijk waren de legenden die over hem de ronde deden, dat het wel scheen of er een hele mensenleeftijd mee gevuld moest zijn om al die avonturen te beleven; maar hij leek de dertig nauwelijks gepasseerd, misschien zelfs nog wel jonger. Hij had zijn breedgerande sombrero afgezet en Lovell zag de beroemde twee grijze vlekjes boven de slapen die als zilveren horentjes schenen af te steken bij de rest van het haar. Hij had veel verhalen over die horentjes gehoord. Het was Duff Gregor geweest die eens die typische kentekenen had nagebootst om zijn toevallige gelijkenis met de echte Silver te vervolmaken teneinde de rol van deze beroemde weldoener te spelen.


    Beroemd, rechtschapen, onkreukbaar - welk recht mat Jimmy Lovell zich aan om zelfs maar met hem te durven spreken ?


    Hij dacht aan zijn gestolen geld. Hij zou de helft aan Silver aanbieden in ruil voor een garantie van zijn veiligheid.


    Of nee, toch niet, want als hij dat deed, zou Silver in de eerste plaats willen weten waar het vandaan kwam. En als hij het wist, zou hij het vermoedelijk linea recta terugbrengen naar de geplunderde bank in het verre Elkdale. En de kans was ook groot dat hij Jimmy Lovell verpakt en wel zou meenemen om hem ter bestemder plaatse af te leveren.


    Met welk ander middel zou Lovell de man kunnen paaien ?


    Hij staarde Jim Silver hulpeloos aan en het flauwe glimlachje dat als maar rond de lippen van de grote man bleef spelen ontging hem niet. Het was noch een sardonisch, noch een geamuseerd glimlachje, maar misschien eerder een mysterieuze uitdrukking van welbehagen.


    Eensklaps riep Lovell uit: ‘Ik kan wel met allerlei smoesjes komen aandragen waarom ik je nodig heb. Maar tegen een man als jij kan ik toch niet liegen. Ik zal het je maar ronduit zeggen... ik ben bang voor mijn leven!’


    ‘Is het werkelijk?’ zei de zachtmoedige stem van Jim Silver.


    ‘Drie mannen zitten achter me aan, tot de tanden bewapend, en ze hebben gezworen me te grazen te nemen !


    ‘Waarom?’


    ‘Drie bandieten. Ze zijn een poos geleden uit de gevangenis ontsnapt. Ik heb vroeger met ze samengewerkt en nu willen ze dat ik dat weer doe. Ze willen mijn scalp omdat ik besloten heb het rechte pad op te gaan en gezworen heb mijn leven te beteren!’


    Hij wachtte gespannen af hoe de grote man op de leugen zou reageren.


    Silver zei: ‘Die dingen komen wel vaker voor. Wie zijn het?’


    ‘Phil Bray, Dave Lister, de handschriftvervalser en Joe Mantry, de schietijzerspecialist. Maar Phil Bray is verreweg de gevaarlijkste. Hij is het brein van de bende en de grootste schurk ook.’


    ‘Bray... Lister... Mantry,’ murmelde Silver. ‘Ik geloof niet dat de namen me bekend voorkomen.’


    Hij nam op een omgevallen boomstam plaats. De wolf posteerde zich aan zijn voeten met de fonkelende groene ogen onafgebroken op Lovell gericht. Als Lovell maar een stap dichterbij kwam, zou hij met een stel vlijmscherpe tanden kennis maken.


    Lovell vond het overigens niet erg een beetje op een afstand te blijven. Hij was er een beetje bang voor dat Silver anders de leugens zou kunnen lezen van het gezicht van de man die ze verzon.


    Op de achtergrond wachtte Parade geduldig, nu en dan het hoofd opheffend om te luisteren naar een geluid tussen de bomen, soms ook de manen opwerpend als hij snoof naar de wind die hem allerlei tijdingen bracht die buiten menselijk waarnemingsvermogen vielen.


    ‘Wat had je dan eigenlijk van mij verwacht?’ vroeg Silver tenslotte.


    ‘Mijn leven!’ riep Jim Lovell uit.


    Silver maakte een traag handgebaar als om aan te duiden dat zaken als leven en dood door hem niet te vergeven waren. Tenslotte zei hij: ‘Ik blijf nog een dag of tien op Mount Iron. Gedurende die tijd mag je me wel gezelschap houden als je wilt.’


    ‘Bedankt!’ fluisterde Jinimy Lovell. ‘En als je verder trekt, mag ik dan ook mee, Silver? Ik weet zeker dat je er geen spijt van zult hebben. Ik heb mijn handen niet verkeerd staan, al zeg ik het zelf. Ik kan wild voor je jagen. Ik kan het kook- en huishoudelijke werk doen. Ik kan de boodschappen doen als we in de buurt van een stad komen en ik wil ze graag uit mijn eigen zak betalen ook. Ik zal je eerder tot hulp dan tot last zijn. Wat zeg je ervan?’


    Silver streelde nadenkend de grote kop van de wolf. Frosty rolde even met zijn ogen, stilzwijgend voor de liefkozing dankend. Toen onttrok hij er zich echter aan, als vreesde hij door de strelende vingers gehinderd te worden in zijn taak de vreemdeling te bewaken.


    Toen zei Jim Silver: ‘Over een dag of tien zal ik verder moeten trekken. Waarheen precies weet ik nog niet, maar in elk geval blijf ik niet op Iron Mountain en ik vrees dat ik alleen zal moeten gaan. Niet dat ik je wil affronteren of zo, maar zo ligt de zaak nu eenmaal. Als je denkt de komende tien dagen iets aan me te hebben, ben ik je man. Maar daarna zullen onze wegen scheiden, vrees ik. Het spijt me.’


    Verder aandringen had geen zin. De zachtmoedige klank van zijn stem scheen de onherroepelijkheid van zijn besluit als het ware te benadrukken. Jimmy knikte. Misschien zou hij zich in de loop van die tien dagen wel zo nuttig kunnen maken dat hij zich aan het einde van de proeftijd aan Jim Silver gehecht had als het loodsvisje aan de haai.


    ‘Jouw woord is wet voor me,’ zei hij. ‘Elke tien dagen zijn er tenslotte tien. En als ik een beetje geluk heb, proberen die drie duivels me misschien te lijf te gaan terwijl ik nog in jouw gezelschap ben... en als we dan klaar met ze zijn, zijn er misschien niet eens stukken genoeg meer over om er een complete man van te maken.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XI


    Tien dagen lang was er voor Jimmv Lovell niets te vrezen en hij vond zijn rust helemaal terug en begon zelfs te genieten van het vreemdste gezelschap waarin hij ooit het geluk had gehad te verkeren - een paard, een man en een wolf die als een gelukkig gezin samenleefden.


    Dat was het enige waaraan Lovell kon denken als hij het drietal bijeen zag. Het was een familie die zich onderling verstaanbaar wist te maken, middels een intieme taal van gebaren en klanken. Het was een familie verbonden door de liefde van beide dieren voor de man en de liefde van de man voor de twee dieren. Maar er heerste ook bittere animositeit in die kleine gemeenschap. Altijd leefden er in de hengst de angst en afkeer voor de wolf; altijd leefde er in de wolf de begeerte het machtige paard de keel door te bijten. Dit was zo zonneklaar, dat Lovell op de tweede morgen van hun samenzijn tegen Silver zei :


    ‘Hoe komt het dat je niet bang bent Frosty en dat paard voortdurend bij elkaar te laten?’


    ‘Ze zijn niet voortdurend bij elkaar,’ antwoordde Silver. ‘Het gebeurt ook vaak dat ze elkaar uren lang niet zien en verder houd ik ze goed in de gaten. Maar als ik eens drie dagen weg was, denk ik wel dat Frosty Parade zou vermoorden als hij even de kans kreeg.’


    ‘Stel je voor een hond als Frosty om je heen te hebben!’ riep Lovell afgunstig uit. ‘Beter dan de beste lijfwacht volgens mij. Zelfs de beste lijfwacht zou niet de hele dag door de bosjes jagen om na te gaan of er narigheid dreigt.’


    ‘Nee,’ beaamde Silver. ‘En hij weet zich nog op andere manieren nuttig te maken ook. Hij heeft een hele waslijst van karweitjes. Je wijst hem maar aan wat hij doen moet en hij doet het.’


    Lovell zette grote ogen op. Het zou hem niet eens bijzonder verbaasd hebben te horen dat de wolf werkelijk het geschreven woord kon lezen. Maar met een flauw glimlachje haalde Silver nu een sleutelring voor de dag waaraan een vreemde collectie voorwerpen hing. Een konijnenpootje, verscheidene stukjes metaal, reepjes leer, lapjes stof en nog andere zaken.


    ‘Dat is Frosty’s waslijst,’ verduidelijkte Silver. ‘Hij kent elk punt van het programma. Hier is bijvoorbeeld dat konijnenpootje. Als je konijnenvlees wilt, dan zal Frosty daar speciaal naar zoeken. Als je hertenvlees wilt, dan is hier een stukje van een oor en als ik Frosty daar aan laat ruiken en hem wegstuur, dan zal hij niet rusten voordat hij het wild voor je geweer gedreven heeft.’


    ‘Kom nou!’ riep Lovell ongelovig uit.


    Silver knikte. ‘Het is echt waar,’ zei hij. ‘Het is natuurlijk heel moeilijk voor een wolf een hert te vangen, maar hij kan het wel in een bepaalde richting drijven. En hier zijn nog andere punten van zijn werkprogramma. Dit is een stukje leer van een veter van mijn laars. Dit is voor mijn mes, dit voor mijn linker Colt en dit voer mijn rechter. Dit is voor mijn hoed, mijn jas, mijn broek. Als ik hem aan een van die dingen laat ruiken, weet hij wat ik nodig heb.’


    Lovell was een beetje onrustig geworden. Hij had een hoop ontzag voor deze Jim Silver, maar die moest het nu niet te bont maken. Tenslotte zei hij :


    ‘Wel, Silver, je hebt je mes daar liggen. Ik zou de wolf - of de hond - weleens willen zien die met een mes iets weet te beginnen.’


    Silver wenkte met een vinger en Frosty kwam naar hem toe. Silver hield een van de voorwerpen aan de sleutelring onder de neus van de wolf en tot Lovells opperste verbijstering liep het dier recht naar de boomstronk waarop het mes van de meester lag, pakte het voorzichtig bij het heft tussen de tanden en deponeerde het aan Silvers voeten.


    ‘Zo’n kras staaltje heb ik nog nooit gezien!’ hijgde Lovell toen hij zijn stem weer terug had. ‘Wat voor kunstjes kan hij nog meer?’


    ‘Wel, Parade bijvoorbeeld,’ zei Silver. ‘Als ik Frosty aan dit stukje tuigleer laat ruiken, leidt hij me Parade voor. Dat bespaart me heel wat heen en weer geloop en aardig wat tijd ook. Ik kan Parade op die manier verder laten grazen ook, tot buiten bereik van mijn fluitsignaal en Parade is er zelf ook mee gediend omdat hij zodoende vaak beter gras kan vinden. Zal ik hem Parade eens laten voorleiden?’


    ‘Nee, ik geloof het toch wel,’ zei Lovell eerbiedig. ‘Maar je had het er net over dat Frosty ook wild kan opjagen voor je. Misschien is het je ontgaan, maar we hebben op het moment geen stukje vers vlees in de provisiekast en ik maak me sterk dat er hier ergens in de buurt wel een hert zal rondlopen. Laat hem daar zijn kunsten maar eens op beproeven.’


    ‘Wel, het lukt niet altijd, weet je,’ zei Silver. ‘Soms zijn ze hem te vlug af en weten hem te ontwijken als ze door krijgen dat hij ze in een bepaalde richting wil drijven. Een wolf is niet bijzonder snel weet je, lang niet zo snel als een hert dat in de volle sprint ligt.’


    ‘Toch zou ik weleens willen zien wat Frosty ervan terecht brengt,’ zei Lovell. ‘En een ding zeg ik je erbij: als hij erin slaagt één hert uit die bossen los te weken... dan, wel dan eet ik mijn hoed op.’


    Silver sloeg zijn metgezel even met samengeknepen ogen gade.


    Toen antwoordde hij :


    ‘Je hoeft je hoed niet op te eten. Ik wil je liever hertenvlees laten eten. Kom mee, Frosty.’


    Hij leidde de wolf een eindje het kamp uit tot aan de rand van het bos, liet hem daar aan een stukje vacht aan de sleutelring ruiken en wuifde hem vervolgens van zich af.


    Frosty sloeg de aangewezen richting in, bleef dan alvorens tussen de bomen te verdwijnen even staan en keek om. Silver gebaarde hem verder te gaan en even later was de wolf verdwenen.


    ‘We kunnen het beste achter dit bosje wachten,’ zei Silver en maakte het zich gemakkelijk met zijn geweer in de hand. Lovell grinnikte ongelovig en nam, ook met zijn geweer bewapend, naast zijn metgezel plaats.


    ‘Beetje warm hier,’ merkte hij op. ‘Maar misschien zijn we pas half gebakken tegen de tijd dat het wachten ons de keel begint uit te hangen. Want ik zeg je nogmaals... als het hem lukt eet ik mijn hoed op. Kijk! Daar gaat hij! Daarr over die open plek. Hij gaat de helling af in plaats van recht tussen de bomen door. Nu is hij weer verdwenen.’


    ‘Hij moet natuurlijk eerst boven de wind komen,’ legde Silver uit.


    ‘Bedoel je dat hij daar ook genoeg verstand voor heeft?’


    ‘Zeker wel’ knikte Silver. ‘Hoe lang heeft hij niet voor zichzelf gejaagd zonder ooit honger te krijgen? Hij weet heus wel hoe hij het aan de steel moet steken. Het enige is dat een hert hem te vlug af kan zijn zoals ik al zei. Maar we zullen maar rustig afwachten.’


    De minuten kropen langzaam voorbij. Na een poosje begon Lovell een deuntje te zingen met zijn niet eens onmuzikale neusstem. Hij onderbrak zijn gezang eensklaps toen hij Silver hoorde waarschuwen: ‘Opgepast!’


    Uit de bomen kwam eensklaps een fraai mannetjeshert te voorschijn gesprogen, bleef aan de rand van de open plek even staan en schoot dan verder, vlak op de hielen gezeten door Frosty.


    Niet recht op het bosje af, maar een beetje naar links van de mannen vluchtte het sierlijke hert.


    ‘Schiet jij maar,’ zei Silver.


    Lovell werkte zich snel in knielende houding, zijn verbijstering vergetend in zijn geestdrift. Bij de koers die het dier volgde, zou het het bosje op een afstand van ongeveer honderd schreden passeren. Toen het dat punt naderde, waagde Lovell zijn kans. Maar misschien maakte zijn opwinding zijn hand onzeker, want hij miste. Bij de knal van het schot verlengde het hert slechts zijn schreden, voortspringend naar de een klein eindje verder weer beginnende bomen. Juist toen het die bereikte vuurde Silver op zijn beurt, maar het hert schoot verder en verdween uit het oog.


    ‘Jammer!’ zei Lovell. ‘Jammer dat we allebei schoon gemist hebben. Misschien hadden we te veel oog voor de wolf. Roep je Frosty nu terug? Als hij tenminste wil terugkomen van een zo heet spoor.’


    ‘Hij zou heus wel terug komen,’ zei Silver. ‘Maar ik hoef hem niet te roepen. Het hert ligt daar dood onder de eerste bomen.’


    ‘Dood?’ zei Lovell. ‘Het was anders nog springlevend toen het wegsprong.’


    ‘Die laatste sprong was de doodssprong,’ zei Silver. ‘Kom maar mee kijken.’


    En het was waarachtig. Zijn kogel had zich door de schouder recht in het hart geboord en het dier lag daar met bengelende tong en glazige ogen morsdood tussen de bomen. Frosty zat hijgend bij de kop van de prooi, hij had het malse verse vlees niet aangeraakt.


    Een nieuw soort ontzag kwam in Lovell op.


    ‘Silver,’ zei hij, ‘geen wonder dat de mensen bang voor je zijn. Iemand die paarden voor zich kan laten denken en wolven boodschappenjongen laten spelen...’


    ‘Je ziet wel moeilijker kunstjes in een circus uitvoeren,’ antwoordde Silver. ‘En ik heb tijd genoeg voor het dresseren.’


    ‘Leer Frosty dan ook naar mij te luisteren,’ opperde Lovell gretig. ‘Telkens als ik me een beetje dicht in zijn buurt waag, heb ik het gevoel dat ik het gevaar loop een arm of been te verspelen!’


    Silver haalde de schouders op.


    ‘Een ding heb ik nog vergeten erbij te vertellen,’ zei hij. ‘Frosty heeft me tegen wil en dank leren vertrouwen. Ik had het geluk hem te vinden toen hij er beroerd aan toe was en terwijl ik hem weer op poten hielp, heb ik hem kunnen leren me te vertrouwen. Leer hem hetzelfde, Lovell, en hij zal een even goede vriend van jou zijn als hij ooit van mij is geweest.’


    ‘En anders,’ vulde Lovell aan, ‘zal hij me altijd blijven aankijken als een. stuk hertenvlees op de vlucht?’


    ‘Och,’ zei Silver verontschuldigend, ‘de arme Frosty kan een man alleen maar kennen naar wat hij hem heeft zien doen.’


    Deze woorden klonken Lovell betekenisvol genoeg in de oren om hem abrupt te doen zwijgen en zich te wijden aan het aansnijden van het hert.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XII


    Hoog op Iron Mountain, hoog boven de groene naaldwouden, hoog zelfs boven de staalkleurige kale rotsen die zich boven de boomgrens uitstrekten, hoog boven de kleine bergmeren, daar boven in het gebied van de eeuwige sneeuw trok Oliver Wayland nu al verscheidene dagen rond, elke grot en elke spelonk afzoekend, honger en koude en dorst en slapeloze nachten lijdzaam verdragend.


    Hij aanvaardde al deze ontberingen als een soort penitentie, want hij was ervan overtuigd dat een dergelijke straf gerechtvaardigd en verdiend was voor een man die zijn plicht had verzaakt zoals hij dat had gedaan op de dag toen de drie gewapende rovers de bank van Elkdale binnenstapten. Hij zag er de hand van de voorzienigheid in - dat hij de foto van de roemruchte Jim Silver nog maar nauwelijks aan de muur had opgehangen toen zijn eigen hel op aarde begon! Wayland zag het kalme glimlachende gezicht van de man nu onafgebroken voor zich. Hij wist dat hij Silver nooit zou kunnen evenaren, maar hij kon althans trachten het bezielende voorbeeld te volgen. En daarmee was hij nu doende.


    Hij daalde tenslotte af, niet tot beneden de boomgrens, maar naar de lagere steenformaties waar taaie bergmossen en struiken verbeten de eeuwige strijd om het bestaan voerden. Daar had hij deze nacht gekampeerd, zich een vuur gemaakt en er zich tenslotte bij uitgestrekt na voldoende brandhout aangesleept te hebben.


    Hij viel in een diepe slaap. Hij was zo doodmoe, dat hij zelfs op de rug van een steigerende mustang in slaap gevallen zou zijn. Hij ontwaakte bij het eerste ochtendgloren, verstijfd van de kou.


    Hij stond op, stampte het bloed in zijn voeten terug en strekte zich dan weer uit in de hoop nog een uurtje te kunnen slapen. Maar de bittere kou, nog verergerd door de ijzige bergwind, gunde hem geen rust. Hij moest recht op gaan zitten, duizelig van vermoeidheid, letterlijk bijna in het vuur om nog enig profijt van de warmte te hebben.


    In die houding zat hij, toen zijn muilezel - hij legde zijn speurtocht naar de rover te voet af - eensklaps de kop ophief uit het schaarse plukje gras waarvan het filosofisch graasde en strak naar zijn meester en langs hem heen keek. Op hetzelfde ogenblik zei een stem achter Wayland :


    ‘Rustig maar, vreemdeling. We willen alleen maar een beetje van je proviand. Verder niets. Steek je handen maar omhoog!’


    Wayland gehoorzaamde. Hij had wel in lachen kunnen uitbarsten. Hij, de man die achter de bandiet die de First National van Elkdale had overvallen aan zat, werd opnieuw overvallen en zat daar als een idioot met zijn armen omhoog, op genade of ongenade aan weer andere bandieten overgeleverd.


    Hij keek om en zag drie mannen in het grauwe ochtendlicht staan. Ze waren met hun paarden aan de teugels rond de rotsklip gekomen die Wayland en zijn Vuur eigenlijk beschutting had moeten bieden. Maar het leek wel alsof de wind de hele nacht door recht uit het hart van de hemel had geblazen. Deze drie mannen, in het waas van de ochtendmisten, in het kille grauwe licht van de dageraad kwamen Wayland als veel meer dan levensgroot voor. De langste van de drie kwam nu naar voren en zei :


    ‘Idioot die je bent, waarom heb je geen twee vuren gemaakt en er tussenin geslapen?’


    Oliver Wayland gaf geen antwoord. Het was de simpele eenvoud van het idee die hem het schaamrood naar de kaken deed jagen.


    ‘Is hij schoon?’ vroeg de diepe, zware stem die van de tweede van het trio afkomstig was.


    De lange man kwam naar Wayland toe, streek met de handen over zijn kleren en plukte een Colt .45 uit het holster aan zijn heup. Hij had met die revolver geslapen als noodzakelijk onderdeel van de gewenningskuur waarmee hij bezig was. Hij had zijn leven lang nauwelijks iets met wapens te maken gehad. Maar hij had begrepen dat het nodig was althans enigszins beslagen ten ijs te komen bij zijn speurtocht naar de bandiet. Hij had elke dag geoefend ook, snel trekkend en richtend, meestal zonder de trekker over te halen, maar soms ook echt schietend, en hij was niet ontevreden geweest over zijn vorderingen.


    ‘Ja, hij is nu schoon,’ zei de man die Wayland zijn revolver had afgenomen.


    ‘Jongens, het is Wayland! Het is de kassier!’ zei de tweede man.


    Bij het horen noemen van zijn naam schenen Wayland de schellen eensklaps van de ogen te vallen. Hij keek het drietal scherp aan en herkende het eensklaps als Phil Bray, Joe Mantry en Dave Lister, de mannen die uit de gevangenis ontsnapt waren op dezelfde avond dat hij getracht had hen ertoe over te halen het vierde bendelid dat er met de buit vandoor was te verraden.


    Van alle mannen van de hele wereld waren dit wel de gevaarlijksten die hij tegen het lijf had kunnen lopen. Ze kenden hem en hij kende hen. Dat was voor mannen van hun soort voldoende om hem in koelen bloede te vermoorden teneinde zich van zijn stilzwijgen te verzekeren.


    Het was niet de koude van de wind die hem nu deed huiveren.


    ‘Verrek, het is Wayland, ja,’ zei Lister die hem van zijn revolver had ontdaan. ‘Hoe is het bij God mogelijk! Wayland!’


    ‘Pech voor hem,’ zei Joe Mantry onverschillig. ‘Maar waar is zijn bikken?’


    ‘Waar is je bikken, Wayland?’ vroeg Bray.


    ‘Daar,’ zei Wayland met een hoofdknikje. ‘In dat zeildoek.’


    Mantry begon er terstond in te neuzen.


    ‘Een stuk droog spek, een paar hompen kuch, geen koffie. Niks als thee. Noem je dat ook nog bikken? Zo iets zou ik een hond nog niet te vreten geven!’


    ‘Het leek me het beste zo weinig mogelijk bagage mee te nemen,’ legde Wayland uit.


    ‘Doe je handen maar weer omlaag,’ zei Bray. ‘Je bent nog niet dood... en we hebben je schietijzer. Je bent nog niet dood.’


    ‘Nee, hij is alleen maar op sterven na dood,’ zei Joe Mantry met een woeste trap tegen het stuk zeildoek dat hij weer over Waylands proviand gegooid had.


    Wayland wendde het knappe bleke gezicht naar Mantry, maar zei niets. Joe Mantry had van de drie verreweg de meeste moorden op zijn kerfstok.


    ‘Waarom op sterven na dood?’ vroeg Bray.


    ‘Hoor eens, chef,’ antwoordde Dave Lister, de handschrift-deskundige, ‘je laat hem toch zeker niet vrij lopen, wel? Nadat hij ons hier gezien heeft. Dat is om moeilijkheden vragen.’


    ‘Zeg dat wel,’ viel Mantry bij. ‘We zouden in de kortste keren een half leger achter ons aan hebben. En aan zo’n joker is toch zeker niks verloren,’ voegde hij er schamper aan toe. ‘Kijk maar wat voor bikken hij bij zich heeft. Man, wat heb ik een honger!’


    ‘Als je hem doodt, zul je aan het doden kunnen blijven,’ zei Bray.


    ‘We zullen heus niet aan het doden blijven,’ redeneerde Lister.


    ‘Maar je moet de feiten onder ogen zien, chef. Hij kent ons. Hij zal rond vertellen dat we hier boven zitten.’


    ‘Als je hem doodt, kun je aan het doden blijven,’ zei Phil Bray.


    ‘Weet je wat jij moest doen?’ opperde Mantry sardonisch. ‘Jij moest een stukje in de krant laten zetten. 'Philip Bray, Joe Mantry en Dave Lister, de moordenaars en bankrovers, recentelijk van de gevangenis van Atwater, genieten op het ogenblik van een welverdiende vakantie op Iron Mountain.’ Dat moest jij in de krant laten zetten. Dat kun je even goed doen als Wayland laten lopen.’


    Wayland zei niets. Hij staarde gespannen naar het gezicht van Phil Bray die in tweestrijd scheen te staan,


    Eensklaps kwam Bray dan tot een beslissing,


    ‘Je kunt maar niet iedere bekende die je tegen komt vermoorden,’ verklaarde hij. ‘Als je hem doodt zul je aan het doden blijven,’ herhaalde hij voor de derde maal. Hij maakte een beslist armgebaar. ‘Zet dat ideetje maar uit je hoofd, jongens,’ besloot hij.


    ‘Wat maak je me nou klaar?’ snauwde Joe Mantry, zijn chef een strijdlustige blik toewerpend.


    Dave Lister porde Mantry een elleboog in de zij.


    ‘Hou op, Joe,’ zei hij. ‘Maak geen drukte. De chef heeft altijd gelijk. Dat weet je.’


    ‘Oké,’ zwichtte Mantry na een korte weifeling. ‘Dan zullen we maar zeggen dat hij weer gelijk heeft. Maar...’


    Hij besloot zijn woorden met een schouderophalen.


    Bray antwoordde: ‘Als jullie vinden dat ik ongelijk heb, dan hoef je het alleen maar te zeggen. Er is hier in de bergen ruimte genoeg om apart te gaan zonder dat we elkaar voor de voeten lopen.’


    Joe Mantry protesteerde echter niet meer. Hij wendde zich slechts tot Wayland met de woorden: ‘Wayland, je was al op sterven na dood, maar je hebt aan Bray te danken dat het feest niet doorgaat.’


    Wayland wist dat het belachelijk zou klinken als hij zijn dank betuigde. Inmiddels was het drietal begonnen Waylands magere proviand te plunderen voor hun ontbijt. Wayland verbaasde zich over de snelheid en de zekerheid waarmee ze te werk gingen. Bray hoefde geen enkel order te geven. Iedereen wist precies wat hij moest doen. En even later werd Wayland uitgenodigd aan zijn eigen vuur plaats te nemen en toe te tasten van zijn eigen voedsel.


    Hij deed dat, zich nog steeds in stilzwijgen hullend.


    De drie bandieten aten alsof ze uitgehongerd waren. Toen strekten ze zich uit en rookten een sigaret. Bijna een uur lang was er niets gezegd toen Joe Mantry tenslotte de stilte verbrak.


    ‘Wat kom je hier eigenlijk doen, vadertje Langbeen?’ vroeg hij.


    ‘Ik ben hier voor mijn gezondheid,’ antwoordde Wayland kalm.


    ‘Dat lieg je!’ zei Mantry en zijn mooie brutale ogen sloegen Wayland met nonchalante minachting gade. ‘Dat lieg je. Je zit achter een man en achter geld aan.’


    Wayland gaf geen antwoord.


    Mantry wendde zich tot Bray. ‘Wat zeg jij, Phil?’


    Phil Bray grinnikte en knikte. ‘Zeker wel,’ zei hij. ‘De kassier, de brave Oliver... hij is naar boven gekomen om het gestolen geld te zoeken. De knaap die er met de buit vandoor is. Hij wil het teruggeven aan de bank... om zijn baantje weer terug te krijgen natuurlijk.’ Hij richtte zich eensklaps op. ‘Jij... Wayland!’ snauwde hij. ‘Hoe kom je erbij dat je je man hier zult vinden?’


    ‘Hoe kom jij erbij dat jij hem hier zult vinden?’ vroeg Wayland terug.


    Bray keek verbaasd. ‘Dus je wilt stommetje spelen, hé?’ vroeg hij met gevaarlijke kalmte.


    ‘Wat doet het ertoe?’ zei Wayland schouderophalend. ‘Als ik werkelijk wist waar hij was, denk je dat ik hier dan midden in de lucht zou kamperen?’


    Dave Lister schoot in een lach. ‘Dat is een goeie,’ merkte hij op. ‘Midden in de lucht kun je het wel noemen, ja! Hé, Wayland, denk je nu echt dat je een schijn van kans hebt? Je weet niet eens hoe hij heet en hoe hij eruitziet.’


    ‘Nee,’ gaf Wayland toe. ‘Daar weet ik niets van.’


    ‘Wat weet je eigenlijk wel?’ vroeg Mantry schamper.


    ‘Ik weet hoe hij op een paard zit dat in volle galop loopt,’ zei Wayland. ‘Meer niet.’


    ‘Dat is niet veel, wel?’ vroeg Bray.


    ‘Nee. Veel is het niet. Maar het is altijd beter dan niets,’ antwoordde Wayland.


    ‘Ik mag die hombre wel,’ zei Bray. ‘Als hij iets zegt, dan meent hij het ook.’ Hij vervolgde: ‘Luister eens, Wayland. Zeg nu maar eerlijk waarom je uitgerekend Mount Iron uitgekozen hebt om te zoeken.’


    ‘Ik heb al op tal van andere plaatsen gezocht,’ antwoordde Wayland. ‘Maar ik heb altijd het idee gehad dat die vierde man de omgeving hier goed moest kennen, anders had hij nooit zo goed weg kunnen komen toen we hem met een hele posse vlak op de hielen zaten. En ik dacht ook dat hij zich voorlopig wel zou willen schuilhouden.’


    ‘Waarom? Waarom zou hij niet recht naar het Oosten trekken?’


    ‘Uit angst dat iemand hem zou herkennen,’ zei Wayland. ‘Ik redeneerde dat hij zich schuil zou houden... in elk geval tot de eerste opwinding over de bankroof wat geluwd zou zijn. Een half miljoen dollars is wel wat voorzichtigheid waard, dunkt me. En als hij zich ergens in de bergen schuil hield, dan was Iron Mountain de meest voor de hand liggende plaats. Het wemelt hier van de ravijnen en canyons. Je zou hier wel een half miljoen mensen kunnen verbergen, laat staan een half miljoen dollars.’


    ‘Hersens heeft hij,’ zei Bray met een instemmend hoofdknikje. ‘En hij weet ze te gebruiken ook. Toch vergis je je, makker. Hij is niet in dekking gegaan... tenminste niet direct. Hij heeft het geriskeerd dat hij herkend zou worden. Maar... al met al zitten wij hier op Iron Mountain om dezelfde reden als jij. En dat is een beste reden voor jou om een andere kant uit te trekken, niet waar ?’


    Wayland wachtte zwijgend.


    ‘Ik zou zelfs willen zeggen,’ vervolgde Bray, ‘dat jij heel goede redenen hebt om een andere kant uit te trekken... en er je mond over te houden dat je ons hier gezien hebt.’


    ‘En jij denkt zeker dat hij dat zal doen?’ vroeg Mantry honend.


    ‘Dat vertrouw ik hem wel toe, ja,’ antwoordde Phil Bray rustig.


    Joe Mantry begon: ‘Wel, dan ben jij een grotere...’


    Hij haalde opnieuw de schouders op.


    Wayland stond op.


    ‘Ik trek een andere kant op en ik hou mijn mond. Je kunt me vertrouwen, Bray. Ik weet wanneer iemand me een dienst bewezen heeft.’


    Bray raapte Waylands Colt op en gaf hem terug.


    ‘Weet je hoe je hem vast moet houden?’ vroeg hij met een grijnslachje.


    ‘Van heel dichtbij en als ik alle tijd van de wereld heb,’ antwoordde Wayland.


    Bray lachte en sloeg hem op de schouder.


    ‘Een knaap als jij,’ zei hij, ‘kan altijd veel meer dan hijzelf denkt en dan anderen denken. En maak nu maar dat je weg komt.’


    Dat deed Wayland met gezwinde spoed.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIII


    Wayland trok langs de flank van Iron Mountain omlaag. Soms kwam hij in de verleiding terug te keren en te trachten de drie bandieten te volgen in hun jacht op hun verraderlijke kameraad, maar Wayland had zijn woord gegeven en dat was hem heilig. En daarom bleef hij de bergflank afdalen terwijl de zon opging en de bossen en dalen aan het oog onttrokken werden, door een golvende zee van wolken beschenen door het prille ochtendlicht.


    Aan dat natuurschoon kwam een einde toen hij in de mist terecht kwam. De muilezel wist de weg gemakkelijker te vinden dan de man en Wayland volgde het kleine dier dan ook bijna blindelings zoals hij al vaker gedaan had sinds hij aan deze vreemde pelgrimstocht was begonnen.


    Een poosje later begonnen de wolken te breken, uiteengejaagd door de wind en halverwege de ochtend wandelde Wayland voort door een lieflijk landschap van dichte bossen, afgewisseld door heldergroene bergweiden terwijl het vrolijk geluid van kabbelende bergbeekjes voortdurend zijn oren streelde. Hij vroeg zich nu af hoe hij al die jaren had kunnen slijten in de bank van Elkdale. Hij had medelijden met al die mensen in de grote steden waar levensruimte per kubieke voet gehuurd moest worden. Hier op de benedenhellingen van Iron Mountain scheen elk levend schepsel recht te hebben op de grond waarover het liep en op een deel van de blauwe lucht erboven.


    Als hij nu terugkeek op zijn verleden, zag hij niets als grauwe mislukking. Zijn jeugdplannen waren gezonder geweest - ergens een stukje grond en een paar koeien en dan geleidelijk met stug werken uitbreiden. Het zou hard werken geweest zijn, maar ook gezond werken en heel wat beter dan de hele dag met een penhouder in de hand te zitten.


    Aan deze dingen dacht hij en aan de nietswaardigheid van zijn leven en aan de hopeloosheid van deze jacht van hem toen rond een bocht in het pad May Rucker, gezeten op een fikse ruin, naar hem toe gereden kwam tussen de hoge pijnbomen. Ze overviel hem zo plotseling dat hij pas het benul had zijn hoed voor haar af te nemen, toen ze al afgestegen was en voor hem stond. De muilezel bleef lijdzaam een eindje verder staan.


    Het drong nauwelijks tot hem door dat ze May Rucker was, de dochter van de bankier. Ze zag er fris en gebruind uit. Het kostte haar moeite haar gezichtje in de plooi te houden, want het glimlachje dreigde elk ogenblik door te breken.


    Hij wist zich niet direct houding te geven, maar zij wees hem de weg. Toen hij haar vormelijk de hand wilde drukken, hief ze haar lippen naar hem op zodat hij haar wel moest kussen. En ze bleef dicht voor hem staan, het hoofd achterover gebogen, glimlachend.


    ‘Jij houdt onmiddellijk met die onzin op en komt mee naar huis,’ zei ze.


    ‘Welke onzin?’ vroeg hij.


    ‘Om een hersenschim en een half miljoen dollars na te jagen. Pieker maar niet meer over dat geld. Vader heeft de inleggers tot de laatste cent terug betaald. En hij is heus niet tot de bedelstaf gebracht, want hij heeft zijn oude ranch nog over, helemaal vrij. Hij is al tien pond afgevallen en heeft er nog nooit zo goed uitgezien. Hij zegt dat eekhorens de beste bankiers van de wereld zijn, want die kunnen hun tegoed tenminste opeten. En nu kom jij, met me mee naar huis en gaat weer aan het werk.’


    Hij staarde haar aan, als trachtte hij haar woorden met zijn ogen in te drinken.


    ‘Ik kan niet met je naar huis gaan,’ zei hij.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat ik hier moet blijven.’ Hij wees met een vaag armgebaar op de bergen om zich heen. ‘Ik kan niet terug. Ik moet hier blijven.’


    ‘Je zult hier nog kinds worden, net als een schaapherder,’ zei ze hoofdschuddend en een beetje geïrriteerd. ‘Word wakker, Oliver.’


    ‘Kinds ben ik niet, maar ik was wel even de kluts kwijt toen jij daar eensklaps uit de hemel kwam vallen, bekende Wayland.


    ‘Kun je nagaan hoe je zou reageren als je opeens oog in oog met die bandiet zou komen te staan,’ zei ze niet onlogisch.


    ‘Dat weet ik niet,’ zei de oprechte Oliver Wayland. ‘Veel vechtersbaas ben ik niet.’


    ‘Heb je wel een revolver?’


    ‘Jazeker.’


    ‘Laat eens zien.’


    Hij haalde het wapen voor de dag.


    ‘Schiet voor de aardigheid eens op die scheefgegroeide den daar,’ beval ze.


    Hij hief het wapen op, richtte zorgvuldig en vuurde.


    ‘Ik heb een beetje te veel naar rechts getrokken,’ zei Wayland spijtig. ‘Maar nu zal ik...’


    Ze trok hem de revolver uit de hand. ‘Kijk!’ zei ze en vuurde, onverschillig bijna, zonder op het doel te richten. Maar Wayland zag stukken schors wegvliegen.


    ‘Je kunt niets van schieten,’ zei het meisje. ‘Als je die man onverhoopt tegen zou komen, zou hij je aan flarden schieten. Oliver, wil je alsjeblieft je verstand gebruiken?’


    ‘Dat probeer ik al,’ zei hij, beschaamd zijn revolver terugnemend.


    ‘Geef deze onzin dan op en kom met me naar huis omdat je zelf heel goed kunt zien wat er zou gebeuren als je die bandiet tegenkwam!’


    Hij staarde in de ruimte, niet omdat daar iets te zien was, maar omdat hij zich aan de al te sterke invloed van het meisje trachtte te onttrekken.


    ‘Vader vraagt het ook,’ vervolgde ze. ‘Hij heeft er al spijt van als haren op zijn hoofd dat hij jou de schuld gegeven heeft van iets waar je absoluut niets aan kon doen... jij en die oude man met het houten been tegen drie rasbandieten. Hij schaamt zich en hij vraagt of je terugkomt. Hij zegt dat hij een betere voorman op zijn ranch van je zal maken, dan je ooit kassier geweest bent. Wees dus niet eigenwijs, Oliver, en kom onmiddellijk mee naar huis.’


    Hij glimlachte, vreemd ontroerd door de ruwe hartelijkheid van de oude Rucker. Ruwe bolster, blanke pit. Hij was nu blij dat hij haar niet aankeek, want hij wist dat er tranen blonken in zijn ogen.


    ‘Hoe ben je hier eigenlijk terecht gekomen?’ vroeg hij.


    ‘Vaders ranch ligt hier maar een paar mijl vandaan. En ik wist dat je ergens in deze contreien moest zijn. Ik rijd hier al een week lang patrouille zou je kunnen zeggen. Lew Rancher heeft je een poos geleden in Limber Gulch gezien. En vandaag had ik eindelijk geluk. Vooruit, neem die dwaze muilezel van je mee, dan gaan we, Oliver.’


    Hij slaagde erin zijn ogen naar haar toe te wringen en haar aan te kijken.


    ‘Ik kan het niet doen, May,’ zei hij.


    ‘Je kunt het niet doen? Waarom kun je het niet doen?’


    ‘Ik moet eerst proberen dat andere werkje af te maken.’


    ‘Afmaken? Dat kan wel tien jaar duren.’


    ‘Ja, dat weet ik,’ zei hij.


    Alle kleur week eensklaps uit haar gezicht.


    ‘Kijk me aan, Oliver,’ smeekte ze.


    ‘Ik kijk je al aan,’ zei hij.


    ‘Nee, je kijkt recht door me heen. Wat je ziet is de dag toen je naar onze deur kwam en met me wilde praten en toen ik de gang in kwam en niet met jou wilde praten. Ik was bang van vader. Later ben ik naar mijn kamer gegaan en heb me daar bijna een oog uit gehuild. Omdat ik een hekel had aan mezelf.’


    ‘Daar denk ik echt niet aan,’ zei hij.


    ‘Dat doe je wel. En je hebt je voorgenomen dat je de rover zult vinden en hem het geld afnemen en dat je het vader dan zult teruggeven en hem zeggen dat je niks meer met ons te maken wilt hebben.’


    ‘Dat denk ik helemaal niet,’ zei Oliver Wayland schor.


    ‘Maar wat er in werkelijkheid zal gebeuren,’ zei ze met schrille stem, ‘is dat je achter die man aan zult blijven zitten tot je hem gevonden hebt en dat hij je dan nog doder zal schieten dan die dode boomstronk daar. Oliver! Wil je nu eindelijk naar rede luisteren? Kijk me aan, Oliver!’


    ‘Ik moet dit werk eerst afmaken,’ zei Oliver.


    Later kwam het hem voor alsof hij in tweeën gescheurd werd van pijn. Ze had niet veel meer gezegd alvorens op haar paard te springen en te vluchten, met gebogen hoofd.


    Ze huilde al toen ze opsteeg. Hij verweet zich dat hij een dwaas was, dat hij altijd een dwaas was geweest en dat alles wat hij ondernam in het leven toch op een faliekante mislukking uitliep.


    En toen zette hij zijn tocht voort, geduldig wachtend telkens wanneer het dier lust kreeg in een plukje gras en bleef staan om te grazen.


    Opnieuw passeerde hij een uitgestrekt bos en toen hij er bijna doorheen was, zag hij op een bergweide voor zich een man in volle galop rijden.


    De ruiter reed met de rug naar hem toe, in een van hem af gewende richting, laag over het zadel gebogen en in het in sombere overpeinzingen verdiepte brein van Wayland kwam eensklaps de gedachte op dat bij dit beeld al eens eerder gezien had, dit beeld van een man in volle galop, een man die vluchtte voor zijn leven.


    En toen herinnerde hij het zich. Het was geweest toen hij voor de bank in Elkdale had gestaan en de vier vluchtelingen had zien weg rijden; het was geweest toen hij de posse de bergen in had geleid en de mannen die de bank hadden beroofd herkend... de drie mannen en de vierde die zo diep over het zadel gebogen had gezeten.


    En ginds -- hij wist het zeker - reed de man die hij zocht !

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIV


    Wayland trok zijn revolver. Hij ontdekte dat hij de kolf zo krampachtig omklemde dat het hele wapen trilde in zijn greep.


    Toen greep hij de muilezel en trok het dier een eindje verder terug tussen de bomen, want hij kon duidelijk zien dat de vreemdeling bezig was zijn mustang af te rijden, daarbij veelvuldig gebruikmakend van zweep en sporen om de ruin tot groter krachtinspanning te dwingen.


    Toen Wayland het gezicht van de man zag, was hij er zeker van de verkeerde voor te hebben. Hij had te veel van een kleine rat om deel uitgemaakt te kunnen hebben van die formidabele bende. De ogen stonden te dicht bij de lange neus. Die ogen fonkelden kwaadaardig en gluiperig. Toegegeven, de kerel had wel veel van een roofdier, maar hij scheen te klein, te onbeduidend om verbonden te kunnen zijn geweest met een man als Phil Bray.


    En daarom ging Wayland niet tot actie over, maar keek vanuit de dekking van de bomen toe terwijl de ander zijn paard bleef afrijden op het weiland; telkens wanneer de man in zijn richting reed, was Wayland er zeker van dat het de verkeerde man moest zijn, maar nauwelijks had de ruiter zijn rug weer gekeerd of Wayland was weer even zeker van het tegendeel.


    Terwijl man en paard daar zo bezig waren, sprong eensklaps een konijntje op uit een graspolletje en zette het op een lopen over de open grond. Dit ziende bracht de ruiter zijn mustang met een ruk tot staan en in een en dezelfde flitsende beweging trok hij zijn revolver en vuurde.


    Het konijn sloeg met een dreun tegen een boomstam aan en viel op de grond als een bloederig hoopje bont.


    En opnieuw veranderde Wayland van gedachte. Hij had de kleine man voor te onbetekenend gehouden om een bankrover te kunnen zijn; nu wist hij dat de vreemdeling te formidabel was met zijn schietijzer om hem ook maar een schijn van kans te geven.


    Hij zag de kleine man afstijgen en het konijntje met een hand oppakken.


    Wayland maakte daar gebruik van om naar de rand van de bomen te glippen tot hij vlak achter de ander stond. Hij stond geen vijf schreden van hem af toen hij zei :


    ‘Handen omhoog!’


    Het bebloede konijntje plofte uit de hand van de vreemdeling op de grond, ’s Mans hele lichaam scheen in elkaar te schrompelen. Zijn knieën knikten. Met een krampachtig rukje draaide hij het hoofd om tot hij Wayland over zijn schouder kon aankijken.


    ‘Omhoog ermee!’ schreeuwde Wayland met bij dit eerste succesje eensklaps nieuwe kracht in stem, lichaam en geest. ‘Ik voel er niets voor je in de rug te schieten, maar... vooruit, omhoog ermee!’


    Hij stapte langzaam naar voren bij die woorden. Hij stond nu nog geen twee schreden meer van de ander af en ’s mans handen kwamen met kleine rukjes omhoog tot ze op gelijke hoogte waren met zijn hoofd. Tegelijkertijd keerde hij zich langzaam om tot hij met het gezicht naar Wayland toe stond.


    ‘Wie ben je?’ vroeg hij.


    ‘Mijn naam is Wayland. En hoe heet jij?’


    De vreemdeling knipperde even met de ogen. Toen zei hij: ‘Ralph Smith.’


    ‘Je echte naam,’ zei Wayland dreigend.


    De vreemdeling gaf geen antwoord.


    ‘Het doet er ook niet toe,’ zei Wayland. ‘Vertel me wat je hier komt doen ?’


    ‘Ik kampeer hier in de buurt met een vriend van me.’


    ‘En hoe heet die?’


    ‘Jim Silver.’


    ‘God allemachtig!’ riep Wayland uit. ‘Jim Silver?’


    Jimmy Lovell keek hem minachtend aan. ‘Zo heet hij ja,’ knikte hij.


    ‘Wel,’ zei Wayland, ‘misschien heb ik abuis... misschien heb ik helemaal abuis en als dat het geval is zal ik me later verontschuldigen. Maar dat neemt niet weg, dat ik je zal moeten fouilleren.’


    ‘Probeer dat maar eens,’ zei Lovell. ‘Maar ik waarschuw je dat je er nog goed spijt van zult krijgen.’


    ‘Beste kans,’ antwoordde Wayland. ‘Maar dat neemt niet weg dat ik het moet doen... jou en je zadeltassen daar.’


    Hij zag Lovells neusvleugels trillen. De kleine zwarte oogjes fonkelden kwaadaardiger dan ooit.


    ‘Ik moet je fouilleren,’ zei Wayland. ‘Het spijt me, maar ik kan er niet naast.’


    ‘Waarom kun je er niet naast ?’ informeerde Lovell verhit. ‘Welke reden heb je ervoor?’


    ‘Ik heb er een half miljoen redenen voor,’ zei Wayland grimmig. ‘Houd je handen omhoog en ga weer met je rug naar me toe staan.’


    Lovell stond op zijn benen te trillen van woede, maar schijnbaar beseffend dat verzet zinloos was, begon hij zich langzaam om te keren. Wayland stapte naar hem toe. Een fractie van een seconde lang dacht hij aan de toekomst en niet aan zijn gevangenen en van die kleine onachtzaamheid maakte Lovell gebruik om, met zijn handen nog omhoog boven het hoofd gestrekt, naar Waylands revolver te trappen.


    En hij trapte raak ook. De zware Colt vloog uit Waylands gekneusde vingers en Lovell wierp zich op hem, tegelijkertijd naar zijn eigen zesschieter klauwend.


    Ze sloegen met een dreun op de grond neer, om en om rollend. Maar Lovell was een kat. Hij had de lafheid van een kat en de strijdlust. Hij was veel kleiner dan Wayland, maar hij kon met zichzelf overweg. Zijn revolver bleef klem zitten in het holster en daarom trok hij zijn mes. Als puntje bij paaltje kwam gaf hij toch verre de voorkeur aan een mes boven de beste revolver in een strijd van man tegen man en lijf aan lijf.


    De onbeholpen worstelende Wayland kwam al snel in ademnood en had alle reden de jaren in de bank te vervloeken, die zijn spieren hadden verslapt tot hij niet meer was dan een lege schil van een man.


    Hoe klein Lovell ook was, de kleine wilde kat lag al bovenop en Wayland zag het staal van een mes flitsen.


    Dat zou voldoende geweest zijn om de meeste mannen om genade te hebben doen smeken. Maar bij Wayland was het enige resultaat dat hij zijn zwakheid en vrees vergat. Hij klemde de tanden op elkaar en greep naar de pols van de hand met het mes. Zijn lange, slanke vingers kregen houvast en wisten die te behouden. Lovells gezicht terwijl hij woest trachtte zijn hand los te rukken om te kunnen toesteken, was een afschuwelijk masker van moordzucht. Hij schuimbekte letterlijk om die lange sladood het staal tussen de ribben te planten. Wayland liet zijn vuist mokerend op Lovells slaap neerkomen.


    Lovell staakte eensklaps zijn vloeken en tieren. Hij deed geen pogingen meer de hand met het mes vrij te krijgen. Wayland sloeg opnieuw en zag een dazige, afwezige blik in de ogen van de ander verschijnen.


    Éen snelle draaiende ruk met het lichaam deed de rest. Toen zat hij bovenop met het mes veilig in zijn hand. Hij reikte omlaag en trok de Colt uit het holster dat weerstand had geboden aan Lovells ongeduld.


    Lovell lag als een slappe vod op de grond, Wayland aanstarend met vuur schietende ogen terwijl Wayland snel de kleren en zakken van zijn gevangene doorzocht.


    Een golf van machteloze woede ging door Lovell heen.


    ‘Ik had je onder liggen. Ik had je aan de grond vast kunnen prikken.’


    ‘Inderdaad,’ beaamde Wayland. ‘En dat zou je gedaan hebben ook als ik je niet net voor was geweest. Maar ik ben niet haatdragend. Als je niet bij je hebt wat ik zoek zal ik je verder ongemoeid laten.’


    Hij greep een stukje touw dat hij in Lovells zakken gevonden had en bond daarmee ’s mans polsen achter de rug bijeen. Toen stond hij op. Lovell werkte zich ook overeind, vloekend en verwensingen prevelend.


    ‘Jim Silver... wat zal die met je doen?’ siste Lovell. ‘Wat zal Jim met je doen, denk je, als hij je in zijn grote handen krijgt?’


    ‘Niets,’ zei Wayland. ‘Niets... als ik gelijk heb en jij ongelijk.’


    Hij liep naar de mustang en opende de twee zadeltassen. In de ene was niets van belang te ontdekken. De andere zat propvol papier en dat papier bestond uit stapels bankbiljetten.


    Wayland riemde de zadeltas los en greep die onder de arm.


    Toen keerde hij naar Lovell terug. Hij kon de man niet zo heftig haten als hij gewild had of zich voorgesteld in zijn dromen.


    ‘Dus jij bent de vierde,man,’ zei Wayland.


    ‘Ik ontken alles,’ snauwde Lovell. ‘Ik doe geen kop open. Jij bent een leugenachtige hond. Ik heb die zadeltas gevonden... zo maar op de grond. Ik heb hem gevonden en daar blijf ik bij.’


    ‘Jij bent de vierde man,’ herhaalde Wayland kalm. ‘Ik moest je eigenlijk mee terug nemen naar Elkdale en aan de sheriff uitleveren. Dat is zelfs mijn plicht. Jij bent de laffe hond die je kameraden verraden heeft nadat ze je leven gered hadden en jou de buit toevertrouwd. Als er iemand verdient om gehangen te worden, dan ben jij het wel, maar ik zal mijn handen niet aan je vuil maken. Ik weet dat ik gek ben dat ik het doen, maar toch zal ik je vrij laten.’


    De bandiet knipperde snel met de kleine fonkelende oogjes. Hij begon ook wat rustiger te ademen.


    ‘Luister nu eens even naar me, vriend,’ zei hij.


    ‘Wat is er van je dienst?’ vroeg Wayland.


    ‘Jij hebt dat geld nu wel, maar je kunt er toch niets mee beginnen, tenminste niet zonder dat ik mijn mond houd. Maar luister naar me. We delen het sam-sam op en we houden allebei onze mond. Je kunt ervan op aan dat ik achter je sta en...’


    Wayland hief afwerend een hand op.


    ‘Niet half om half dan,’ jammerde Lovell. ‘Twee parten voor jou en een voor mij. Mooier kan ik het toch niet zeggen, wel? Tenslotte heb ik het geld steeds gehad. En ik heb het weten te behouden ook met drie moordzuchtige duivels achter me aan. Luister naar me, Wayland. Wees nou een beetje mens. Er is meer geld dan een man alleen op kan... een... een half miljoen dollars!’


    Wayland maakte een gebiedend gebaar naar Lovells mustang.


    ‘Smeer ’m voor ik van gedachten verander!’ commandeerde hij.


    Lovell haalde diep adem, maar de scheldpartij die hij in gedachten had, bleef in zijn keel steken. Hij wist dat het meer was dan hij verdiende er met het leven af te komen. En daarom hield hij zijn mond. Het enige wat hij deed, was Wayland nog even met fonkelende ogen aanloeren en toen keerde hij zich met een ruk om en liep naar zijn mustang.


    Met gebonden handen kon hij het kleine paard niet bestijgen of berijden en daarom greep hij de teugels en ging te voet verder, de mustang met zich mee leidend.


    Wayland keek hem na. Hij zag hoe de man aan de rand van de bomen nog even bleef staan en hem met vertrokken gelaat aankeek. Een plotselinge vrees kwam over hem als een domper op zijn vreugde, want hij besefte dat hij een half mihoen dollars onder zijn arm had en nog heel ver van een veilige bankkluis verwijderd was !

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XV


    De beste weg scheen de kortste. Oliver Wayland nam de twee voornaamste oriëntatiepunten in zich op en begaf zich op weg. Zijn koers voerde hem langs de voet van Iron Mountain en daarna door een langgerekt ravijn even recht als een geweerloop. Aan weerszijden kwamen de rotsen als een versteende waterval naar beneden. De vroege middagzon stond bijna pal boven de canyon en scheen haar te vullen met een zee van laaiende vlammen. De hitte stompte het brein af en deed de ogen branden.


    Maar hij berustte dapper in deze kwelling omdat hij wist dat het de laatste zou zijn. Hij was aan de laatste etappe van zijn succesvolle pelgrimage begonnen en de verwachtingsvolle vreugde verlengde zijn schreden.


    Het enige wat zijn stemming een beetje bedierf, was het onbegrip van de koppige muilezel die regelmatig tot groter spoed aangespoord moest worden. Hij had de zadeltas met de schat vastgebonden aan het wanstaltige bagagepak dat op de rug van de muilezel geriemd zat en alles hotste en botste heen en weer telkens wanneer de koppige burro aan de slagen van de man wilde ontkomen.


    Wayland vroeg zich af hoeveel duizenden mannen al voor hem door deze eenzaamheid getrokken waren, evenals hij hun koers bepalend tussen de lange oren van een muilezel door. Die gedachte maakte dan eensklaps plaats voor een meer praktische en wel dat hij nog niet gecontroleerd had of de schat wel compleet was. Als er een deel van ontbrak - zou Rucker er Wayland dan niet van verdenken dat deel achterover gedrukt te hebben ?


    Daarom ging Wayland naast de muilezel lopen, opende de klep van de zadeltas en wierp een blik op de inhoud. Hij zag dat de meeste stapeltjes bankbiljetten nog keurig in de oorspronkelijke wikkels zaten. Slechts enkele bruine bandjes waren losgeraakt en lagen boven op de stapel. Hij glimlachte onwillekeurig toen hij op een ervan zijn eigen handschrift herkende: ‘$ 250 - 50 x 5’. Vijftig biljetten van vijf dollars in de bundel waar die wikkel omheen had gezeten.


    Vijftig van vijf. Op zichzelf al een aardig bedragje. Hoeveel maanden zou een cowboy niet moeten werken om een dergelijk bedrag opzij te kunnen leggen? Het kwam Wayland eensklaps vreemd voor dat niet alle mensen van de wereld bandieten waren. Is tenslotte onze gewone dagelijkse levenssleur niet die van een gevangenis? Drijft de harde strijd om het bestaan ons niet vroeg naar bed en vroeg er weer uit? Zijn we niet ons hele leven lang onderworpen aan slavendrijvers? Voelen we niet onmiddellijk de zweep als we maar even versagen ?


    Slaven en gevangenen, kwam het Wayland voor, waren alle mensen van de wereld waarvan hij er een was. En was het niet veel verstandiger de grote kans te grijpen wanneer zich die toevallig - misschien eenmaal in een heel mensenleven - voordeed ?


    Hij had nooit anders aan geld gedacht dan als een stuk gereedschap in de handen van een vlijtig, arbeidzaam mens. Maar in de brandende hitte van deze canyon kreeg hij er eensklaps een andere kijk op. Een man met geld genoeg op zak kon rustig Gods water over Gods land laten lopen. Hij kon verre landen bereizen. Hij kon de zon volgen en de winter veranderen in de zomer. Hij kon zo vrij zijn als een vogel in de lucht. En bovenal kon hij zijn eigen lot bepalen, hoefde hij zich niet door anderen te laten treiteren !


    Neem dus eens aan dat hij van koers zou veranderen en niet naar Elkdale zou trekken om het geld braaf terug te geven, maar de vrijheid kiezen via het eerste het beste spoorwegstation.


    Al zijn levensdagen was hij eerlijk en rechtschapen geweest, maar nu deed de verleiding zijn ogen glanzen en zijn hart bonzen. Maar spoedig herinnerde hij zich dan weer Mary Rucker en de ranch waarheen ze hem had uitgenodigd. En hij schudde resoluut het hoofd en sloot de oren voor de duivelse influisteringen.


    Afwezig speelden zijn vingers met een van de bruine wikkels waarop hij eigenhandig het bedrag ‘$ 250’ had aangetekend.


    Afwezig stak hij het verfrommelde stukje papier dan in een jaszak en na de klep van de zadeltas weer gesloten te hebben, zette hij zijn weg voort. Het zweet stroomde het kleine muildier van de rug, zich als smalle donkere straaltjes aftekenend tussen het grove muisgrijze haar van de vacht. Ook Wayland liep het zweet tappelings van het gezicht. De zon schroeide zijn schouders en legde een gloeiend hete hand op zijn rug. Het leek wel alsof hij letterlijk en figuurlijk een vuurproef moest doorstaan.


    Dan bij het omslaan van een scherpe bocht in het ravijn drong eensklaps het ruisend geluid van stromend water tot zijn oren door. Aangetrokken door het welkome geluid versnelde de burro zijn schreden, zette er zelfs een soort sukkeldrafje in. Maar behalve het beekje dat zacht kabbelend in een grote vijver uitliep, was er voor Wayland nog meer te zien. Dat meerdere was een groepje van drie mannen en het hart zonk hem in de schoenen toen hij in het drietal Bray, Lister en Mantry herkende.


    Bray en Lister waren niet zo belangrijk, maar die prachtige slanke wilde kat van een Joe Mantry vormde een levensgroot gevaar.


    Het was ook Mantry die hem het eerst ontdekte en riep :


    ‘Kijk me daar eens aan, daar hebben we waarachtig de brave Oliver, de kassier! Wat heeft die nog steeds op Iron Mountain te zoeken?’


    Het drietal had op rotsblokken bij de vijver gezeten om hun


    paarden te laten drinken. Nu stonden ze op en staarden Wayland achterdochtig aan.


    Hij van zijn kant wist niets beters te doen dan opgewekt te wuiven. Het was toch al te laat om nog terug te krabbelen. Zeker omdat de burro al met zijn snuit in het water stond en tevreden met zijn belachelijke staart kwispelde terwijl hij het koele vocht naar binnen slurpte.


    ‘Hallo, jongens,’ zei Wayland zo nonchalant mogelijk. ‘Ik had niet gedacht jullie vandaag nog tegen het lijf te lopen.’


    Phil Bray begon zonder iets te zeggen een sigaret te draaien en Wayland vatte dat op als een slecht voorteken. Het was Dave Lister die zei :


    ‘Wij jou ook niet. We hadden je toch gezegd je weg te pakken van Iron Mountain. Maar je bent er nog steeds. Wat heeft dat te betekenen?’


    ‘Ik ben al op weg,’ zei Wayland vriendelijk. ‘Ik ben tot het besluit gekomen dat ik me allang genoeg als een gek aangesteld heb. Ik ben op weg naar huis.’


    ‘Waar is dat voor jou... thuis?’ beet Mantry hem toe.


    ‘Elkdale natuurlijk,’ antwoordde Wayland.


    ‘Hoezo Elkdale ?’ vroeg Lister. ‘Volgens mij zul je daar even welkom zijn als een schurftige hond. De mensen weten dat je geen hand uitgestoken hebt om de beroving van de bank te verhinderen. Waarom wil je dus toch naar Elkdale terug, Wayland?’


    ‘Och, als je eenmaal zo lang ergens gewoond hebt,’ antwoordde Wayland, ‘dan kan het je zoveel niet meer schelen wat de mensen van je zeggen. Dan verwacht je op de duur toch wel weer in een goed blaadje te komen.’


    ‘Van krantenjongen tot bankdirecteur,’ merkte Mantry honend op. ‘Geduldig, rechtschapen, nederig... dat ben jij ten voeten uit, is het niet, Wayland?’


    Oliver Wayland sloeg geen acht op de beledigingen. Hij had op het ogenblik wel iets anders om aan te denken dan zijn persoonlijke eigenwaarde.


    ‘Je bent niet op weg naar Elkdale. Je hebt de jacht niet opgegeven,’ hield Dave Lister aan.


    ‘Het geloof kan ik je niet geven,’ zei Wayland. ‘Maar toch is het zo. Ik ben niet meer op zoek naar het geld.’


    ‘Dan heb je het zeker al gevonden,’ kondigde Lister aan.


    De woorden schokten Wayland tot in het diepst van zijn hart.


    ‘Hou nou op met je geintjes, Dave,’ grinnikte Mantry. ‘Als hij die hombre was tegen gekomen, zou hij nu al lang met zijn neus omhoog liggen.’


    ‘Die aparte nummers kunnen je soms anders voor grote verrassingen plaatsen,’ antwoordde Dave Lister. ‘Maar vertel eens, Wayland... waarom ben je niet braaf van de berg af gegaan zoals we je gezegd hadden? Of kan dat geen navraag lijden?’


    ‘Maar ik ga er toch al af,’ herhaalde Wayland. ‘Ik ben op weg naar huis, eerlijk waar.’


    ‘Waar ligt Elkdale ergens, Dave?’ vroeg Mantry.


    ‘Recht vooruit,’ zei Lister. ‘Wat dat betreft kan het wel kloppen. Hé, Phil, wat doen we met die snuiter? Laten we hem opnieuw passeren?’


    Phil Bray keek op en blies langzaam een wolkje blauwe rook uit.


    ‘Het kan me niet schelen,’ zei hij. ‘Het kan me niet schelen wat je met hem doet.’


    Hij keerde hen de rug toe en begon de buikriem van zijn paard vast te riemen.


    ‘Och, wat maakt het ook uit?’ zei Lister tenslotte.


    ‘Ja, wat maakt het uit?’ beaamde Mantry. ‘Ondermaatse vis kun je maar het beste teruggooien. Zullen we hem maar laten lopen?’


    ‘Ja, laat hem maar lopen.’


    Mantry maakte een duimgebaar over zijn schouder.


    ‘Smeer 'm maar, broekeman,’ zei hij.


    Wayland knikte. ‘Bedankt, mannen,’ zei hij. ‘Heel fideel van jullie. Je kunt er op aan dat ik geen mond open zal doen.’


    Hij zette zijn weg voort, een bandanna uit zijn zak trekkend om het klamme zweet van zijn voorhoofd te vegen. En daarbij trok hij


    een klein bruin papiertje uit zijn zak dat langzaam naar de grond dwarrelde.


    Hij wist wat het was - de wikkel die hij in gedachten verdiept in zijn zak had gestopt met het geldbedrag in zijn eigen keurige handschrift erop. Hij stond even in tweestrijd het op te rapen. Maar daarmee zou hij misschien juist de aandacht erop vestigen. En de wind zou er wel voor zorgen dat het snel opgeruimd werd.


    En daarom liep hij verder, zij het dan ook met een kil tintelend gevoel langs zijn ruggegraat. Het leek wel alsof zijn voeten zich geleid door een eigen wil verplaatsten. Hij liep alsof hij elk ogenblik een kogel in zijn rug verwachtte.


    Maar pas toen hij een eindje verder rond een volgende bocht in het ravijn ging, waagde hij een snelle blik achterom. En zag nog net hoe Phil Bray zich bukte om het stukje papier dat hij had laten vallen op te rapen !


    Hij kon natuurlijk niet blijven wachten om te zien welke conclusies het drietal uit dat simpele stukje papier zouden trekken, of ze het meteen zouden herkennen als een wikkel die een stevige bundel bankbiljetten had omsloten. Maar hij kon het als een vaststaand feit aannemen dat ze heel wat spitsvondiger waren dan gewone stervelingen,


    Hij was nu uit hun gezicht verdwenen.


    Hij moest vluchten. Ongetwijfeld zouden ze in de kortste keren achter hem aan komen. En zij hadden paarden terwijl hij het moest doen met een armzalige muilezel die zijn snelheid eerder vertraagde dan iets anders.


    Aan zijn rechterzijde werd de wand van het ravijn gevormd door een chaotische warwinkel van gebroken stenen, steenslag, kleine rotsblokken, grotere en heel grote, zo groot als een huis zelfs. Het was een soort natuurlijke trap voor reuzen, maar hij zou het nu dienstbaar moeten trachten te maken.


    Hij gespte met koortsachtige haast de zadeltas los, joeg de muilezel verder en sprong zelf zo hard als hij lopen kon weg tussen de baaierd van rotsen.


    IJl en zwak van ergens rond de bocht drong Listers stem tot hem door :


    ‘Hee, Wayland! Kom eens even terug!’


    Hij rende verder met een hart bonzend van angst. Toen hij even later omkeek zag hij drie ruiters in volle galop rond de bocht in de canyon komen. Hij dook weg achter een rotsblok maar hun wilde kreten van opwinding verrieden hem dat ze hem bij de eerste blik al ontdekt hadden.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVI


    Hij bleef doorrennen zo hard hij kon. Toen hij even later gelegenheid had een blik omlaag te werpen, zag hij hen alle drie achter zich aan komen, gretig als jachthonden. Lister mocht dan wel slap en slungelig schijnen, maar in werkelijkheid had hij de snelheid en wendbaarheid van een voortijlend hert. Mantry zag eruit als een atleet en klom als een atleet. En voor wat Phil Bray betrof, was een enkele blik voldoende om te zien dat er maar weinig mensen waren sterker en taaier dan hij.


    Ze kwamen omhoog gezwermd tussen de rotsen en Wayland begreep onmiddellijk dat er slechts een ontsnappingswijze mogelijk was - namelijk die van de list.


    Hij was niet eens zo ver meer van de bovenkant van de wand verwijderd, maar hij staakte nu zijn pogingen die te bereiken. In plaats daarvan trok hij vlug zijn laarzen uit, liet die in een spleet tussen twee rotsblokken vallen en wendde zich scherp naar rechts, steels verder kruipend tussen de rotsen.


    Hij kon duidelijk de hijgende ademhaling van de mannen horen. Hij kon het schuren van hun laarzen over het steen horen en nu en dan het rinkelen van staal - en toen waren ze hem gepasseerd op hun weg naar de top.


    Hij kwam terstond uit zijn schuilplaats te voorschijn en begon onmiddellijk aan de afdaling, snel en geluidloos op zijn kousenvoeten. Hij moest nu wel enig risico nemen, want die knapen waren als vossen en ze zouden zijn spelletje waarschijnlijk meteen door hebben als er boven geen spoor van hem te bekennen zou zijn.


    En daarom was Oliver Wayland geen moment op dekking bedacht bij zijn afdaling naar de bodem van de canyon, alleen maar trachtend het geraas van vallende stenen te verhinderen.


    Beneden gekomen waagde hij voor de eerste maal een blik omhoog. Hij zag Joe Mantry daar boven aan de rand van de rotswand staan, waakzaam en gespannen met zijn geweer in de aanslag. Maar Joe Mantry stond met zijn rug naar hem toe en keek de andere kant uit.


    De drie paarden stonden vlak bij hem. Zou hij proberen ze alledrie mee te nemen of zich alleen maar het dier toeëigenen dat de snelste indruk maakte en er daarmee vandoor gaan ?


    Hij besloot tot het laatste. Per slot van rekening was snelheid de allereerste eis, want te verwachten dat geweerschutters als die drie desperado’s zouden missen als ze hem onder vuur kregen was onverantwoordelijk optimisme en vanaf de bovenzijde van de rotswand beheersten hun geweren de canyon over een onbehaaglijk grote afstand.


    Hij koos het paard van Phil Bray. Het was niet groot, maar pezig en gespierd en het zag ernaar uit dat het uithoudingsvermogen aan snelheid paarde. En op hoop van zegen wierp hij zich in het zadel en reed stapvoets de bocht rond.


    Geen kreet, geen kogel was hem gevolgd tot dusverre !


    Hij meerderde vaart tot een sukkeldraafje. Toen hij even later weer een blik achterom waagde, zag hij Joe Mantry nog steeds op dezelfde plaats staan, want nu de afstand groter werd, vormde de hoek van de bocht geen bescherming meer en op zijn hoge wachtpost beheerste Mantry het hele ravijn als een in de lucht zwevende adelaar.


    Het kwam Wayland voor alsof hij door die korte blik achterom Mantry’s aandacht op zich had gevestigd. Want op hetzelfde moment keerde de wachtpost zich om, ontdekte zijn mannetje en drukte prompt de kolf van zijn geweer tegen zijn schouder.


    Kreunend wierp Wayland zich naar voren in het zadel, zijn mustang tot volle galop aansporend.


    Een zoemend geluid trilde door de lucht vlak boven zijn hoofd; iets sloeg tegen een rotsblok niet ver voor hem uit.


    Dat was een kogel wist hij. Nog platter maakte hij zich op de rug van de ruin en het dier reageerde door zijn snelheid zelfs nog te verhogen. Een klein eindje verder doemde een S-bocht op die hem zelfs voor Mantry op zijn hoge uitkijkpost onbereikbaar zou maken.


    En er was niets wat Wayland liever wilde.


    Toen sloeg er iets tegen de zijkant van het zadel en het paard onder hem wankelde. Het scheen opeens alsof de mustang met de achterbenen door diepe modder moest slepen terwijl de voorbenen trachtten de volle galop te handhaven.


    De ruin begon te strompelen en te waggelen.


    Wayland begreep dat het geen zin had nog langer in het zadel te blijven. Hij greep de zadeltas met de schat, stak die onder zijn arm en liet zich op de grond glijden op hetzelfde moment dat een tweede kogel zich in de schedel van het arme dier boorde en het op slag doodde.


    Bij een snelle blik achterom zag hij dat Mantry zich languit had uitgestrekt om zo zuiver mogelijk te kunnen richten. De grote Phil Bray en Dave Lister stormden al over de rotsen naar beneden, snel als berggeiten, alle gevaren van gebroken ledematen of erger in de wind slaande.


    Wayland zette het zigzaggend op een lopen.


    Kogels floten aan alle kanten om hem heen. Hij wist dat hij verloren was, maar hij gaf de strijd nog niet op.


    Een kogel sloeg vuur uit een blok graniet vlak bij hem en een tweede plukte aan zijn hoofdhaar. En toen schoot hij het begin van de S-bocht in veilig voor het dodelijke vuur.


    Iets voorbij de bocht kwamen twee zijravijnen in de grote canyon uit, een aan de linkerkant en een aan de rechter. Als hij lucht genoeg zou hebben om dat punt te bereiken zou hij de rechtse canyon inslaan in de hoop dat de vijand de andere zou kiezen of rechtdoor gaan.


    Achter zich kon hij nu duidelijk hoefgekletter horen, versterkt door de canyonwanden als door reusachtige klankborden.


    Soms scheen het geluid van heel dichtbij te komen, dan scheen het weer terug te wijken. En Wayland had nu een gevoel alsof zijn longen in vuur en vlam stonden. Zijn knieën knikten en tegen de tijd dat hij door de S-bocht heen was en de splitsing had bereikt, liep hij te waggelen als een beschonkene.


    Hij bleef bij zijn oorspronkelijke voornemen de rechtse canyon te nemen, want de mond ervan was smal en de schaduwen waarin ze gehuld lag, beloofde een groot aantal kronkelingen. Of misschien zou het ravijn wel recht naar het hoger gelegen gebied klimmen en daar tussen de bomen zouden zijn ontsnappingskansen natuurlijk ettelijke malen groter zijn.


    Of neem eens aan dat hij niet gehinderd zou worden door het lompe gewicht van de zadeltas die zijn soepelheid en bewegingen zo bemoeilijkte? Hij liep nu voor zijn leven, maar als hij de schat opgaf zou hij even veilig zijn voor die drie schurken alsof hij met zijn vrienden door de hoofdstraat van Elkdale paradeerde.


    Misschien was het de gedachte aan die zonnige stoffige hoofdstraat van Elkdale die hem tot zijn besluit bracht. Want als hij zonder het doel van zijn speurtocht terugkeerde zou hij geen vrienden meer hebben om mee door de hoofdstraat te paraderen. Hij zou tot aan het einde van zijn dagen een geschandvlekt man blijven en wat nog erger was, hij zou zijn zelfrespect verliezen.


    Daarom bleef hij verbeten volhouden, maar even laten kon hij een gekreun van teleurstelling niet onderdrukken, want het ravijn dat zo veelbelovend smal begonnen was, verbreedde zich eensklaps tot een ruime vallei met in het midden een soort heuveltje van rotsblokken.


    Met een moeizaam sukkeldrafje sjokte hij wanhopig verder en die wanhoop nam nog toe toen hij aan de mond van het ravijn duidelijk het gekletter van beslagen hoeven op rotssteen kon horen.


    Het leek wel alsof de hele wereld om en over hem heen tolde; het leek wel alsof hij verder strompelde met het blauw van de hemel onder zijn voeten.


    Er was slechts een plaats die iets van dekking zou kunnen bieden en dat was die hoop rotsstenen in het midden en daarheen richtte hij zich dan ook met van uitputting slepende schreden.


    Maar nog voordat hij die schuilplaats had bereikt, floten de kogels hem al rond de oren. Een angstige blik over zijn schouder leerde hem dat ze het brede deel van de canyon al hadden bereikt en nu uiteen waaierden, vurend onder het rijden. Achter het eerste rotsblok zonk hij neer om de dood af te wachten.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVII


    Jankend keerde Jimmy Lovell naar Jim Silvers kamp terug - jankend en vloekend. Soms werd de hartstocht van zijn schaamte, haat en woede hem te machtig en kon hij geen voet meer verzetten. Hij moest dan blijven staan en wachten tot de stuipachtige schokken die zijn hele lichaam verkrampten, uitgewerkt waren alvorens zijn weg te kunnen vervolgen. Hij vervloekte de gladde dennennaalden onder zijn voeten, het paard dat als maar aan de teugels bleef trekken, hij vervloekte zelfs de blauwe hemel omdat die getuige was geweest van zijn vernedering.


    Toen hij het kamp bereikte, bleek Silver daar niet aanwezig te zijn en Parade evenmin.


    Maar de bouten van een hert hingen aan een lage tak van een spar, daar kennelijk nog niet lang geleden opgehangen door Silver, en onder het druipende vlees lag Frosty op wacht. Hij liet door niets blijken de nadering van de man opgemerkt te hebben, bleef roerloos liggen met de grote kop op de voorpoten. Geen kogel had hem daar stiller kunnen neerleggen dan hij nu lag met slechts een windvlaagje dat nu en dan door zijn vacht speelde. Slechts een enkel blijk van leven gaf hij en dat was door zijn ogen half gesloten, maar ver genoeg open om de fonkelende groene glans zichtbaar te maken. Hij keurde Lovell echter niet eens een zijdelingse blik waardig.


    Jimmy Lovell liet zijn paard los en vervloekte nu ook de wolf, niet omdat het hertenvlees hem op dit moment interesseerde, maar omdat hij maar al te goed wist dat Frosty compleet lag te hopen dat Lovell een hand naar dat vlees zou uitsteken zodat hij een excuus zou hebben om de man met zijn vervaarlijke tanden te laten kennismaken. Silvers macht over het dier was niet gróót genoeg om Lovell voor de wolf tot een welkome of zelfs maar aanvaardbare gast in het kamp, te maken. Frosty duldde de vreemdeling, maar daar was dan ook alles mee gezegd. Als ze elkaar toevallig tegenkwamen in of rond het kamp bleef de wolf staan en ging geen duimbreeds opzij. En daarom haatte Lovell de grote bruut uit het diepst van zijn hart, want Frosty was voor de bandiet een constante herinnering aan de superioriteit van Jim Silver.


    Na zijn gal ten aanzien van de wolf uitgespuwd te hebben, stapte hij op Silver zelf over en vervloekte die op zijn beurt om zijn afwezigheid uit het kamp. Silver had hem tien dagen bescherming geboden op Iron Mountain; Silver had hem althans een verblijfsvergunning voor die periode gegeven en Lovell wist dat hij voor een verloren zaak streed als hij er de grote man niet toe zou kunnen krijgen achter Wayland aan te gaan om de verloren schat te heroveren.


    Maar Silver liet lang op zich wachten. Uren lang had Lovell niets anders te doen dan vloekend door het kamp te ijsberen, vergeefs trachtend het touw rond zijn polsen door te schuren en het was al laat in de middag toen Silver tenslotte kwam opdagen.


    Zoals gewoonlijk kwam hij als uit de hemel gevallen. Het ene moment was er geen spoor van hem te bekennen rond het kamp, behalve dat Frosty zich eensklaps oprichtte en Lovell geeuwend een blik op zijn parelwitte tanden gunde. En het volgende moment stond Silver binnen de kring van de bomen met Parade een eindje achter zich.


    Lovell ergerde zich steeds weer opnieuw aan dat geluidloze komen en gaan van de grote man. Hij wist natuurlijk wel dat het geen aanstellerij van Silver was maar bittere noodzaak, waar zovele schurken niets liever zouden willen dan hem een mes tussen de ribben te planten of een kogel door de hersens te jagen. Niettemin haatte Lovell ’s mans hele manier van doen en zijn steelse geruisloosheid het meest van al. Hij kon Silver nooit aankijken zonder het gevoel dat de grote man een schoolvoorbeeld was van een menselijk wezen zoals God het oorspronkelijk had bedoeld. Tegen Jim Silvers zieleadel die sprak uit elke trek van zijn rustige waardige gezicht stak Lovells eigen schurkachtige laaghartigheid wel heel schril af. Hoe meer weldaden hem bewezen werden, des te dieper werd zijn haat jegens zijn weldoener.


    Toen Silver tenslotte dan het kamp binnenstapte met zijn geluidloze schreden, als een grote glanzende schim gevolgd door Parade, zat Lovell met de handen nog achter de rug gebonden en gebogen hoofd op een boomstronk, een toonbeeld van menselijke ellende gelijk. Hij begroette Silver niet, wachtte op een uitroep van medeleven, een bemoedigend woordje. Bittere woede deed zijn hart op zwellen toen Silver geen woord zei, maar slechts achter hem ging staan en met een snelle haal van zijn mes het touw rond Lovells polsen doorsneed.


    Silver stak het jachtmes weer in de schede, leunde comfortabel tegen een boom en begon zich een sigaret te fabriceren.


    Meer niet. Geen vraag kwam over zijn lippen.


    Frosty gleed naar hem toe, keek even naar hem op en verdween dan tussen de bomen.


    Hoger dan ooit laaide het vuur van de woede op in Lovells hart toen hij dit zag. Het leek wel alsof er tussen de man en de wolf een stille verstandhouding bestond, waar hij, Lovell, opzettelijk buiten gehouden werd, gedegradeerd tot een paria, een verschoppeling in dat kamp. Ongetwijfeld had Frosty toestemming gevraagd om alleen op jacht te mogen gaan en had zijn meester hem die op de een of andere telepathische wijze gegeven.


    ‘Wel,’ zei Lovell verbitterd, ‘het kan jou natuurlijk niet schelen. Wat had ik ook anders moeten verwachten?’


    Silver zei nog steeds niets. Zijn rustige ogen sloegen Lovell neutraal gade, zonder sympathie of antipathie. Er scheen geen gevoel in Silver te leven. Lovell had in elk geval nooit enig gevoel in hem kunnen opwekken en toch wist hij dat dit de man was die als een stormwind achter Barry Christian en andere grote misdadigers had aan gejaagd.


    Silver zette zijn hoed af en liet die op een klein bosje vallen. Hij hief het hoofd op en liet de wind door zijn haar spelen. De liefde voor de eenzaamheid en de ongebondenheid van de vrije natuur sprak uit zijn ogen.


    ‘Ik ben wel een driedubbel overgehaalde idioot geweest!’ barstte Lovell eensklaps los. ‘In kinderlijk vertrouwen heb ik me onder je hoede gesteld... en nu ben ik beroofd! Beroofd onder de ogen van de grote Jim Silver! Recht onder de neus van de grote adelaar ben ik te grazen genomen en die blijft daar maar doodgemoedereerd zitten en knippert nog niet eens met zijn ogen!’


    ‘Dat spijt me dan,’ zei Silver rustig.


    ‘Nee,’ verklaarde Lovell, ‘dat spijt je niet. Als het je speet, zou je er wel iets aan doen. Als ik Taxi was of een van je andere vrienden zou je al lang achter de schurk die me heeft beroofd aan zitten. Maar het interesseert je niet. Wat betekent een belofte voor jou?’


     ‘Belofte?’ zei Silver verbaasd.


    ‘Ja zeker. Je hebt beloofd dat je tien dagen lang voor mijn veiligheid zou instaan op Iron Mountain.’


    ‘Daar kan ik me niets van herinneren.’


    ‘Nee natuurlijk niet. Niemand herinnert zich iets wat hij graag wil vergeten!’


    ‘Ik heb je gezegd dat ik geen bezwaar had tegen je gezelschap zolang ik op Iron Mountain zou blijven. Meer niet.’


    ‘Meer niet zeg je, maar ik weet wel beter,’ loog Lovell monter. ‘Maar goed, als je het je niet wilt herinneren, kunnen we er maar beter over zwijgen.’


    ‘Heb ik je echt beloofd dat ik voor je veiligheid zou instaan?’ vroeg Silver.


    ‘Of je dat echt beloofd hebt? Natuurlijk heb je dat beloofd! Waarom denk je dat ik anders hier zou zijn blijven rondhangen? Omdat ik zo goed met die wolf kan opschieten zeker?’


    Hij zag hoe Silver even minachtend de lippen opeenperste. Maar dat kon Lovell niet schelen. Het ging hem er slechts om de grote man tot actie te bewegen en het doel heiligde de middelen.


    ‘Er is je een zadeltas ontstolen,’ zei Silver tenslotte.


    ‘Hee! Heb je het dan zien gebeuren?’ riep Lovell uit.


    ‘Nee,’ zei Silver. ‘Maar ik zie dat je een zadeltas mist. Zo doende.’


    ‘Jij ziet ook alles,’ zei Lovell wrang, ‘zelfs wanneer ik denk dat je niets ziet.’


    Silver negeerde dat met tegenzin gegeven compliment. Na een korte stilte zei hij: ‘Wat zat er in die zadeltas?’


    ‘Dat maakt geen verschil,’ zei Lovell snel. ‘Er zaten spullen in die ik niet kan missen... en ze zijn gestolen op je eigen berg, praktisch onder je eigen neus.’


    ‘Zat er geld in die zadeltas?’ vroeg Silver rustig.


    ‘Het dondert niet wat erin zat... het was van mij!’ riep Jimmy Lovell uit. ‘Wat maakt het voor verschil... wat er wel in zat of niet in zat?’


    ‘Een beetje verschil maakt het wel,’ zei Silver. ‘Ik wil het weten. Zat er geld in die zadeltas?’


    ‘Ja, en wat zou dat dan nog?’ vroeg Lovell met het kippevel op zijn lichaam, nu hij onverbiddelijk naar gevaarlijk terrein gedrongen werd.


    ‘Gestolen geld?’ vorste Silver verder.


    ‘Vervloekt!’ schreeuwde Lovell. ‘Je wilt me helemaal niet helpen. Je wilt alleen maar een hoop dingen weten die je niet aangaan!’


    ‘Ik wil je wel helpen,’ zei Silver. ‘Maar daarom moet ik eerst wat meer van het geval afweten. Was het gestolen geld?’


    ‘Ik ben beroofd!’ riep Lovell verongelijkt uit. ‘En jij weet niks beters te doen dan een hoop stomme vragen te stellen!’


    ‘Jij bent zelf een dief, Lovell,’ zei Jim Silver beheerst.


    ‘Ik?’ krijste Lovell en zweeg dan eensklaps, totaal verbijsterd. Tenslotte vroeg hij schor: ‘Hoe kom je erbij dat ik...’


    ‘Het staat op je gezicht geschreven,’ zei Jim Silver. ‘En in je hele doen en laten. Ik kan het zien aan je handen en in je ogen. En bovendien loop je met een wrok tegen de wereld rond. Ik heb je nog nooit een goed woord over iemand horen zeggen. Je bent zo bitter als gal, Lovell.’


    ‘Daar heb ik mijn redenen voor,’ zei Lovell bokkig.


    ‘Ik vraag het je voor de laatste keer: zat er gestolen geld in die zadeltas?’


    ‘Ja,’ zei Lovell eensklaps. Hij maakte een gebaar van berusting. ‘Je moest het met alle geweld weten... en nu weet je het. Het was gestolen geld. Maar,’ vervolgde hij verhit, ‘dat doet niets af aan het feit dat het me ontstolen is terwijl ik recht had op je bescherming, terwijl ik je belofte had...’


    Hij zweeg toen Silver een gebiedende hand opstak.


    ‘Wie was de man die het je ontstolen heeft? De rechtmatige eigenaar?’


    ‘Nee!’ krijste Lovell paniekerig. ‘Hij had er evenmin recht op als...’


    ‘Als jij bedoel je?’


    ‘Ik ben door de hel gegaan om het te krijgen! Ik zit nu in een nog veel verschrikkelijker hel!’ kreunde Lovell. ‘En het enige wat jij weet te doen is iemand de oren van het lijf vragen!’


    ‘Een man heeft je bestolen. Wat voor een man?’


    ‘Hoe weet je dat het maar een man was?’ vroeg Lovell, wiens nieuwsgierigheid zijns ondanks even de bovenhand kreeg.


    ‘Omdat jij geen tegenstand geboden zou hebben als het meer dan een man was geweest,’ zei Sliver nuchter. ‘En je hebt tegenstand geboden.’


    ‘Ik wou dat ik hem maar door zijn donder had geschoten!’ snauwde Lovell. ‘En ik heb er de kans voor gehad ook, maar mijn schietijzer bleef in het holster steken.’


    ‘Waarom vijl je het vizier er dan niet af?’ vroeg Silver met een flauw glimlachje.


    ‘Afvijlen?’ vroeg Lovell beteuterd. ‘Waar blijf ik dan? Ik kan niet op het gevoel schieten net zoals jij. En mijn schietijzer bleef klem zitten. Maar toch had ik hem nog bijna te grazen.’


    ‘Hij had zeker een hard stel knokels, hé?’ opperde Silver.


    ‘Hoezo? Ken je hem dan?’ vroeg Lovell. ‘Heb je me hier al die tijd maar een beetje in de maling staan nemen, door je voor de domme te houden?’


    ‘Nee,’ antwoordde Silver. ‘Maar ik kan zien waar zijn knokels je slaap geraakt hebben.’


    Lovell knarsetandde, maar zei niets.


    ‘Je komt hierheen met gestolen geld. Een andere dief steelt je je buit af. En nu vind je dat ik je je geld terug moet bezorgen,’ zei Silver, de zaak nadenkend recapitulerend. ‘Ik weet echt niet wat ik er mee aan moet.’


    Hij verviel tot een peinzend stilzwijgen en wel duizend woorden schoten Lovell naar de lippen. Voor de eerste maal begon hij een beetje hoop te koesteren dat hij erin zou slagen de grote man warm genoeg te krijgen om hem te helpen. Voor zover het Lovell zelf betrof, was het spoor al lang dood. Maar Silver, met zijn extra zintuigen, geholpen door de vlijmscherpe reukzin waarmee Frosty was uitgerust, zou het wellicht nog tot leven kunnen brengen.


    En toen daalde inspiratie op Lovell neer. Hij zou zich het liefst voor Silver op de knieën geworpen hebben en desnoods een nummertje gegriend om zijn smeekbeden kracht bij te zetten, maar hij hield zijn kaken op elkaar en zei geen woord. Hij voelde aan dat er een macht was in Silvers brein, hoe mysterieus ook, die zijn zaak bepleitte en zijn inspiratie zei hem het pleidooi aan die macht over te laten en het niet door onbedachtzame woorden te onderbreken.


    Jim Silver begon over de open plek te ijsberen.


    Dan bleef hij aan de rand van de bomen staan en liet een lange scherpe fluittoon horen. Lovell hield de adem in. Silver riep de wolf terug en dat kon maar een ding betekenen. Lovell stond op van zijn boomstronk, stijf en bevend, heen en weer geslingerd tussen hoop en vrees.


    Silver zei tegen hem: ‘Dit is het vuilste zaakje waarmee ik ooit gemoeid ben geweest en ik weet of ik er goed aan doe. Maar als ik je die belofte gedaan heb - ook al kan ik er me zelf niets van herinneren - dan moet ik die ook nakomen. Ik zal dat geld zoeken en het je terug geven, maar daarna verzoek ik je beleefd onder mijn  ogen uit te gaan en je nooit meer aan me vertonen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVIII


    Toen Wayland was weg gedoken in de bescherming van de rotsen, verwachtte hij niet anders of zijn einde zou nog slechts een kwestie van minuten zijn.


    Phil Bray naderde aan de linkerkant van het ravijn, alleen op een paard. Het andere dier moest een dubbele last dragen, maar het scheen daar niet veel moeite mee te hebben. En die drie formidabele desperado’s zouden zich ongetwijfeld als een man op Wayland storten.


    Toen een volle minuut verstreken was zonder dat er iets was gebeurd, begon het tot Wayland door te dringen dat hem blijkbaar enig respijt werd geboden, om welke reden dan ook. Hij waagde een snelle blik over de rand van zijn rotsblok heen, maar kon slechts een van de paarden zien. Van het andere was niets te bekennen, evenmin als van de drie mannen.


    Misschien voelden ze toch niet veel voor een stormaanval, hoe laag de dunk dan ook mocht zijn die ze van zijn schutterscapaciteiten hadden.


    Die gedachte gaf hem eensklaps nieuwe hoop en hij begon zich snel een weg te banen tussen de rotsblokken tot hij de top van het kleine rotsheuveltje had bereikt. En het eerste wat hij daar beneden zag, was een sombrero die op de rotsen scheen te drijven als op water !


    Hij waagde een snel schot op de sombrero en deze verdween als bij toverslag.


    Een ogenblik later sloeg een zware kogel tegen een rotsblok vlak naast Wayland. Een bijtende sproeiregen steenscherfjes geselde zijn schouder.


    Ze gingen niet dieper dan de huid, maar toch sprongen de tranen hem in de ogen van pijn.


    Hij trok zich terug naar een kleine natuurlijke vesting iets meer naar achter op de heuvelkam. Hier werd hij omringd door grote zware rotsblokken. Hij kon gemakkelijk tussen de openingen door kijken als tussen de kantelen van een bastion. Maar hij zag niets en hij hoorde niets. Het enige levensteken dat er was te bekennen was hoog in de lucht, waar een paar buizerds rondcirkelden. Met een rilling van afschuw vroeg hij zich af wat voor nieuws hun duivels instinct hen gegeven had en hoe nabij de dood wellicht al zou zijn. Niet veel verder weg lag het karkas van een paard waarop ze hun vraatzucht heel goed zouden hebben kunnen botvieren, maar misschien gaf dit tweetal de voorkeur aan een meer exclusief hapje.


    Na een poosje begon hij ontzettend dorst te krijgen.


    In de droge lucht van het Westen tast de dorst na de keel en de mond spoedig ook het brein aan. Nauwelijks was hij tot het besef gekomen dat hij wel trek had om iets te drinken of hij versmachtte al van dorst.


    En de zon stond nog hoog aan de hemel. Maar hij slaagde erin zijn paniek te onderdrukken. Een man moest in staat geacht worden twee dagen zonder water te kunnen, onverschillig de hitte. Waar het in de eerste plaats om ging was de zenuwen in bedwang te houden.


    Dit was echter gemakkelijker gezegd dan gedaan. Het enige wat hem voor amok behoedde, was misschien de aanblik van een kleine hagedis, groen met gele vlekjes dat hij op een rotsblok zag zitten met het lichaam al gekromd voor de volgende zweepslagachtige beweging en het kopje opgeheven. Het diertje was zo dichtbij dat hij soms het trillen van het rode tongetje kon zien en het glinsteren van de kleine oogjes. Het rotsoppervlak was heet genoeg om gewoon vlees te verschroeien, maar die kleine hagedis was als een echte salamander. Hij had niet de minste haast. Als hij het eens een dag of twee zonder insecten moest doen - of een maand of twee zonder drinken, wat dan nog ?


    Wayland glimlachte en hij vergat bijna zijn zorgen.


    En zo ging de middag langzaam over in de avondschemering. Ondanks al zijn turen had bij niets van belang kunnen zien, behalve de twee gezadelde paarden die een eind verder in de canyon liepen te grazen.


    Hij was inmiddels tot een besluit gekomen betreffende zijn plan van actie. Hij zou wachten, niet slechts tot donker maar tot de nacht al verscheidene uren oud was. Dan zou hij trachten weg te sluipen tussen de rotsen en te ontkomen. De maan zou pas veel later in de nacht opkomen.


    En langzaam begon de duisternis te vallen. Een ijle witte wolk strekte zich uit boven de horizon in het westen, ving het laatste licht van de ondergaande zon en straalde de valse belofte van een nieuwe dageraad uit. Daarna begon de schemering snel te wijken voor het donker van de nacht.


    Wayland stond op en rekte zich uit. Hij strekte de armen ver boven het hoofd, elke spier en pees spannend en toen hoorde hij de diepe stem van Phil Bray achter zich zeggen :


    ‘Houd ze maar meteen zo.’


    Wayland hield ze maar zo.


    Terwijl hij daar met zijn handen hoog in de lucht stond, schold hij zich voor de grootste idioot van de wereld. Hij had van het begin af aan moeten begrijpen dat een groentje als hij met een armzalige muilezel geen schijntje kans had tegen drie beroepsmisdadigers, uitstekend bewapend en bereden.


    Hij hoorde Bray zeggen: ‘Het is oké, jongens. Ik heb hem op de korrel. Kom hem maar ophalen. Wayland, in je eigen belang, verroer geen vin. Geen vin.’


    Geluiden naderden tussen de rotsen. Toen verscheen het knappe jonge gezicht van Joe Mantry. Hij keek Wayland even strak in de ogen en zei dan :


    ‘Werk het maar meteen af, chef. Wat zullen we ons die last op de hals halen?’


    ‘Och, wat zal ik zeggen?’ zei Bray. ‘Het is mij om het even. Wat zeg jij ervan, Dave?’


    Dave Lister was inmiddels ook gearriveerd, een beetje hijgend van het klimmen. Hij leunde met een scherpe elleboog op een rotsblok en murmelde :


    ‘Och, ik weet niet. Laten we eerst maar eens zien hoeveel hij bij zich heeft van de buit.’


    Bray zei: ‘Maak jij die zadeltas daar eens open, Joe. Wayland, je kunt je handen nu omlaag doen, maar naast elkaar achter je rug. Zo niet, dan krijg je er een door je lazerij.’


    Wayland geloofde hem onvoorwaardelijk en hij gehoorzaamde navenant. Bray bond zijn polsen snel en handig achter zijn rug bijeen. Ook zijn revolver werd hem afgenomen.


    Inmiddels hadden de twee anderen de zadeltas geopend en de inhoud op de grond uitgestort. Joe Mantry zat de bundeltjes te tellen, maar Dave Lister scheen de inhoud op het heilig oog te kunnen schatten. Hij zei tenminste :


    ‘Chef, ik maak me sterk dat we er nog geen tweehonderd dollars aan te kort komen. Keurig werk, Wayland.’


    Bray nam op een rotsblok plaats en rookte peinzend een sigaret. ‘Het begint al aardig donker te worden,’ zei hij. ‘Tijd om op te stappen. Wat doen we met hem?’


    ‘Neerschieten, wat anders?’ zei Joe Mantry.


    ‘Daar zit wel wat in,’ knikte Bray. ‘Deze hombre schijnt een stel goede hersens te hebben en een paar flinke handen aan het lijf. Vertel eens, Wayland,’ voegde hij eraan toe, ‘hoe ben je aan het geld gekomen?’


    ‘Ik ben jullie vierde man tegengekomen,’ zei Wayland. ‘Ik stak hem een revolver onder de neus. Hij schopte me die uit de hand en ging me met zijn mes te lijf. Hij was aalglad, maar gelukkig slaagde ik erin hem buiten westen te slaan. En zo heb ik het geld te pakken gekregen.’


    ‘En wat wilde je ermee doen?’ vroeg Bray verder.


    ‘Wel, ik was ermee op weg naar Elkdale.’


    ‘Naar Elkdale? Waarom?’


    ‘Nou, naar de bank natuurlijk. Ik wilde het terugleggen in de kluis.’


    ‘Hallo!’ murmelde Bray. En hij begon te grinniken. ‘Je wilt me toch zeker niet wijsmaken dat je die hele bom geld in de schoot van de ouwe William Rucker wilde deponeren, wel?’


    ‘Dat wilde hij zeker. Hij is een idioot, maar hij is niet achterlijk,’ merkte Joe Mantry op. ‘Hij was goochem genoeg om die kleine slang van een Jimmy Lovell te grazen te nemen; misschien is hij ook wel goochem genoeg om op ons spoor te blijven zitten als we de buit eenmaal overgenomen hebben... en om ons te gelegener tijd een sheriffsposse op het dak te sturen.’


    ‘Misschien is hij wel zo goochem,’ merkte Bray op. ‘Jongens, ik kan me er echt geen kopzorg over maken. Het enige wat me interesseert, is dat we middels deze hombre de hele buit terug hebben gekregen. En ik ben geen man om een gegeven paard in de bek te kijken.’


    Dave Lister begon zachtjes te lachen. Hij pakte een paar dikke bundels bankbiljetten op en hield ze naar voren in het laatste zwakke avondlicht.


    ‘Er is genoeg om er heel lang royaal van te leven,’ zei hij. ‘Ja, chef, ruim deze hombre, deze Wayland maar op. Je weet hoe het is. Een bandiet is even zwak als de zwakste schakel in de ketting, maar een rechtschapen man is even sterk als de sterkste schakel in de ketting.’


    Lister lachte opnieuw om te kennen te geven dat hij dat gezegde nu wel geciteerd had, maar dat hij er met zijn mening heus niet achterstond.


    Spreekwoordelijke wijsheid ligt mensen van zijn soort meestal niet omdat de moraal steevast in hun nadeel uitvalt.


    ‘Hoor eens,’ zei Joe Mantry gretig, ‘deze knaap was goochem genoeg om Lovell te grazen te nemen, iets wat wij met ons drieën niet hebben kunnen presteren. Hij had het lef om zich boven de boomgrens te laten doodvriezen, zo spankerde hij erop Lovell te pakken te krijgen. En nu heeft hij hem te pakken gekregen. Voelen jullie er iets voor om nu zelf zó’n knaap op je spoor te krijgen?’


    ‘Waarom heb je zo’n hekel aan hem? Wat heeft hij jou in de weg gelegd?’ vroeg Bray.


    Mantry stapte naar de gevangene in het donker en posteerde zich vlak voor hem.


    ‘Ik heb een hekel aan dat lange, smalle, uitgestreken, schijnheilige tronie als je het weten wilt,’ zei Mantry. ‘Dat moet ik niet aan hem. Iemand op- of aanmerkingen?’


    Hij keek uitdagend om zich heen.


    ‘Jij vraagt er compleet naar nog eens een mes tussen je ribben te krijgen,’ zei Phil Bray.


    ‘Oh ja? En wie zal dat mes dan gebruiken als ik vragen mag? Weet je dat toevallig ook?’ vroeg Mantry op zijn meest uitdagende manier.


    ‘Misschien gebruik ik het zelf nog wel eens,’ zei Bray rustig.


    Er viel een plotselinge stilte na die woorden, een stilte die te kennen gaf dat zelfs de stoere Joe Mantry toch maar liever een toontje lager zong tegen zijn geduchte leider.


    Toen vervolgde Bray: ‘We moeten deze zaak regelen. Wat doen we nu met Wayland?’


    ‘Wel,’ zei Mantry, ‘je hebt mijn mening gehoord. Zeg jij het maar dan zal ik het wel doen. Ik ben niet bang voor spoken.’


    Waylands hart werd heel klein in zijn borst. Hij wachtte. Toen werd de stem van de lange Dave Lister hoorbaar en Dave zei :


    ‘Wel, hoe eerder je van hem af bent, hoe beter als je het mij vraagt.’


    Daarop antwoordde Phil Bray eensklaps: ‘Och, dat weet ik niet. Je moet een gegeven paard nooit in de bek kijken, dat weet iedereen. Het brengt nooit geluk. En denken jullie dat je het zonder kunt doen?’


    Er werd niet geantwoord.


    ‘We blijven hem niet dag en nacht meeslepen,’ vervolgde Bray. ‘We moeten ergens een kamp opslaan en de zaak daar eens rustig bekijken. Tot zolang kunnen we hem wel bij ons houden. Wat dunkt jullie daar van?’


    ‘Als je een heel weeshuis tegenkwam, zou je het ook meeslepen,’ zei de jonge Joe Mantry verbitterd. ‘Maar je hebt toch al beslist dat je hem mee zult nemen en ik zal er verder geen woorden meer aan vuil maken. Maar ik garandeer je dat er gedonder van zal komen.’


    ‘Waarom denk je dat?’


    ‘Ik voel het in mijn gebeente,’ antwoordde Mantry. ‘Als je mijn zin doet, dan is het zo met hem gebeurd en dan rollen we een paar rotsblokken over hem heen. Hij heeft zelf de plaats voor zijn graf al uitgekozen. Hij heeft zich een pracht van een monument uitgezocht, niet waar?’


    Mantry lachte bij deze woorden, maar Phil Bray bleef het hoofd schudden.


    ‘Mantry bekijkt het goed, chef. Doe zijn zin nu maar,’ drong Lister aan.


    Bray zei: ‘Nu nog niet. We bekijken het later nog wel. We moeten op ons gemak het voor en tegen afwegen.’


    En zo werd Waylands leven op het laatste moment gespaard. Maar hij kon de gedachte niet van zich af zetten op sterven na dood te zijn.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIX


    Bray koos een vreemde plek voor het kamp, namelijk een grote open plek op een vrij steile helling. Midden door de open plek liep een smal bergstroompje met ijskoud water. In de nabijheid stonden enkele verspreide bosjes, maar de bomen bevonden zich op vrij aanzienlijke afstand. Voor de plaats van het kampvuur koos Bray een verzameling rotsblokken midden op de open plek.


    Joe Mantry was het allesbehalve eens met de keus. Hij zei: ‘Een sluipschutter hoeft alleen maar aan de rand van de bomen te gaan liggen om ons op zijn gemak onder vuur te nemen. We zitten hier voor iedereen te kijk. Vergeet niet dat Jimmy Lovell wel achter ons aan zal zitten.’


    Bray antwoordde: ‘Wel, de afstand in aanmerking genomen, hebben ze niet veel kans om raak te schieten. Zeker niet als we het vuur klein houden.’


    Het was inderdaad maar een klein vuur dat ze aangelegd hadden, juist genoeg om koffie te zetten en wat konijnenvlees te braden.


    ‘En kijk eens naar de schaduwen,’ voegde Bray eraan toe.


    En inderdaad schermden de rotsen het vuur zo grondig af dat geen merkbaar licht de bomen bereikte.


    ‘Maar we zullen voor alle zekerheid ook nog even vanaf de bomen gaan kijken,’ vervolgde Bray.


    Gehoorzaam volgden ze hem naar de rand van het bos. Vanaf dat gezichtspunt scheen het kamp inderdaad veilig genoeg. Zelfs de grote lichamen van de paarden leken niet meer dan ijle schimmen in het spel van licht en schaduw, voorwerpen drijvend op water. De rotsen zelf vormden een ware borstwering die sterk genoeg was om een belegering te doorstaan.


    ‘En bovendien,’ zei Bray, ‘is de kans niet groot dat we onder vuur genomen zullen worden. Neem aan dat Lovell ons weet te vinden. Het is geen bloed waar hij achteraan zit, maar geld. Hij zou proberen ons de buit weer afhandig te maken maar meer ook niet. We hebben hier prima gras voor de paarden. We hebben volop water bij de hand. En met een man op wacht zou ik weleens willen weten wie ons wat zou kunnen maken... of het zou een mol of een vogel moeten zijn. Niet dan?’


    Hij kreeg geen antwoord en Dave Lister hief het hoofd op en keek naar de lucht alsof hij werkelijk verwachtte dat het gevaar daar op geluidloze vleugels aan gewiekt zou komen.


    Ze keerden naar het kamp terug en begonnen met de voorbereidselen tot het avondmaal. Lister trok het lot voor de eerste wacht en begon waakzaam heen en weer te marcheren.


    Jimmy LovelL aldus de algemene opinie, was een slimme vogel, maar het zou een staaltje zijn dat zijn talenten verre te boven ging om hen hier in dit bastion te verrassen.


    Waylands hoop was inmiddels geleidelijk naar het nulpunt gedaald, want het was zonneklaar dat hem niets anders restte als bidden dat zijn leven gespaard zou blijven van het gevaar waaraan het was blootgesteld.


    Phil Bray nam nog steeds een vriendelijke houding jegens hem aan. Waylands handen werden los gebonden en onder strenge bewaking kreeg hij zijn part van het eten en drinken. Hij kreeg zelfs toestemming een sigaretje te roken en terwijl hij daarmee bezig was, heropende Joe Mantry het gesprek met de woorden: ..‘Eigenaardig dat Jimmy Lovell juist Iron Mountain als schuilplaats heeft uitgekozen. Hoe zou dat komen, denk je?’


    ‘Ja, daar heb ik ook al over nagedacht,’ gaf Bray toe. ‘Ik kan er ook geen hoogte van krijgen.’


    Hij rookte uit een kortgesteeld pijpje en bij elk trekje dat hij deed, werd zijn gezicht even in een rossige gloed gehuld.


    ‘Het is hoogsteigenaardig,’ vervolgde Bray, ‘voor een hombre als Lovell om hier op zijn geld te blijven zitten als een hen op een ei. Terwijl hij toch wist dat wij achter hem aan zaten. Het zou logischer geweest zijn als hij zo gauw mogelijk en zo hard mogelijk vandoor gegaan was. Heb jij nog met hem gesproken, Wayland?’ ‘Ja, ik heb met hem gesproken,’ antwoordde Wayland. ‘En ik geloof dat ik wel weet waarom hij op Iron Mountain is gebleven.’


    ‘Waarom dan?’ snauwde Mantry.


    ‘Wel, hij zegt dat hij een vriend op Iron Mountain heeft op wie hij kan rekenen voor het geval dat er hem iets zou overkomen.’


    ‘Een vriend? Een man bedoel je?’ vroeg Bray.


    ‘Ja,’ zei Wayland en knikte peinzend. Hij begon een zwak sprankje hoop op een uitweg te zien.


    ‘Eén man die Lovell zou kunnen beschermen tegen ons drieën? Zo gek is Jimmy toch zeker niet,’ merkte Mantry op. ‘Wat voor een geweldenaar zou dat dan wel moeten zijn? Dat karweitje zou zelfs te veel zijn voor die Jim Silver, van wie Bray de mond altijd vol heeft.’


    ‘Dat kan wel zijn,’ zei Wayland. ‘Maar evengoed heeft hij toch iemand in wie hij onvoorwaardelijk vertrouwt. Hij maakte zich er niet eens bijzonder druk over dat ik hem dat geld afhandig maakte. Zijn vriend zou wel zorgen dat hij het terug kreeg, zei hij.’


    ‘Welke vriend?’ vroeg Bray kortaf.


    Wayland glimlachte. ‘Jongens,’ zei hij, ‘je weet hoe het is. Ik wil natuurlijk graag alles voor jullie doen wat in mijn vermogen ligt. Maar niets voor niets wordt er altijd gezegd in het zakenleven.’


    ‘Hoor je dat daar?’ vroeg Mantry, het knappe gezicht naar Bray wendend.


    ‘Ik hoor het, ja,’ antwoordde Bray. ‘Geef je hem ongelijk?’


    ‘Ik zal hem zijn keel afsnijden als hij zijn mond niet opendoet,’ snauwde Mantry.


    ‘Uit een afgesneden keel krijg je anders ook niet veel te horen,’ merkte Bray op. ‘Maar misschien maken we ons druk om niks.’ Zich tot Wayland wendend voegde hij eraan toe: ‘Zit je ons maar wat in de maling te nemen, Wayland?’


    Wayland schudde het hoofd.


    ‘Kom er dan eens mee voor de dag,’ zei Bray.


    ‘Zoals ik al zei, niets voor niets,’ zei Wayland beheerst.


    ‘Joe,’ beval Bray, ‘kijk eens of je zijn mond open kunt krijgen.’


    ‘Met alle genoegen, chef,’ zei Joe Mantry.


    Hij sprong op en trok een revolver. Naar Wayland stappend drukte hij de loop tegen diens voorhoofd.


    ‘En nou vlug je mond open,’ zei hij, ‘of ik zal je eens goed in slaap sussen. Ik zal je je ogen wel dichtdoen... voorgoed.’


    Wayland keek op in het in een wrede grijns vertrokken gezicht. Hij wist dat Mantry stond te popelen om de trekker over te halen. Maar er was in Wayland een ondergrond van kalme onoverwinnelijke koppigheid.


    ‘Nee,’ zei hij rustig.


    ‘Hoor je dat, chef?’ snauwde Mantry. En Wayland kon aan de loop van de revolver voelen dat Mantry de trekker vaster omklemde.


    ‘Wacht eens even, Joe,’ zei Bray.


    ‘Jawel. Ik wist wel dat je het weer zou bederven,’ zei Mantry met een vloek terug stappend. ‘Ik had hem wel murw gekregen, dat garandeer ik je. Maar jij moest het natuurlijk weer bederven.’


    ‘Jij zou hem voorgoed murw gekregen hebben,’ zei Bray, ‘en zelfs Joe is wijs genoeg om te weten dat doden niet praten.’


    ‘Maar goed ook,’ zei Mantry.


    ‘Tenzij je graag zou willen horen wat ze weten,’ antwoordde Bray. ‘En ik wil horen wat Wayland weet.’


    Dave Lister bleef op zijn schreden staan en mengde zich in de discussie met de woorden :


    ‘Ik wil het ook weten. Die knaap is een vogel die iets in zijn krop heeft.’


    ‘Wat is je prijs?’ vroeg Bray.


    ‘Dat je me vrij laat,’ antwoordde Wayland.


    ‘Vergeet dat maar!’ verklaarde Mantry.


    ‘Och, ik weet niet,’ zei Lister. ‘Waarom niet? Wat hebben we eraan die snuiter met ons mee te slepen? En als we hem van kant maken, leggen we ook een rood spoor. En dat is ook geen gezonde politiek.’


    ‘Wayland,’ zei Bray eensklaps, ‘je krijgt je zin. Vertel maar eens wat je weet van die vriend van Lovell?’


    ‘Zijn naam is Jim Silver,’ zei Wayland.


    Bray sprong op. Hij trok zijn pijp met een zo heftig gebaar dat de as in het rond vloog.


    ‘Silver?’ mompelde hij. ‘Jim Silver?’


    ‘Dat heeft Lovell me tenminste gezegd.’


    ‘Jim Silver?’ echode Dave Lister. ‘Dan zullen we Silver achter ons aan krijgen!’


    ‘Hallo!’ zei Joe Mantry. ‘Is het niet om kotsmisselijk van te worden! Silver is ook maar een man van vlees en bloed en hij kan ook niet in het donker zien. Tot morgen zijn we in elk geval volkomen veilig. En als hij ons dan ziet... wel, dan zien wij hem ook en dan zullen we eens kijken of hij tegen drie man op kan schieten !’


    Hij sprak met snel stijgend zelfvertrouwen en het was duidelijk dat hij hunkerde naar de strijd.


    ‘We blijven hier tot morgenvroeg,’ zei Bray langzaam. Hij stak de pijp weer tussen zijn tanden en beet heftig op de steel. ‘En dan, morgenvroeg,’ vervolgde hij, ‘gaan we op trek. We delen het geld op en trekken uiteen naar alle windstreken van het kompas.’


    Hij verviel tot stilzwijgen.


    ‘Wat is de bedoeling?’ vroeg Dave Lister met schrille stem.


    ‘Waarom opeens uit elkaar?’


    ‘Omdat,’ zei Bray, ‘hij ons allemaal ineens op zal schrokken als hij ons bij elkaar vindt. We hebben geen schijn van kans tegen hem. Maar als we ons verspreiden, kunnen er misschien twee weg komen en een zeker. Hij kan niet op drie plaatsen tegelijk zijn, Goddank!’


    ‘Je schijnt nogal schrik van hem te hebben,’ zei Joe Mantry honend.


    Bray keek hem afwezig aan.


    ‘Hou nu eens even je mond, Joe,’ zei hij. ‘Ik moet even nadenken.’


    Hij ging weer zitten, in gedachten verzinkend. Wayland zei :


    ‘Wel, mannen, ik ben mijn deel van de overeenkomst nagekomen. Ik ben niet bang in het donker. Het is zeker wel goed dat ik nu afscheid neem.’


    Bray scheen hem niet te horen, maar Mantry lachte luidkeels. Hij liep naar Wayland en stootte hem aan met een voet.


    ‘Stomme idioot,’ zei hij, ‘we hebben wel gezegd dat we je los zouden laten, maar we hebben er niet bij gezegd wanneer! Jij blijft maar rustig hier.’


    Wayland keek Bray aan, maar de leider keurde hem geen blik waardig. En toen hij Dave Lister aan keek, zag hij hoe de lange kerel zich met een minachtend grijnslachje afwendde om zijn wachtdienst te hervatten.


    Van geen van beiden had hij enig heil te verwachten, begreep hij. Het was duidelijk dat hij bedrogen was. Er bleef Wayland niets anders over als moedeloos in het vuur te staren en zich af te vragen hoe lang de dood nog op zich zou laten wachten. Hij wist te veel en hij had te veel van wat hij wist bekend gemaakt. Ze konden het zich nu niet meer permitteren hem in leven te laten.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XX


    Het was Jinimy Lovell voorgekomen alsof hij Silver nooit tot actie zou kunnen bewegen, maar toen de beroemde man zijn besluit eenmaal had genomen, begreep Lovell al spoedig dat hijzelf niets hoefde te doen en de zaak rustig aan de ander kon overlaten. Het enige wat hem zelf te doen stond, was Jim Silver naar de startplaats brengen waar hij Wayland voor het laatst had gezien.


    ‘Maar het zal zo donker zijn,’ jammerde Lovell koortsachtig. ‘Het zal zo donker zijn en dan kunnen we niets meer uitrichten.’


    ‘Wijs jij me nu maar de plaats waar je hem hebt ontmoet,’ zei Silver terwijl hij Parade besteeg.


    Op hetzelfde moment klonk er een ritselend geluid tussen de bossen en ze zagen Frosty met grote sprongen naar hen toe komen. Het was nog licht genoeg om de bloedvegen op de vacht van zijn borst te zien, bewijs dat de wolf zijn vrije tijd niet onbenut had gelaten. Toen hij zijn meester op Parade zag zitten, nam hij op de hurken plaats en stak zijn grote kop in de lucht. Lovell zette zich al schrap voor een door merg en been gaande wolfskreet, maar die bleef achterwege.


    Lovell had inmiddels ook zijn mustang bestegen. Ze hadden maar een paar minuten nodig gehad om het kamp op te breken, want Jim Silver hield zijn kampement altijd zo sober mogelijk en liet niets rondslingeren.


    En zo ging Lovell aan het hoofd van de kleine stoet rijden om de plaats aan te wijzen waar hij Wayland voor het laatst had gezien.


    De duisternis begon nu snel te vallen, maar vlak boven de grond tussen het groene gras scheen nog een beetje licht te talmen. Hoewel de dauw nog niet was begonnen te vallen glansden de grassprietjes alsof ze nat waren.


    Lovell wees de belangrijkste sporen aan. Hier had hij zijn paard afgereden; hier had hij het konijntje neergeschoten; daar had Wayland tussen de bomen gestaan; hier had hij Lovell verrast; daar hadden ze geworsteld in het gras en die kant was de kleine muilezel tenslotte heen gegaan met zijn meester.


    Terwijl de uitleg gegeven werd, hield Silver Parade en de wolf op een afstand. Tenslotte wenkte hij Frosty naar zich toe, wees hem Waylands voetafdrukken en liet hem de reuk van het spoor opsnuiven. Hetzelfde deed hij met het spoor van de muilezel. Vervolgens steeg hij op.


    De duisternis was nu bijna volkomen en Frosty begon het spoor snel en zeker te snuiven of de snuit recht omhoog te steken alvorens zijn weg te vervolgen.


    Een ander beeld verrees eensklaps voor Lovells geestesoog - dat van zichzelf vluchtend voor zijn leven, op de hielen gezeten door dit formidabel driemanschap van ruiter, paard en wolf. Het was een driemanschap, voelde Lovell, sterker en onoverwinlijker dan het beste dat door mensen gevormd zou kunnen worden. Angst welde op in Lovells hart bij die gedachte, angst die zijn haat nog dieper en intenser maakte, zelfs terwijl Silver zich voor hem uitsloofde.


    Ze kwamen uit op ruw geaccidenteerd terrein waar het moeilijk was de wolf met de ogen te volgen, want het grijs van zijn vacht scheen een geheel te vormen met de kleur van de struiken en de rotsen. Hij gleed als een spookachtige schim voor hen uit.


    Maar zelfs dat behoefde geen reden voor ongerustheid te betekenen. Want Parade zou Frosty gemakkelijk kunnen volgen, enkel op de geur. En aldus blindelings geleid bleef Lovell de kleine stoet volgen tot ze tenslotte voort trokken door een brede canyon met een vrij vlakke regelmatige bodem. Daar bleef Frosty eensklaps staan. Parade volgde zijn voorbeeld zachtjes snuivend en kappend.


    ‘Er is iets aan de hand,’ merkte Silver op. ‘Al zal het vermoedelijk wel niet gevaarlijk zijn. Frosty wil er niet dichterbij als ik niet meega.’


    Hij reed verder, kwam even later terug met de melding :


    ‘Kadaver van een paard, meer niet. Een ding is echter eigenaardig. Het draagt zadel en tuig nog!’


    ‘Dan heeft iemand zeker veel haast gehad,’ zei Lovell. ‘Waaraan is het gestorven?’


    Silver was inmiddels bij het dode paard afgestegen en schrapte een lucifer aan. Lovell deed niet eens moeite om af te stijgen. Hij wist dat zijn eigen opmerkingsgave geen enkele steun betekende voor Jim Silvers alziende ogen.


    ‘Neergeschoten,’ zei Silver. ‘Geweerschot van vrij grote afstand.’


    Hij liet de lucifer vallen. Zijn strenge, nobele gezicht verdween weer in de duisternis. En opnieuw had Lovell het vreemde huiveringwekkende gevoel dat deze man hem achtervolgde en niet Wayland.


    Frosty was inmiddels naar het dode karkas geslopen en na aan het zadel geroken te hebben, jankte hij zachtjes en keerde dan op zijn schreden terug.


    ‘Hij is bang!’ riep Lovell uit.


    ‘Bang niet. Hij wil ons zeggen dat deze man dit paard heeft achtergelaten en te voet is terug gelopen door de canyon.’


    ‘Maar Wayland had een muilezel bij zich, geen paard!’


    ‘Wel, als hij een paard wilde, had hij geld genoeg om er een te kopen, neem ik aan.’


    ‘Of misschien heeft hij het wel gestolen. En toen heeft iemand hem onder vuur genomen?’


    Silver had een tweede lucifer aangestoken en volgde daarmee de richting die de wolf genomen had, op zijn beurt door Parade gevolgd. In de verte bleef Frosty wachten, een vage spookachtige gestalte in het sterrenlicht. Silver schrapte nog een paar lucifers aan en kwam tenslotte naar Lovell terug gereden.


    Hij meldde: ‘Dat paard liep in volle galop. Het werd geraakt door een kogel en begon te strompelen. Dat is daar ginds gebeurd. De ruiter is afgestegen en te voet verder gegaan. Die ruiter was Wayland, anders zou Frosty er niet zo op gespitst zijn het spoor te volgen. Kom mee!’


    Silver riep. Opnieuw begon de wolf het onzichtbare spoor te volgen en na door een scherpe S-bocht in het ravijn gegaan te zijn zwenkte hij scherp naar rechts, een donkere smalle zijcanyon in. Silver floot. Frosty vertraagde zijn tempo tot een behoedzame sluip- gang tot de smalle pikdonkere kloof eensklaps verbreedde tot een wijde vallei. Recht voor zich zagen ze de vage omtrekken van een rotsheuveltje.


    Silver steeg onmiddellijk af.


    ‘Dat is precies het soort plaats dat een man als fort zou kunnen gebruiken,’ zei hij. ‘Ik ga er even een kijkje nemen.’


    Even een kijkje nemen, dacht Lovell met diep ontzag. In het holst van de nacht zonder te weten welke gevaren er zouden kunnen wachten. Zelf hield hij zich veilig op de achtergrond terwijl Silver zich naar voren haastte met Frosty. Ze vertraagden hun schreden toen ze bij de rotsen kwamen. Toen verdwenen ze uit het zicht.


    Lovell volgde langzaam met zijn mustang. Even laten kwamen Silver en Frosty weer aan de andere kant van de rotsheuvel te voorschijn. Silver besteeg Parade; Frosty zwenkte naar opzij af.


    ‘Er lopen hier verscheidene sporen vandaan,’ zei Silver. ‘Er is er maar een naar toe gekomen voor zover wij weten. Kijk Frosty maar eens zoeken.’


    De wolf volgde nu inderdaad geen vaste richting, maar liep snuffelend heen en weer tot hij tenslotte zijn keuze scheen te maken en zijn weg voortzette.


    Toen de achtervolgers op een plek arriveerden waar het gras dun was en de grond zacht, steeg Silver opnieuw af en opnieuw schrapte hij verscheidene lucifers aan. Zijn onderzoek nam niet veel tijd in beslag.


    Hij zei terwijl hij weer opsteeg: ‘Het spoor dat Frosty volgt, is er een van een man te voet. Er zijn trouwens twee mannen te voet. En verder zijn er nog twee sporen van paarden. Drie mannen die Wayland bij zich hebben. Drie mannen voor wie hij op de vlucht was vermoedelijk.’


    ‘Drie?’ riep Lovell in een mengeling van opwinding en angst.


    ‘Dat lees ik er tenminste uit. Klopt dat, drie?’


    ‘Dan hebben ze hem te pakken!’ kreunde Lovell. ‘Ze zullen hem zijn strot afsnijden en er met het geld vandoor gaan. Luister naar me, Jim Silver. Jij bent de man die beroemd geworden is als beschermer van onschuldige mensen. Wel, beter werk dan je nu kunt doen, heb je nog nooit van je leven gedaan. Die Wayland... hij is onschuldig als een kind. Hij heeft nog nooit een vlieg kwaad gedaan - behalve mij dan - en nu staan drie van de gemeenste schurken die ooit geleefd hebben, klaar om hem te kelen. Als ze het al niet gedaan hebben. Hij is ten dode opgeschreven. Daar is mijn geld en daar is het bloed van een rechtschapen man. Begrijp je me, Silver? Dat zegt je toch zeker wel iets, niet waar?’


    Silver gaf niet direct antwoord. Toen vroeg hij :


    ‘Zijn die drie misschien oude trawanten van je? Vrienden met wie je gebroken hebt?’


    ‘Het zijn vuile gevangenisboeven, anders niks!’ brulde Lovell wild.


    ‘Dat kan wel,’ zei Silver. ‘Maar jij hebt tenslotte zelf ook gezeten niet waar?’


    ‘Hoe kom je daarbij?’


    ‘Je praat fluisterend uit een mondhoek, typisch zoals mannen dat doen die een paar jaar achter de tralies gezeten hebben,’ zei Silvcr.


    ‘Zo praat ik helemaal niet,’ riep Lovell beledigd uit.


    ‘Nee, zo praat je niet. Maar als je iets aan het uitdenken bent, fluister je wel op die manier bij jezelf.’


    Een borrelend geluid rees op uit Lovells keel. Hij dankte zijn goed gesternte dat het niet zijn spoor was dat door deze geweldenaar werd gevolgd. Haastig op een ander onderwerp overstappend, zei hij :


    ‘Ik garandeer je, Silver, zelfs al kun je in het donker zien zoals sommige mensen beweren, toch zul je aan die knapen je handen vol hebben.’


    ‘Maar ik heb jou toch bij me, Lovell,’ zei Silver droogjes. ‘Jij zult me dat akkevietje toch zeker niet alleen laten opknappen, wel?’


    ‘Ik?’ snauwde Lovell. ‘Ik ben graag bereid een korreltje mee te pikken, maar mijn manier van vechten zal misschien wel een beetje afwijken van de jouwe. Dat moet je niet uit het oog verliezen.’


    ‘Dat is natuurlijk zo,’ zei Silver. ‘Jouw manier zal inderdaad wel een beetje afwijken van de mijne.’


    Ze moesten Frosty nu op de voet volgen, want ze waren nu tussen de bomen beland en bestegen een vrij sterke helling. Even later zwenkte Frosty opzij tussen de bomen en toen ze hem in de struiken terug vonden, stond hij met de nek gestrekt en het hoofd omhoog.


    ‘Hij is het spoor kwijt,’ kreunde Lovell. ‘Het stuk ongeluk heeft ons de halve nacht achter zich aan laten sjouwen en nu is hij het spoor kwijt!’


    ‘Hij heeft het nu uit de lucht in plaats van van de grond,’ antwoordde Silver zachtjes. ‘Stijg af en loop op je tenen. Zorg dat er geen grassprietje zelfs maar ritselt. Wat het ook is wat ons te wachten staat, we zijn er nu vlak bij. Bind die mustang maar vast, als hij zich niet even goed kan verplaatsen als Parade.’


    Maar welk ander paard zou zich kunnen verplaatsen als Parade in tijden van gevaar? Welk ander paard zou na jaren vrij in het wild te hebben geleefd en daarna een zo buitengewoon meester gevonden, door een bos kunnen gaan met de geruisloosheid van de grote eland die als een schim door de wouden in het noorden trekt ?


    Lovell bond zijn mustang dan ook vast en volgde te voet tot hij tussen de bomen het licht- en schaduwspel rond een klein kampvuur ontdekte. En toen wist hij dat het grote ogenblik snel naderde.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXI


    Daar aan de rand van de bomen bleven de twee mannen staan. Het toneeltje voor hun ogen was wel te ontcijferen, hoewel het slechts vaag zichtbaar was. De vlammen van het kampvuur verspreidden een verwarrend licht. Maar toch konden ze drie mannen rond het vuur onderscheiden, een van hen met de handen achter de rug gebonden, en ze zagen ook de vierde gestalte die de wachtdienst had en langzaam heen en weer liep.


    ‘Ze zijn niet dom,’ zei Silver. ‘Ze weten hoe ze een kampplaats moeten kiezen en dat is heel belangrijk in deze contreien.’


    ‘Als we de geweren pakken,’ murmelde Lovell, ‘kunnen we ze een voor een neerleggen.’


    ‘We zouden er een paar kunnen doden of verwonden,’ antwoordde Silver rustig. ‘Maar dat heeft geen zin. Ik weet trouwens niet eens of ze dat wel verdienen.’


    ‘Weet je dat niet?’ vroeg Lovell. ‘Heb ik je dan niet verteld dat het ploertige rasbandieten zijn?’


    ‘Dat heb jij me verteld, ja,’ antwoordde Silver met een lichte nadruk op ‘jij’.


    Lovell zweeg. Maar zijn haat jegens Silver begon steeds groter proporties aan te nemen.


    ‘Die andere knaap - die met zijn armen achter de rug gebonden zit -is dat de man die je zadeltas afgenomen heeft?’


    ‘Ik kan zijn gezicht niet onderscheiden. Maar ja, dat moet Wayland zijn.’


    ‘Als we het vuur openen en het zijn werkelijk bandieten, dan zullen ze hem de keel afsnijden alvorens het vuur te beantwoorden. We kunnen uit de verte niets tegen ze beginnen.’


    ‘Het zou veel beleefder zijn als we ons netjes gingen voorstellen en vragen of we de zadeltas terug mochten hebben,’ zei Lovell sarcastisch.


    ‘Ja,’ antwoordde Silver afwezig, ‘dat zou beleefder zijn.’ Lovells woorden kwamen sissend tussen zijn lippen door :


    ‘Wat sta je toch te raaskallen, Silver? Die bandieten zijn alle drie uit de gevangenis ontsnapt. Uit de dodencel. Je zou er de wereld een dienst mee bewijzen als je ze opruimde! Beroving en moord in Elkdale. Daarvoor zijn ze tot de strop veroordeeld.’


    ‘Dat geld in die zadeltas,’ zei Silver, ‘hoort dat ook bij die buit uit Elkdale?’


    Lovell zweeg, maar zijn hijgende ademhaling was hoorbaar. Zijn stilzwijgen was welsprekender dan woorden.


    Silver liet de stilte even voortduren en zei dan: ‘Er zijn daar drie bandieten, ontsnapt uit de dodencel, de arme bliksems. En verder is er Wayland. En Wayland is ook een bandiet zeg je?’


    ‘Hij heeft niet meer recht op het geld dan ik!’ zei Lovell. ‘Het is mijn geld!’


    ‘Is Wayland een eerlijk man?’ vroeg Silver.


    ‘De knaap is te stom om iets anders te zijn!’ zei Lovell met snauwerige fluisterstem.


    Hij zag hoe Silver zich een eindje naar hem toe wendde alsof deze zaak zeer zwaar woog in het brein van de grote man.


    ‘Wacht hier,’ zei Silver toen. ‘Ik ga even op onderzoek uit.’


    Hij trok de teugels over Parade’s hoofd en liet ze op de grond hangen. Toen verdween hij als een flitsende schaduw tussen de bomen.


    Het half uur dat nu volgde, was een van de langste van Lovells leven. Gedurende die tijd keerde de lange man die wachtdienst had gelopen naar het vuur terug en strekte zich daar uit. Een kleinere gestalte nam zijn taak over; hij liep met snelle soepele schreden en uit zijn hele houding sprak scherpe waakzaamheid. Dat moest Joe Mantry zijn - Lovell zou hem uit duizenden herkend hebben, alleen al aan zijn silhouet.


    Het trio bij het kampvuur was inmiddels uit het oog verdwenen. Lovell was juist tot de conclusie gekomen dat ze vermoedelijk al sliepen toen naast hem eensklaps een vage gestalte en de groene lichtgevende ogen van een roofdier zichtbaar werden. Een tweede gestalte doemde vlak achter de eerste op. Het waren Silver en Frosty natuurlijk. En een huivering die langzamerhand al een gewone reactie scheen te worden bij Lovell ging door hem heen.


    Silver zei: ‘Ik zal proberen dat kamp te besluipen.’


    ‘Je kunt evengoed proberen bij klaarlichte dag een tijger te besluipen,’ waarschuwde Lovell. ‘De knaap die nu de wacht betrokken heeft, is een tijger. Een ding garandeer ik je, Silver. Je bent een grote baas met de schietijzers, maar zelfs op je best ben je niet beter dan Joe Mantry.’


    ‘Ik ga proberen het kamp te besluipen,’ herhaalde Silver kalm. ‘Ga jij je paard maar ophalen en loop ermee naar de oever van de kreek. Kom langs de oever langzaam in de richting van het kamp. Als je stemmen en schoten hoort zul je weten dat ze me ontdekt hebben. Als je een fluitsignaal van me hoort en hoefgetrappel, dan weet je dat ik er vandoor ga met Parade. Maar zover zal het wel niet komen. Ik zal proberen het gestolen geld te bemachtigen. En ik zal ook proberen Wayland mee terug te brengen.’


    ‘Wayland mee terug brengen? Silver, gebruik alsjeblieft je verstand...’


    ‘Doe wat ik je zeg,’ zei Silver. ‘Als ik Wayland vrij zal kunnen krijgen zijn we met drie tegen drie en dan zullen we ze wel aankunnen.’


    Aankunnen? Ja, maar dan moest Silver eerst in dat uitstekend beveiligde kamp kunnen doordringen. Lovells nieuwsgierigheid naar de afloop was op het ogenblik zelfs nog sterker dan zijn hebzucht naar het geld.


    Silver trok inmiddels de teugels terug over het hoofd van het paard en verdween, gevolgd door het paard en voorafgegaan door de sluipende schim, Frosty. Ze werden opgeslokt door de duisternis van het bos en Lovell keerde zich om en ging zijn eigen paard ophalen.


    Hij voelde zich heel tevreden. Wat er ook zou gebeuren, zelf bleef hij mooi buiten schot. Als Silver en de drie bandieten elkaar wederzijds zouden afslachten, dan zou dat uitstekend in Lovells kraam te pas komen.


    Silver leidde het grote paard tot dicht bij de oever van de bergkreek.


    Daar liet hij Parade in de beschutting van een dicht bosje achter en beval Frosty het grote paard te bewaken. Zelf keerde hij in een wijde halve boog door de bossen naar de andere kant van de open plek terug.


    Veel tijd had hij niet meer, want de maan zou spoedig opkomen, wist hij. Hij vond de weg die hij naar het kamp zou volgen in de vorm van een smal ondiep bergstroompje.


    Hij trok zijn schoenen uit en bond ze samen met zijn revolvers rond de nek. Die goed geoliede wapens en de munitie die ze bevatten, zouden wel tegen de inwerking van het water bestand zijn.


    En zo stapte hij het water in.


    Het was zo koud, dat de eerste aanraking zijn vlees schroeide als vuur. Toch strekte hij zich in zijn volle lengte uit. Het water stroomde snel en kolkend, maar het was niet diep en hij kon de bodem dan ook meestentijds met zijn handen raken. En dat snelle ijzige stroompje voerde hem nu naar het kamp van de drie bandieten met hun fortuin aan gestolen geld en hun gevangene.


    Hij liet zich meedragen door de stroom tot hij een doffe rode gloed over het oppervlak zag schijnen. Toen trok hij zich op tot zijn hoofd en schouders boven het water uitstaken.


    Hij had het zo koud dat hij wist bijna machteloos te zijn. Een kind van tien zou hem nu aangekund hebben, verkild tot op het gebeente als hij was. En toch waagde hij zich in een drievoudig gevaar.


    ‘Mensendoder’ had Lovell Joe Mantry genoemd. En te oordelen naar Mantry’s katachtige lichtvoetigheid terwijl hij zijn wacht liep, had Lovell niet overdreven. Alleen al het geluid van het water dat nu uit Silvers kleren stroomde, scheen al voldoende om de aandacht van een dergelijk man te trekken.


    Maar Silver slaagde erin onopgemerkt uit het water te komen en daarna, kronkelend en kruipend als een slang, binnen het nest van rotsblokken.


    Het kampvuur brandde nog en de warmte die het verspreidde, was als een geschenk uit de hemel voor Silver. De dwaze maar machtige begeerte kwam even in hem op het hele kamp uit te moorden alleen maar om de kans veilig zijn armen te kunnen uitbreiden naar het vuur en zich naar hartelust te koesteren aan de weldadige warmte.


    Een man lag op zijn mg, met het lange, smalle gezicht bleek, zelfs in de gloed van het vuur. Een tweede lag met zijn hoofd op zijn zadel in een zo op het oog oncomfortabele houding. Maar hij snorkte zachtjes en regelmatig in zijn slaap. Silver zegende dat snorkende geluid. Wellicht zou het zo dadelijk andere verstolen geluidjes, door hem zelf veroorzaakt, overstemmen.


    De derde man was de gevangene. Ook hij was lang en zelfs in de slaap meende Silver pijn en vastbeslotenheid in Waylands gezichtstrekken te kunnen lezen. Het was een gezicht dat hem geloof deed hechten aan wat Lovell had gezegd: dat dit een eerlijk rechtschapen man was.


    Geluidloos kroop hij naderbij tot hij de gevangene in het oor kon fluisteren :


    ‘Word wakker, maar beweeg je niet. Word wakker, maar beweeg je niet...’


    Dat bleef hij als maar herhalen en tenslotte zag hij een zwak rillinkje door het lichaam van de man lopen. Wayland sloeg de ogen op en hoorde :


    ‘Word wakker, maar beweeg je niet.’


    Hij verroerde geen vin. Hij draaide slechts de ogen opzij en zag het lichaam van een man naast zich, een man wiens natte kleding flauwtjes glansde in het onzekere licht van het flakkerende vuur.


    Hij hief het hoofd een eindje op en kon toen zien dat de vreemdeling lag te rillen van de kou. Zijn handen beefden oncontroleerbaar. Zijn natte gezicht zag bloedrood.


    Maar de trekken waren onmiskenbaar.


    Eensklaps keerden Waylands gedachten terug naar die andere dag toen hij zo kalm de foto van Silver en Parade aan de muur van de bank had gespijkerd als lichtend voorbeeld voor anderen.


    Had niet de gedachte aan dat zelfde gezicht hem ertoe gebracht aan dit waaghalzerige avontuur, aan deze kruistocht tegen het misdadigersgebroed te beginnen? Wayland had getracht de rol van een held te spelen en wat had het hem opgeleverd?... Het vooruitzicht van een smadelijke dood de volgende morgen.


    Maar het had iets anders opgeleverd ook. Jim Silver was hem in hoogsteigen persoon te hulp gesneld !


    Hij zag Silvers mes glanzen. Hij voelde de lichte ruk aan het koord toen het vlijmscherpe mes erdoorheen sneed. En toen waren zijn handen vrij. Ze waren vrij, maar welhaast machteloos. Hij bewoog ze naar de zadeltas die nog steeds elke cent van de schat bevatte.


    Bray had gezegd: ‘Gebruik dat geld maar als hoofdkussen, Wayland. Dan heb je er tenminste ook nog plezier van gehad.’


    Bray had breeduit gegrijnsd bij die sardonische opmerking en Wayland had nog een tijd lang wakker gelegen, zich afvragend hoe ze het zouden doen - met revolver of mes. Of misschien zou de duivelse Joe Mantry wel een wreder manier weten te vinden.


    Silvers fluisterstem zei: ‘Geef mij die tas. Volg me!’


    Wayland gaf grif de zadeltas door. Aan geen andere man ter wereld zou hij dat gedaan hebben, maar nu aarzelde hij geen seconde.


    Toen zag hij Silver een waarschuwend gebaartje maken en zich als levenloos op de grond uitstrekken. Wayland deed hetzelfde. Hij had zelfs genoeg tegenwoordigheid van geest om zijn verkrampte armen weer achter zijn rug te duwen en zo bleef hij liggen in het verschrikkelijke besef dat een hoofd en schouders boven de rotsen waren verschenen, gesilhouetteerd tegen het sterrenlicht.


    Joe Mantry was komen kijken hoe de mannen in het nest van de rotsblokken het stelden. Als hij het bij een nonchalante blik liet, zou er niets gebeuren. Maar als hij zijn ogen gebruikte, zou het hem niet kunnen ontgaan dat er nu vier gestalten uitgestrekt lagen in plaats van drie.


    Een flits als van een elektrische schok vonkte door Waylands brein... en toen zag hij het silhouet weer verdwijnen !


    Silvers fluisterstem drong op hetzelfde moment tot hem door: ‘Volg me. Vlak achter me het water in.’


    En hij zag Silvers lichaam met slangachtige lenigheid de stroom in schuiven.


    Hij volgde zo geluidloos en voorzichtig als hij kon.


    De koude overmande hem. IJzige vingers legden zich rond zijn ledematen. En toen droeg de kracht van de stroom hem snel naar voren, terwijl hij trachtte met zijn handen over de bodem de weg te effenen.


    Een omhoogstekende rotssteen trof hem zwaar tegen de borst. Naar adem snakkend slikte hij water dat hem half verstikte. Instinctief werkte hij zich omhoog uit de stroom, sloeg dan met een zware plons weer neer.


    Ogenblikkelijk was het hele kamp in rep en roer: stemmen schreeuwden en schoten weerklonken.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXII


    Opnieuw dook hij naar voren in het ijzige water. De koude voelde hij niet eens meer. Vaag zag hij voor zich de schaduwen van bosjes. Hij werkte zich weer omhoog en strompelde erheen alsof die dunne twijgen hem tegen kogels zouden kunnen beschermen.


    Hij zag ook het forse lichaam van Jim Silver uit het water oprijzen en toen voelde hij hoe Silvers sterke hand hem beetpakte en naar de bosjes sleepte. Omkijkend zag hij vuurstralen uit drie verschillende wapens schieten. Die oranjegele vlammetjes werden snel groter en scherper en hij begreep dat de achtervolging was ingezet. Op hetzelfde moment hoorde hij een doffe zware slag en hij zag Jim Silver in zijn volle lengte op de grond neerstorten.


    Het drong nauwelijks tot Wayland door wat er gebeurd was. Silver was voor hem even onverwoestbaar, even permanent als de bergen. Gewoon lood en gewoon kruit konden hem, naar het leek, niet deren. Maar nu lag hij hier roerloos op de grond !


    De zadeltas met het geld was over de gevallen man heen gerold. En hij, Wayland, was de lompe idioot geweest die Mantry’s aandacht op de vluchtpoging had gevestigd.


    Even brandde de wilde begeerte in Wayland de zadeltas te grijpen en te vluchten voor zijn leven met de schat. Toen zag hij het lichaam op de grond bewegen en week de waanzin uit zijn brein.


    Hij greep een van Silvers revolvers en zich oprichtend opende hij het vuur op de drie gestalten die naar hem toe gerend kwamen. Over de toppen van de bosjes heen zag hij hen naar links en rechts uiteenstuiven en tussen de bomen verdwijnen.


    Op hetzelfde moment klonk een zwak fluitsignaal van de grond. Dat was Silvers sein en het werd onmiddellijk beantwoord door Parade die met wapperende manen toe kwam snellen, begeleid door Frosty.


    Een gefluisterd bevel van Silver en de hengst zeeg op de grond naast hem neer.


    ‘Help me in het zadel. Parade kan gemakkelijk twee man dragen. Help me in het zadel, Wayland!’ hijgde Silvers stem.


    Bevend van angst gehoorzaamde Wayland. En nog altijd drong het niet goed tot hem door dat deze hulpeloze zware gestalte Jim Silver was. Maar het was Silver wel degelijk en het paard dat neergeknield was als een kameel van een Arabier, was Parade en het monster dat zachtjes stond te grommen, was Frosty, de wolf.


    En zo slaagde Wayland er tenslotte in Silvers bijna geheel krachteloze lichaam op de rug van het paard te werken.


    Hij hoorde Bray roepen: ‘Joe, ga jij de paarden ophalen. Dave, jij met mij mee. We gaan naar de oever van de kreek om ze de pas af te snijden. We krijgen ze wel. Schiet op alles wat je ziet bewegen. Als er toch gevochten moet worden, dan maar meteen goed ook!’


    De woorden werden op de voet gevolgd door de knal van een schot en een kogel floot tussen de takken door rakelings langs Waylands hoofd. Even dacht hij dat hij gezien was en een zichtbaar doel vormde, maar het schot werd niet onmiddellijk herhaald. En inmiddels was Parade overeind gekomen met zijn kostbare last.


    Wayland zwaaide zich achter de gewonde man in het zadel. De zadeltas met een hand vasthouden en Silvers slappe lichaam met de andere was alles wat hij doen kon. Hij moest Parade de vrije teugel laten, maar spoedig bleek dat dat waarschijnlijk maar het beste was ook.


    Want het machtige paard baande zich met verbazingwekkende zekerheid een weg tussen de bomen door en spoedig hadden ze het bos achter zich gelaten en kwamen uit in een vrij brede vallei.


    In het oosten hing een zilverige gloed boven de horizon, een bewijs dat de maan weldra op zou komen. Uit het bos achter hen klonken de stemmen nu veel vager.


    Ze schenen aan het gevaar ontsnapt te zijn. Maar wat voor waarde had die ontsnapping als de laatste levenskrachten wellicht wegsijpelden uit het lichaam van de grote Jim Silver ?


    ‘Til me op. Zet me rechtop,’ kreunde Silvers stem.


    Wayland had al zijn kracht nodig om het lichaam van de gewonde man rechtop in het zadel te krijgen, en toen hij het eenmaal zover had, leunde het zo zwaar tegen hem aan, dat hijzelf alle moeite had om in het zadel te blijven.


    De schaduwige gestalte van een ruiter kwam eensklaps van terzijde naar voren en recht op hen af. Wayland richtte Silvers revolver.


    ‘Laat maar, >• zei Silver moeizaam. ‘Hij hoort niet bij die drie. Het is Lovell. Hij staat aan onze kant tegen de anderen, wat voor een rat het overigens ook mag zijn. Wayland, breng me naar de bossen aan de overkant van de vallei en laat me daar achter. Ga dan zelf verder met Lovell. Dan heb je nog kans je in veiligheid te brengen.’


    De overkant van de vallei - Jim Silver achterlaten - zich in veiligheid brengen? De betekenis van de woorden drongen nauwelijks tot Wayland door.


    Lovells paard sloot zich bij hen aan, terwijl Parade een lange, soepele galop inzette.


    ‘De zadeltas?’ riep hij. ‘Heb je hem te pakken gekregen?’


    ‘Silver is gewond,’ antwoordde Wayland. ‘Kijk uit of ze niet achter ons aan komen. Silver is er ernstig aan toe!’


    ‘Dan heeft hij pech gehad,’ riep Lovell uit. ‘Je hebt de zadeltas, zie ik. Laat mij hem maar dragen. Dan kun je zelf beter uit de weg. We blijven bij elkaar, kameraad! We laten elkaar niet in de steek!’


    Wayland moest bijna lachen om de vrekkige hebzucht van de kleine man.


    Hij antwoordde slechts: ‘Ze komen eraan! Volg me, Lovell!’


    Ver achter zich konden ze duidelijk hoefgekletter horen, alsmede heftig gekraak van ruiters die zich met roekeloze vaart een weg baanden door de bossen. En toen Parade zijn galop verlengde, zodat Frosty moeite kreeg hem bij te houden, sloot Lovell zich vloekend bij de leider aan.


    In volle galop staken ze de vallei over. Ze hadden de bomen aan de overkant bijna bereikt toen Wayland ver achter zich wilde kreten hoorde - een soort triomfantelijk Indianengehuil - en hij wist dat de drie bandieten hun prooi ontdekt hadden.


    De krachtsverhouding bood een bedroevend beeld. Silver zou vermoedelijk niet tot vechten in staat zijn. Lovell zou op zijn zachtst gezegd een onbetrouwbaar wapenbroeder zijn en Wayland wist dat hijzelf maar een heel pover schutter was.


    En met die schamele krachten moesten ze het opnemen tegen de listige geslepenheid van Dave Lister, de panterachtige strijdlust van Joe Mantry en vooral de veelomvattender en geduldige kracht van de geweldenaar Philip Bray.


    Wat zouden de vluchtelingen kunnen doen? Zelfs Parade zou niet voor onbepaalde tijd een dubbele last kunnen blijven torsen. En de maan was nu op, de taak van de achtervolgers niet weinig vergemakkelijkend.


    Het licht uit het oosten wierp langgerekte slagschaduwen tussen de bomen. Terwijl ze nu koortsachtig de helling beklommen, hoorde Wayland Silver eensklaps zeggen :


    ‘Je kunt me hier wel ergens achter laten. Frosty zal wel bij me blijven. Als je Parade vrije teugel geeft, heb je kans dat hij je zal paard volgen. Maar laat hem in elk geval de vrije teugel en probeer hem niet te leiden, want dan zul je hem nooit kunnen houden. Zet mij hier maar ergens neer en vlucht voor je leven!’


    Vluchten voor hun leven en Jim Silver hier stervend tussen de bomen achterlaten ?


    ‘Doe maar geen moeite,’ zei Wayland rustig. ‘Ik laat je niet in de steek, Silver, onverschillig wat er gebeurt.’


    ‘Dwaas die je bent!’ fluisterde Silver zwakjes.


    Lovell leidde zijn zwoegende mustang naast hen en riep: ‘Silver, ben je gewond?’


    ‘Hij is ernstig gewond. We zullen halt moeten houden en ons te weer stellen tegen die drie,’ zei Wayland. ‘Op Silver hoeven we niet te rekenen. Hij heeft meer dan genoeg voor andere mensen gevochten. Nu hebben wij de kans voor hem te vechten!’


    Lovell kwam vlak naast hen rijden en boog zich opzij om naar de slappe gestalte van Jim Silver te turen en eensklaps riep hij uit :


    ‘Het is gebeurd met Silver! Hij is de klos! Silver gaat eraan!’


    Zou het waar zijn? Helaas wel misschien. Het was duidelijk dat Silver er heel slecht aan toe was en het was even duidelijk dat Lovell daar best mee in zijn schik was.


    ‘Hij kan geen hand meer uitsteken!’ zei Lovell. ‘Geef mij die zadeltas maar, Wayland. Dan draag ik die wel voor je. We laten elkaar niet in de steek. Samen vechten we er ons wel doorheen.’


    Door de bossen hadden ze inmiddels de heuvelkam bereikt en ze kwamen nu uit in een canyon met een vrij vlakke bodem zodat de paarden althans even gelegenheid kregen iets op adem te komen. In de wanden van de canyon waren de smalle openingen van vele donkere zijcanyons te zien die in het grote ravijn uitmondden.


    ‘We zullen hier proberen een schuilplaats te vinden.’ zei Wayland toen ze bij een lange nauwe kloof kwamen die zich ver door de bergen scheen heen te snijden. ‘Dat lijkt me de beste kans. Op de reuk kunnen ze ons niet volgen en misschien zullen ze onze sporen niet kunnen zien zolang het nog geen daglicht is.’


    ‘Stomme idioot,’ schreeuwde Lovell, ‘daar zitten we als ratten in de val. Laat Silver toch schieten. Hij heeft er van zijn leven genoeg om zeep geholpen en nu is het zijn beurt. Laat hem schieten en kom met me mee. Man, we hebben een half miljoen om voor te rijden en wil jij dat allemaal weggooien voor een dooie?’


    Maar Wayland had de grote Parade al met de druk van zijn knieën zijwaarts geleid en nu werden ze opgeslokt door de inktzwarte duisternis van het zijravijn.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXIII


    Jim Silvers stem murmelde bijna geluidloos aan Waylands oor, bijna als gedachten opgekomen in zijn eigen brein: ‘Laat me hier maar achter. Je hebt genoeg gedaan. Ik weet dat je het hart op de juiste plaats hebt. Maar het heeft geen zin je eigen leven op het spel te zetten terwijl je me toch niet echt kunt helpen.’


    ‘Luister,’ zei Wayland, want de gestage vloed van Silvers overredingskracht liet hem niet onaangetast. ‘Luister naar me. Het is door mijn stommiteit dat je in moeilijkheden gebracht bent. Je bent gekomen om mijn leven te redden. Je had veel gemakkelijker alleen de zadeltas mee kunnen nemen, maar je hebt je ook over mij ontfermd. En toen beging ik de stommiteit Mantry’s aandacht te trekken en kreeg jij de kogel te slikken die voor mij bestemd was. En nu kom je ermee aandragen dat ik je in de steek moet laten. Wel, daar denk ik nog niet aan. Probeer maar niet me over te halen. Ik heb toch al genoeg aan mijn hoofd zonder steeds over gelijk of ongelijk te moeten redeneren.’


    Het maanlicht werd even weerkaatst door het glanzende oppervlak van een kwartsader en in die vreemde gloed zag Wayland dat Silver de ogen gesloten had en dat een flauw glimlachje rond zijn lippen speelde.


    ‘Zoals je wilt,’ zei Silver. ‘Het is beter als een kerel te sterven dan als een laffe hond te blijven leven. Ik zal niets meer zeggen.’


    ‘We zorgen eerst dat we door dit ravijn komen en dan zullen we een schuilplaats voor je zoeken waar Bray en de anderen je nooit zullen vinden. We zullen je wond verzorgen en over een maand zullen we samen in Elkdale aan een malse biefstuk zitten en lachen om de angst die we nu voelen.’


    Die optimistische woorden waren nauwelijks over Waylands lippen gekomen, toen ze een bocht passeerden en tot de ontdekking kwamen dat de canyon eensklaps dood liep. Recht voor hen uit rees een helling omhoog van zeventig graden of meer. Eindeloos scheen ze zich uit te strekken tot aan het hoogste topje van de berg.


    Misschien zou Parade die helling alleen kunnen overmeesteren.


    Maar het was zeker dat hij het met een man op zijn rug nooit zou halen.


    Wayland bracht het paard tot stilstand en keek hulpeloos rond.


    Lovell verscheen, schuimbekkend van woede, maar toch gedempt pratend alsof de vijand al binnen gehoorbereik was.


    ‘Zie je nu wat je gedaan hebt? Als een rat in de val zitten we!’ siste hij. ‘Ik heb nog nooit van zo’n idioot gehoord! Als een rat in de val... twee levenden en een dooie... plus een half miljoen dollars aan goed schoon geld!’


    ‘Hou hem in de gaten!’ fluisterde Silver Wayland toe. ‘Let op. zijn schietijzers!’


    Wayland liet zich uit het zadel glijden, zorgend Parade tussen zichzelf en Lovell te houden.


    ‘Ik zal Silver van het paard helpen,’ kondigde hij aan. ‘Let jij op de mond van het ravijn. We zullen er over praten wat ons te doen staat. We zullen wel een uitweg weten te vinden, man!’


    Hij tilde Silver uit het zadel en liet het zware lichaam voorzichtig naar de grond zakken. Silver hing in Waylands armen met een grote arm over Waylands schouder en het hoofd slap op de borst. Wayland kon de rillingen voelen die door het machtige lichaam schokten. En Silvers onregelmatige ademhaling verried genoegzaam de pijn die hij moest verduren.


    Een eindje verder bevond zich een soort natuurlijk afdak, gevormd door overhangende rotsen. Daarheen leidde Wayland Silver en hielp hem zich op de grond uitstrekken.


    Lovell volgde nog steeds vloekend en ketterend, maar Wayland deed of hij hem niet hoorde en zette de zadeltas tussen Silvers uitgestrekte lichaam en de rotswand neer.


    Lovell zei, bijna jankerig flemend: ‘Onze kansen weggooien voor een dooie. We zullen nooit...’


    ‘Wacht,’ zei Wayland. ‘Ik ben heus niet zo gek om onze kansen weg te gooien voor een dooie. We zullen zijn wond verzorgen en zien hoe het met hem is. Daarna zullen we overleggen wat ons te doen staat. Help me even een handje, Lovell!’


    ‘Wel ja, nog meer tijd verspillen! Tijd die we hard nodig hebben om ons te redden... plus een half miljoen dollars. Godgeklaagd om al dat geld over de balk te smijten!’


    Maar binnensmonds mopperend begon hij Silvers wond te ontbloten met zijn kleine rappe handen.


    De kogel was dwars door het lichaam heen gegaan. Aan de voorzijde onder de borst was de wond betrekkelijk klein. Maar in de rug was een afgrijselijk gapend gat zichtbaar. Het leek onbegonnen werk zelfs maar te trachten het bloed uit zo’n diepe en grote wond te stelpen. Wayland verbleekte toen hij in het zwakke maanlicht de onontkoombare waarheid zag.


    ‘Geloof je me nu?’ snauwde Lovell.


    ‘Toch moeten we hem verbinden!’ hield Wayland koppig vol.


    ‘Eigenwijze donder...’ siste Jimmy Lovell door opeengeklemde tanden.


    Maar desondanks hielp hij Wayland de bloeding stelpen. Met aarde wreven ze de wonden in en met aan repen gescheurde hemden legden ze een groot lomp verband aan.


    Naast hem hurkte de grote wolf neer, vreemde geluidjes makend die diep uit zijn keel schenen te komen. De geur van bloed, zelfs dat van zijn meester deed de grote bruut kwijlen en het vuur in zijn ogen branden. Maar het keelgeluid dat hij maakte scheen een vreemde rouwklacht. Soms ontblootte hij de machtige tanden als wilde hij de mannen die met zijn meester bezig waren te lijf gaan, maar instinctief scheen hij te beseffen dat het geen kwaad was wat ze zijn meester deden.


    Wayland zag in gedachten het beeld van de dode man, hier uitgestrekt in deze eenzame uithoek van de wereld, bewaakt door de wolf en de hengst die een langzame hongerdood stierven tussen de rotsen omdat ze weigerden het lichaam van de meester te verlaten.


    Een oud gedicht, een oude ballade, had dat beeld eens geschetst. Als om te bewijzen dat de trouw van dieren groter is dan die van de mens.


    Toen ze de wonden tenslotte verbonden hadden, zei Lovell dringend: ‘Je hebt het nu zelf gezien. Er is nog maar nauwelijks een vonkje leven in hem over. Hij gaat uit als een nachtkaars. En élke minuut komen die drie dichterbij. Luister.


    Hij sprong overeind en hief het hoofd op om de door de wind meegevoerde geluiden op te vangen. Het gekletter van beslagen hoeven op rotsgesteente was in de verte hoorbaar. Het geluid scheen snel nader te komen, bijna oorverdovend te worden in de smalle kloof, maar dan stierf het geleidelijk weg.


    ‘Ze zijn langs ons heen gegaan,’ zuchtte Lovell met een gekreun van opluchting. ‘Maar ze zullen terugkomen. Bray heeft hersens in zijn hoofd. Mantry is een ware duivel, Lister is een geslepen vos. Ze zullen weten dat ze achter een dood spoor aan zitten en zullen ze ons gegarandeerd wel vinden! Wayland, deze knaap, Silver, heeft zeker vijftig man de dood in gejaagd. Nu is hij zelf aan de beurt en daar ben ik blij om! Eerlijk mijn mening. Laten we ’m smeren. We kunnen die helling beklimmen en binnen twintig minuten zullen we op een plek zijn waar ze ons nooit van hun leven meer zullen kunnen vinden!’


    Zijn hand die steels naar de zadeltas was gegleden, schoot terug toen hij Waylands revolver op zich gericht zag.


    ‘Ik zal je precies zeggen wat ik van plan ben, broer,’ zei Wayland. ‘Ik laat Silver niet in de steek. Ga je veldfles vullen uit dat beekje daar. Misschien wil hij iets drinken. Ik laat hem niet in de steek zolang hij nog leeft. En als hij sterft, zal ik blijven om hem te begraven. Aan jou mag hij dat dan misschien wel niet verdiend hebben, maar aan mij wel! En daarom laat ik hem niet in de steek... nog niet voor tien miljoen dollars!’


    Lovell kromp een beetje ineen bij het horen van die woorden, alsof het vuistslagen waren die hij wilde afweren en zijn handen maakten zwakke protesterende gebaartjes. Maar hij gaf geen antwoord.


    Langs hem heen kijkend zag Wayland hoe de tegenover gelegen wand van de kleine canyon gebaad werd in een helder zilverig licht. Ze zaten als het ware gevangen in een koker en naarmate de maan hoger steeg, zouden de schaduwen verder terug wijken tot alleen de kleine grot waarin Jim Silver lag uitgestrekt in duisternis gehuld bleef.


    ‘Zoals je wilt,’ zei Lovell tenslotte. ‘Maar luister!’


    Opnieuw werd in de verte het hoefgekletter hoorbaar, langzaam naderend.


    ‘Ze zullen het ravijn afgrendelen en dan...’


    Lovell zweeg, haalde de schouders op, liep naar het stroompje en keerde even later met zijn gevulde veldfles terug.


    Wayland hield met een hand Jim Silvers hoofd omhoog en met de andere bracht hij de kruik naar Silvers lippen.


    Silver dronk gulzig.


    Toen strekte hij zich weer uit, zwaar ademend, de ogen nu half geopend.


    ‘Hoe is het ermee?’ murmelde Wayland.


     ‘Het lijkt wel... of het water bloed is... vers bloed. Alsof... ik nog een kans heb...’ fluisterde Silver.


    Hij maakte een zwak gebaartje met een hand. Impulsief omklemde Wayland die met zijn vingers; de tranen stonden in zijn ogen.


    ‘Ouwe jongen!’ zei hij ontroerd.


    Hij zag Silver even glimlachen en toen sloten de ogen van de gewonde man zich weer. Silvers borst zwol op. Hij zuchtte. Rust scheen over hem te komen.


    Voor Wayland kregen zaken als leven en dood eensklaps heel andere proporties. De dood was opeens geen angstwekkend schrikbeeld meer, geen boeman. En het leven was niet meer het hoogste goed. De dood kon weleens verkieslijker zijn dan het leven. Sterven voor een goede zaak kon het hoogste goed van het leven zijn.


    Dat was altijd Jim Silvers overtuiging geweest, wist Wayland. Daarnaar had hij geleefd en daardoor had hij de liefde van andere mensen gewonnen. En zelfs de liefde van stomme dieren.


    Parade kwam naar voren en boog de fiere hals, zijn afschuw voor de reuk van zijn meesters bloed overwinnend. Hij snoof aan Silvers gezicht, hief dan met een ruk het hoofd op en scheen te willen hinniken.


    Maar de neusvleugels trilden slechts zonder geluid voort te brengen. Hij was niet voor niets door Jim Silver geoefend.


    De wolf was omhoog gekomen bij de nadering van het paard. Zwijgend had hij zijn tanden ontbloot.


    Nu vlijdde hij zich weer neer met de kop over Silvers lichaam. Zo bleef hij liggen terwijl Wayland opstond om zijn ledematen te strekken.


    Het schoot Wayland eensklaps te binnen dat hij de laatste ogenblikken niet de minste aandacht aan Lovell had besteed, zo weinig aandacht dat de dief zich opnieuw van de zadeltas meester gemaakt zou kunnen hebben.


    Maar de tas stond er nog. Het was Lovell zelf die was verdwenen !


    Zachtjes riep Wayland zijn naam, dan iets luider. Maar Lovell was en bleef weg en het was Wayland maar al te duidelijk wat zijn verdwijning te betekenen had !

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXIV


    Lovell was een logisch denkend man en hij had mensenkennis. Daarom had hij de gewonde man en Wayland in de steek gelaten. Lovell had geen onderwijzer met een schoolbord en een stuk krijt nodig om hem iets uit te leggen. Na Wayland de veldfles met water overhandigd te hebben, had Lovell zich even tijd gegund de stand van zaken nader in overweging te nemen.


    Vervolgens had hij zich steels uit de voeten gemaakt door de canyon. De situatie was zo helder als glas voor hem. Hij wist dat het geen loze woorden waren die Wayland had geuit. Hij wist dat Wayland de daad bij het woord zou voegen en tot het einde bij de gewonde man blijven. En wat zou het einde zijn ?


    Ook om dat te begrijpen had Lovell geen onderwijzer met krijt en schoolbord nodig. De gewonde man zou geleidelijk steeds meer verzwakken door bloedverlies, tot uiteindelijk de levensgeesten zouden geweken zijn. Dat zou nog wel even kunnen duren, in aanmerking genomen Jim Silvers gigantische lichaamskracht, maar het einde zou er niet minder onvermijdelijk om zijn, daarvoor was de ravage die de kogel in dat lichaam had aangericht te groot.


    En gedurende de doodstrijd zouden Bray en de anderen onverdroten blijven zoeken en later zouden ze het daglicht hebben om hen daarbij te helpen. Bij daglicht zouden ze de sporen van de vluchtelingen gemakkelijk kunnen volgen en ze zouden hun prooi vinden - een stervend man, bijgestaan door die arme sentimentele dwaas van een Wayland. Verder zou er een wolf neergeschoten moeten worden en een prachtige hengst buitgemaakt en tenslotte - lest best - was er nog die andere buit van een half miljoen dollars om genomen en verdeeld te worden door discrete handen.


    Voor Lovell was de hele procedure helder als glas. En eensklaps voelde hij schaamte in zich opwellen, schaamte omdat hij aan de verliezende kant stond. Maar het was nog niet te laat om daar verandering in te brengen. Natuurlijk zou hij weg kunnen glippen door de bergen en zich onttrekken aan de wraak van Phil Bray en de anderen. Maar was dat wel voldoende ?


     Nee, want dan zou de buit van Elkdale langs zijn neus gaan, de buit die eens geheel zijn eigendom was geweest, maar waarvan hij nog altijd een kwart deel in de wacht zou kunnen slepen als hij het spel een beetje handig speelde.


    En daarom wist Lovell precies wat hem te doen stond toen hij de gewonde man en Wayland en het paard en de wolf de rug toekeerde. Hij richtte zijn schreden door het zijravijn recht naar de grote canyon.


    Aangezien deze veel breder was en meer in oost-westelijke richting liep had het maanlicht er ook vrijer toegang. En midden in de canyon koos hij zich nu een comfortabel rotsblok uit, nam erop plaats en begon zich een sigaret te fabriceren.


    Waar zijn gedachten op dat moment voornamelijk mee bezig waren, was het gezicht van Joe Mantry.


    Ook de beide anderen haatten hem natuurlijk uit de grond van hun hart, maar bij hen was de bedrevenheid tot haten lang niet zo sterk ontwikkeld als bij Joe. Joe Mantry zou als hij de verrader onder ogen kreeg, bijna gek worden van moordzucht. De beide anderen zouden hem moeten kalmeren en dat zouden ze doen ook, omdat ze zouden begrijpen dat Lovell daar niet zo maar voor de aardigheid op dat rotsblok was gaan zitten. En dan zou het spel dat Lovell in gedachten al helemaal had uitgestippeld, een aanvang kunnen nemen.


    Hij zou natuurlijk dure eden van trouw van hen eisen. En als hij die had, zou hij hen naar hun prooi leiden. Hoe meer Lovell erover nadacht, des te meer was Lovell in zijn nopjes over zijn plannetje.


    En hij ging dan ook precies volgens plan te werk. Hij bleef doodgemoedereerd zijn sigaretje zitten roken, zelfs toen hij snelle hoefslagen hoorde naderen.


    Toen kwam een enkele ruiter in het zicht - een groot breedgeschouderd man. Dat moest Bray zijn en als het Bray was, dan kwam dat uitstekend in Lovells kraam te pas.


    Het was Bray. Hij kwam recht op de eenzame gestalte op het rotsblok af en vlakbij gekomen kon hij een kreet van verrassing niet onderdrukken.


    Nog twee ruiters waren inmiddels in het zicht gekomen, maar dat was minder belangrijk. Bray was geen man om ondoordacht te werk te gaan; hij zou eerst het waarom van Lovells aanwezigheid willen weten alvorens tot actie over te gaan. En hij zou ook de beide anderen in de hand weten te houden, zelfs die dolle hond van een Mantry.


    Daarom bleef Lovell rustig zitten op zijn rotsblok, genietend van zijn sigaretje rokend, terwijl Bray afsteeg en zijn schietijzer op hem richtte.


    ‘Je zult het niet willen geloven, Lovell,’ zei Bray, ‘maar ik kijk al geruime tijd naar jou uit.’


    ‘Och, ik dacht dat ik jullie, jongens, maar een kansje moest geven,’ antwoordde Lovell nonchalant.


    Hij was trots op dat antwoord. Zo trots dat hij begon te glimlachen en hij glimlachte nog toen Dave Lister en Joe Mantry op hun beurt afstegen. Dat glimlachje hield hen in toom. Ze geloofden hun eigen ogen niet.


    ‘Oké,’ zei Bray, ‘we zijn hier niet voor onze gezondheid. Zeg maar eens wat je te zeggen hebt.’


    ‘Wat wil je horen ?’ vroeg Lovell, Bray recht in de ogen kijkend.


    ‘Ik wil horen waar ik een half miljoen aan baar geld kan ophalen,’ zei Bray rustig.


    ‘Dat kan ik je wel zeggen,’ zei Lovell.


    ‘We luisteren,’ zei Bray.


    ‘Maar we moeten het eerst op een akkoordje gooien,’ zei Lovell.


    ‘Een akkoordje?’ bralde Joe Mantry. ‘Een akkoordje met jou, gemene rat?’


    ‘Jullie leggen een eed af, alle drie. Dat bedoel ik met een akkoordje,’ zei Lovell zonder een spier te vertrekken. ‘Jullie leggen een eed af, te beginnen met Joe Mantry.’


    ‘Ik zie je nog net zo lief branden in de...’ begon Mantry.


    ‘Je legt een eed af,’ herhaalde Lovell rustig.


    ‘Vergeet dat maar rustig,’ zei Mantry. ‘Nu ik je toch hier heb zal ik jou die grote bek weleens even afleren. Laat hem maar aan mij over, jongens, dan zal ik...’


    ‘Gebruik toch je verstand, Joe,’ zei Bray scherp. ‘Je begrijpt toch zeker wel dat hij niet hier zou zijn als hij niet iets te verkopen had?’


    Het was te zonneklaar. Mantry kreunde van ingehouden woede en wendde het hoofd af.


    x Ik wijs jullie waar het half miljoen ligt,’ zei Lovell; ‘Maar eerst schudden we elkaar de hand, vergeten we wat er gebeurd is en spreken we af dat ik het nooit meer op mijn brood krijg. En bovendien krijg ik gewoon mijn kwart deel van de buit.’


    Mantry kreunde opnieuw.


    ‘Te beginnen met Joe schudden we elkaar de hand,’ grijnsde Lovell.


    Hij had na amper beraad besloten dat niets zo effectief was als een handdruk. Als die mannen er zich toe zouden kunnen brengen hem de hand te drukken, zou de toekomst er heel rooskleurig uitzien voor Lovell.


    Mantry keerde zich rukkerig om en zei: ‘Ik zie je nog net zo lief...’


    ‘Rustig,’ zei Bray. ‘Gebruik je verstand, Joe. Ik kan me je gevoelens best voorstellen, maar om er meer dan honderdduizend dollars per kop voor weg te gooien? Zo’n bedrag is toch wel een beetje gezichtverlies waard, niet waar?’


    Die woorden lieten niet na indruk te maken. Mantry kreunde opnieuw, maar dan gaf hij een woeste ruk aan de rand van zijn hoed, stapte naar voren en stak Lovell de hand toe.


    ‘Ik haat je als de zwarte pest en dat zal ik altijd blijven doen,’ zei hij. ‘Maar hier is mijn hand en ik kom op een eenmaal gegeven hand niet terug.’


    Lovell drukte de hand met een gevoel van onuitsprekelijke opluchting in het hart. Lister volgde Mantry’s voorbeeld zonder iets te zeggen. Bray zei terwijl hij Lovell op zijn beurt de hand drukte: ‘Ik had nooit gedacht dit nog eens te zullen doen. Maar je bent een pientere knaap, Jimmy.’


    ‘Dat ben ik zeker,’ antwoordde Jimmy Lovell glunderend. Toen begon hij op zijn gemak een tweede sigaret te rollen en pas toen hij die had aangestoken, zei hij :


    ‘Ze zijn daar in dat zijdal. Wayland is daar met een half miljoen nog in de zadeltas. En Jim Silver!’


    Een koor van verschrikte kreten ging op.


    De drie mannen keken elkaar aan en Lovell genoot enkele ogenblikken van hun consternatie. Het half miljoen dat ze praktisch al in handen waande, was nu eensklaps buiten bereik gerukt.


    Toen zei Mantry: ‘Dat is niet volgens de afspraak. Je hebt daarnet met geen woord over Jim Silver gerept.’


    Lovell lachte.


    ‘Het paard en de wolf en de man... ze zijn er alle drie,’ zei hij. ‘Maar maken jullie je maar niet van streek. Toen Silver Wayland uit jullie handen plukte - het was tussen haakjes wel een goocheme streek van jullie om hem die kans te geven - heeft hij het ongeluk gehad tegen een kogel aan te lopen. Hij ligt nu op zijn platte rug, op sterven na dood. Hij kan nog net met zijn ogen knipperen maar daar blijft het dan ook bij. Dus jullie hoeven je echt niet van streek te maken!’


    Hij grinnikte, genietend van hun manifeste opluchting.


    ‘We kunnen er gewoon recht op af gaan, jongens,’ vervolgde j        Jimmy Lovell. ‘Ik ga wel voorop. Ze liggen daar onder een overhangende rots aan het einde van de zijcanyon. Moeilijk te vinden als je het niet weet, maar ik wijs de weg wel. Bray, leen me zolang een geweer.’


    Hij kreeg een geweer. Geen revolver. Hij was van plan een leidende rol te spelen bij de ontknoping. Hij voelde zich de leider van de expeditie en als de leider deelde hij ook zijn consignes uit! ‘Het is dus zo dat die idioot van een Wayland daar zit met Jim Silver. Idioot is het juiste woord voor hem, want hij is bereid te sterven voor zijn grote idool, Jim Silver. Silver zelf ligt op apegapen en speelt geen rol, concentreer je dus op Wayland. Als we hem eenmaal uitgeschakeld hebben, zal het een koud kunstje zijn Silver naar de andere wereld te helpen. Hij heeft nog maar een klein duwtje nodig. En als we dat eenmaal geregeld hebben dan zullen we reden hebben om de borst vooruit te steken. Of niet soms?’


    Hij lachte bij die woorden. Jim Silver naar de andere wereld helpen! Een wapenfeit waarover de grootste bandieten van het Westen waren gestruikeld! Dat Silver al op sterven na dood was, hoefde de buitenwacht niet te weten. Met eerbied zou Jimmy Lovells naam genoemd worden in het vervolg. De mensen zouden elkaar toefluisteren: ‘Daar gaat de man die met Jim Silver afgerekend heeft!’


    Een soort roes kwam over Lovell, een gevoel van extase. De tranen kwamen hem in de ogen. Trots en met het hoofd fier in de nek ging hij de anderen voor de donkere mond van het smalle ravijn in.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXV


    Een vechterbaas was Wayland nooit geweest, maar dat nam niet weg dat hij verstand genoeg had. Hij was het soort man dat in boeken en kranten kon lezen over de heldenmoed van anderen en dan huiveren bij de gedachte aan hun grootheid en zijn eigen tekort aan heilig vuur. Maar hij had een goed stel hersens en terwijl hij nu naast Jim Silver gezeten nadacht over Jimmy Lovells verdwijning, begreep hij dat er maar een antwoord op de vraag mogelijk was: Lovell was overgelopen naar het vijandelijke kamp.


    Een tweede vraag was op welke wijze de vijand de stormaanval zou uitvoeren. De beste en verstandigste manier zou zijn tenminste een man naar de bovenrand van het ravijn te sturen om vanuit die strategische positie het gehele gevechtsterrein te beheersen.


    Dan zouden de anderen door het ravijn zelf kunnen oprukken om de strijd aan te binden met Wayland en zijn ene zielige geweer.


    Dat was de verstandigste manier, maar mensen die het voordeel van een grote overmacht hebben, kiezen niet altijd de verstandigste weg. In het besef van hun overmacht geven ze er vaak de voorkeur aan als machtige stieren recht op hun doel af te stormen. En Wayland was ervan overtuigd dat de vier bandieten de methode van de stormaanval zouden kiezen. Temeer daar ze wisten niet veel gevaar te duchten te hebben, gezien zijn povere schutterskwaliteiten.


    Die gedachte bracht hem op een andere en wel die dat de aanval de beste verdediging was. Vuur met vuur bestrijden, dat was zijn enige kans.


    Eenmaal tot dat besluit gekomen trok hij Silvers geweer uit het zadelfoudraal langs de flank van de grote hengst. Het was geladen en in volmaakte staat van onderhoud zoals elk wapen van Silver.


    Hij richtte zich op en wierp nog een laatste melancholieke blik op het gezicht van de gewonde man en het was alsof Silver die blik voelde, want hij sloeg de ogen eensklaps op.


    ‘Ga je weg, Wayland?’ vroeg hij op zijn gelijkmatige manier.


    De gedachte dat hij van zijn post zou kunnen deserteren, deed Waylands hart bloeden. Hij knielde bij Silver neer.


    ‘Niet lang,’ zei hij. ‘Ik kom weer terug... zo vlug als ik kan.’


    ‘Heel goed,’ zei Silver. ‘Veel succes, ouwe jongen.’


    Wayland wendde zich af en liep snel van het einde van het kleine ravijn naar de smalle mond, bosjes en struiken ontwijkend om geen overbodig gerucht te maken.


    Hij strekte zich uit achter een rotsblok, klein genoeg om hem een behoorlijk uitzicht te bieden en groot genoeg om een redelijke dekking te vormen. Gespannen begon hij de schaduwen voor zich te bestuderen.


    Het licht was ontzettend verraderlijk met het schaduwspel van licht en donker dat sommige rotsen deed glanzen als kristal terwijl andere in inktzwarte duisternis gehuld waren.


    Het drong al spoedig tot hem door dat het geen zin had de ene dreigende schaduw na de andere in ogenschouw te nemen. Het enige wat hij ermee bereikte, was dat hij zijn ogen vermoeide en zijn ogen zou hij hard nodig hebben als hij zo dadelijk voor de onontkoombare vuurproef gesteld zou worden.


    Iets fluisterde boven zijn hoofd. Het was de flitsende schim van een uil die de lucht doorkliefde met machtige vleugels. Apollo nam wel eens de gestalte van een nachtvogel aan, stond in de oude boeken te lezen.


    Hij rukte zich los uit die macabere gedachten en weer gespannen voor zich uit turend zag hij de gestalte van een man zich los maken uit de schaduw van een bosje. Hij werd gevolgd door een tweede, een derde en een vierde. Ze liepen niet verspreid, maar als een compact geluidloos naderend groepje.


    Zijn hart begon wild te bonzen. Even werd alles zwart voor zijn ogen. Maar hij vermande zich en richtte nauwkeurig op de voorste gestalte. Zijn handen beefden ontzettend. Toen haalde hij de trekker over.


    De voorste man viel niet, maar sprong hoog in de lucht, kwam op zijn voeten neer en dook weg tussen de struiken. Ook de drie anderen stoven naar weerszijden uiteen. Terwijl hij hen onder vuur nam zo snel als hij de trekker kon overhalen, wist de arme Wayland dat elk schot jammerlijk mis ging.


    Nu waren ze al uit het oog verdwenen. Hij hoorde stemmen vloeken. Het was zijn naam die vervloekt werd. Toen volgde er een lange zenuwslopende stilte. Wat hij ook tuurde en luisterde, er was niets te zien of te horen.


    En alles beheersend in zijn hart was het bittere besef dat hij had gefaald, hopeloos gefaald! Zou een van de anderen het er ook zo slecht afgebracht hebben bij gelijke kansen? Hij wist zeker van niet. Hun handen zouden niet getrild hebben in het besef dat hun wapens op levende mensen gericht waren. Integendeel, ze zouden met een soort duivelse vreugde de trekker hebben overgehaald !


    Elk moment werd de kloof nu een gevaarlijker verblijfplaats, want bij het stijgen van de maan weken de schaduwen steeds verder terug.


    Toen boorde zich vlak naast hem eensklaps iets in de grond en een regen zandkorreltjes spatte uiteen in zijn gezicht, hem even verblindend. De knal van het schot klonk scherp in zijn oren.


    Het was afkomstig van bovenaan de linkerwand van het ravijn. Hij hoorde de triomfantelijke kreet van de schutter. Een tweede kogel sloeg te pletter tegen het rotsblok voor hem. Een derde floot rakelings langs zijn hoofd en een koor van wilde strijdkreten ging op, van de drie mannen die in het ravijn achtergebleven waren.


    Wel, de strijd zou nu spoedig gestreden zijn; hij begreep het maar al te goed. Hij staarde wanhopig naar de vuurflitsen bovenaan de rotswanden, niet eens trachtend het vuur te beantwoorden. Het had geen zin.


    De man lag natuurlijk volmaakt beschut. Waylands rotsblok bood hem niet de minste bescherming meer, maar de terugtocht durfde hij ook niet aan, omdat hij wist dat de drie anderen daar juist op lagen te wachten. Ze zouden hem zonder twijfel met kogels doorzeven voordat hij tien passen had gedaan.


    Zouden ze misschien al achter hem zitten? Hij wist zeker iets gehoord te hebben tussen de bosjes links achter zich.


    Met angst in het hart staarde hij in die richting en eensklaps kon hij toen het knikkend hoofd van een paard onderscheiden. En toen zag hij op een open plek tussen de bosjes, helder beschenen door het maanlicht iets heel vreemds gebeuren.


    Hij zag Parade langzaam naar voren komen. Hij zag een lichaam dat aan een der stijgbeugels werd meegeslecpt. En toen constateerde hij met een schok dat het Jim Silver was die zich op een zo eigenaardige wijze liet voortbewegen. De kracht om te lopen ontbrak hem, maar als een goed soldaat wilde hij van de partij zijn bij het horen van het strijdgewoel. Dat was de enige logische verklaring voor dit vreemde fenomeen. Want Wayland kon duidelijk de revolver in Silvers hand zien. En naast de man sloop de grauwe schim van de machtige wolf.


    Ja, dat was de miraculeuze aanblik die heel even voor Waylands verbijsterde ogen zichtbaar was in die gaping tussen het struikgewas.


    Toen rukte een kogel van de scherpschutter daarboven Waylands hoed van zijn hoofd. Het volgende schot zou ongetwijfeld zijn brein verbrijzelen. Koortsachtig werkte hij zich een eindje opzij. Verderop in het ravijn hoorde hij de anderen honend lachen; Lovells schelle jankerige stem klonk boven alle andere uit.


    Opnieuw vuurde de genadeloze scherpschutter daarboven en iets als een gloeiend heet mes schroeide het vlees van Waylands zij.


    Hij vermande zich. Beter in een dappere stormaanval te sterven, dan zich zo weerloos te laten afslachten. Hij zou in elk geval sterven voor een goede zaak... en onder Jim Silvers ogen !


    Weer knalde een schot, ergens tussen de bosjes links van hem.


    Verbazingwekkend genoeg was het niet op Wayland gericht. Hoog bovenaan de rotswand klonk een krijsende kreet van pijn.


    Een gestalte sprong op tussen de rotsen en kwam wankelend naar voren in het volle licht van de maan - het was Joe Mantry die naar voren geschreden kwam als een slaapwandelaar met uitgestoken armen en opgeheven hoofd. Waarschuwende kreten gingen op vanuit het ravijn, maar Mantry bleef doorlopen, zelfs toen hij alleen nog maar lucht onder zijn voeten had. Even scheen hij daar te blijven hangen en toen tuimelde hij met wiekende armen en benen omlaag. De schaduw slokte het vallende lichaam op. Maar Wayland hoorde duidelijk de huiveringwekkende dreun toen het lichaam beneden in het ravijn te pletter sloeg.


    Joe Mantry was dood.


    En Wayland wist dat Jim Silver de vijand de eerste zware slag had toegebracht. Wat zou hij niet onder hen huis gehouden hebben als hij maar een tiende deel van zijn normale krachten ter beschikking gehad zou hebben !


    ‘Hij heeft zich ergens naar links verplaatst!’ schreeuwde een stem.


    Was dat Lovell niet? Ja, het moest Lovell zijn die brulde :


    ‘Deze kant uit, jongens! Kom mee. We snijden hem af. We schieten hem aan flarden!’


    ‘Pas op! Ze zijn met tweeën!’ klonk de zware stem van Bray.


    ‘Wat zou dat? Silver telt niet meer mee, die is op sterven na dood!’ schreeuwde Lovell. ‘Kom maar mee, lafbekken, dan zal ik je wel voordoen hoe het moet.’


    En hij kwam diep naar voren gebukt toegestormd uit de schaduwen, het geweer in de rechterhand. Recht op Waylands rotsblok stormde hij af, terwijl twee andere gestalten uit de bosjes te voorschijn sprongen om zijn voorbeeld te volgen.


    Wayland richtte nauwkeurig, maar het geweer ketste! Er scheen iets defect te zijn aan het mechanisme. Misschien had hij er door zijn onbenulligheid zand in laten komen !


    Maar opnieuw blafte Jim Silvers revolver tussen de bosjes.


    Lovell bleef staan alsof hij tegen een onzichtbare reuzenhand was opgelopen. Hij ging door de knieën en wankelde als een beschonkene tot een tweede kogel hem vond en hem als een levenloos hoopje op de grond deed neerzijgen.


    Opnieuw vuurde die verschrikkelijke schutter, daar links van Wayland en nu sloeg Dave Listers lichaam als een knipmes ineen. Hij tuimelde neer en bleef roerloos liggen.


    Silvers revolver bleef blaffen en de laatste kogel vond het hart van de grote Phil Bray. Hij zeeg ineen met de armen en benen gespreid over een lage rotssteen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXVI


    



    Er was geen sprake van dat Jim Silvers lichaam vervoerd kon worden van de plaats waar Wayland hem later vond, languit op de grond en geheel buiten bewustzijn. Door de inspanning waren zijn wonden weer open gegaan en hij was meer dood dan levend.


    Een dag later kon hij weer enkele woorden uitbrengen.


    Twee dagen later werd hij aangegrepen door ijlkoortsen die een volle week duurden. Pas toen kregen zijn ogen iets van de oude helderheid terug wanneer hij ze opende.


    Inmiddels had Wayland de vier dode bandieten begraven. Hij had hun bezittingen bijeen gebonden zodat de wet de vier misdadigers zou kunnen identificeren. Verder onderbrak hij Silvers verzorging slechts om te jagen en te koken. En dag en nacht durfde hij de ogen nauwelijks te sluiten.


    Tenslotte besloot hij het te wagen Jim Silver te vervoeren. De wonden genazen te langzaam en aangezien de koorts maar niet geheel wilde wijken, vermoedde Wayland dat ze zwaar geïnfecteerd waren. Dat betekende dat vakkundige medische behandeling vereist zou zijn.


    Hij vervaardigde dus een soort draagbaar van de soepele veerkrachtige stammetjes van jonge bomen en spreidde daar een deken over. Op dat redelijk comfortabele bouwsel legde hij Silver voorzichtig neer. De voorste uiteinden van de lange zijstukken van de draagbaar bond hij vast aan de stijgbeugels van zijn eigen paard - of liever dat van Jimmy Lovell dat in het kamp was achtergebleven; de achtereinden werden stevig bevestigd aan de stijgbeugel-riemen van de grote Parade.


    En op die wijze legde Wayland de lange, moeizame tocht door de ravijnen naar de stad Elkdale af.


    De mensen zouden nooit meer de aanblik vergeten van de kleine stoet die op een goede dag de hoofdstraat van de stad kwam binnenrijden. Voorop een lange, schrale, half verwilderde man die een kleine mustang voort leidde, een man met een baard van weken, maar met het vuur van triomf en vreugde brandend in de  hel staande ogen. Achter de staart van de mustang schommelde een vreemdsoortige draagbaar waarop een man lag uitgestrekt en naast die draagbaar sloop een dier voort dat veel weg had van een reusachtige grauwe boswolf. Maar wie had ooit van een tamme lobo gehoord ?


    Maar de stoet werd gesloten door een machtige kastanjebruine hengst op wiens zijdeachtige flanken het zonlicht glansde dat het een lust was.


    Dat paard herkenden de mensen natuurlijk, want wie had er nog nooit een foto van Parade gezien? En nu konden ze ook wel raden wie de man was die als levenloos op de draagbaar lag.


    Op eerbiedige afstand sloten ze zich bij de stoet aan en het ontstellende gerucht ging van mond tot mond: het was Jim Silver persoonlijk die daar op die draagbaar lag, zwaar gewond, misschien wel stervend.


    Ze volgden in eerbiedig stilzwijgen, tot de stoet tenslotte tot stilstand kwam voor het huis van de dokter.


    Daar hielpen bereidwillige handen de draagbaar losmaken. Het was nog een gevaarlijk werkje, want Frosty scheen klaar te staan de eerste de beste die maar een verkeerde beweging zou maken de keel open te rijten. Alleen de rustige bevelende stem van zijn meester vermocht hem in toom te houden. Niettemin liepen de dragers van de baar op hun tenen toen ze hun beroemde last het doktershuis binnendroegen.


    Op aanwijzing van de dokter legden ze hem op diens eigen grote comfortabele bed en bij het bed betrok Frosty onmiddellijk de wacht. Parade werd losgelaten in het kleine weiland achter het huis waar ook de eigen koe van de dokter graasde.


    Dat gaf Parade de gelegenheid zijn hoofd nu en dan door het open raam naar binnen te steken om zachtjes hinnikend naar zijn meesters welzijn te informeren.


    Dat welzijn bleek gelukkig alles mee te vallen zoals de besnorde dokter na een grondig onderzoek verklaarde. Hij kondigde aan dat een normaal mens die eerste koortsaanval natuurlijk nooit overleefd zou hebben, maar aangezien Silver dat wel had gedaan, was het nu nog slechts een kwestie van de juiste medicamenten en de nodige verzorging en rust.


    Verzorging? De hele stad Elkdale was bereid zijn diensten aan te bieden. Dag en nacht als het moest.


    Toen kwam de dag dat Rucker en zijn dochter arriveerden.


    Het was een grote dag voor Wayland. Het was een zo grote dag voor hem dat hij zich maar het liefst aan de ontmoeting met zijn voormalige werkgever onttrokken zou hebben omdat hij zelf niet goed wist hoe hij op de dankbetuigingen van de man zou reageren.


    Maar Rucker verbaasde hem niet weinig door de beroemde tas met de kostbare inhoud onverschillig aan te pakken en nog onverschilliger in een hoek te deponeren.


    ‘Het zegt me eerlijk niet veel meer,’ zei hij. ‘Ik ben toch opgehouden met het bankieren. Ik heb me nog nooit van mijn leven zo goed gevoeld als tegenwoordig tussen mijn koebeesten op de ranch. Wat moet ik met al dat geld? Ik ben het niemand verschuldigd. De inleggers zijn geen cent aan me te kort gekomen. Beschouw dat geld maar als een extra beginkapitaaltje voor jezelf, Wayland.’


    ‘Beginkapitaaltje voor mezelf?’ vroeg Wayland verbluft.


    ‘Wat bedoel je met die toon?’ vroeg de bankier. ‘Ben je nu van plan met May te trouwen of heb je haar alleen maar een beetje aan het lijntje gehouden? May, kom eens hier! Ik geloof dat die knaap je maar een beetje als een ordinair scharreltje heeft gebruikt. Volgens mij heeft hij geen woord gemeend van alles wat hij altijd gezegd heeft.’


    Maar het kostte Wayland niet veel moeite het meisje duidelijk te maken dat hij het allemaal wel degelijk had gemeend. Hij nam May mee naar Jim Silver om haar aan hem voor te stellen en Silver glimlachte haar toe op zijn rustige manier toen hij haar de hand drukte.


    ‘Je zou je geen betere man kunnen wensen,’ zei hij. ‘Omdat hij altijd beter is, dan hij zelf denkt te zijn.’


    EINDE
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